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MISTING FAN
INSTRUCTION MANUAL

VENTILATOR MIT NEBELGENERATOR
BEDIENUNGSANLEITUNG

VENTILATOR S GENERATOREM MLHY
NAVOD K OBSLUZE

UDU TEKITAV VENTILAATOR
KASUTUSJUHEND

VENTILATOR S GENERATOROM MAGLE
UPUTE ZA UPORABU

MIGLAS VENTILATORS
ROKASGRAMATA

MIGLOS VENTILIATORIUS
INSTRUKCIJY VADOVAS

VENTILATOR ViZPARA GENERATORRAL
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

WENTYLATOR Z GENERATOREM MGLY
INSTRUKCJA OBStUGI

VENTILATOR CU EFECT DE CEATA
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

VENTILATOR S GENERATOROM HMLY
NAVOD NA OBSLUHU

VENTILATOR Z GENERATORJEM MEGLE
NAVODILA

VENTILATOR SA GENERATOROM MAGLE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ANEMIZTHPAXZ YAPONEOQXIHZ
EMXEIPIAIO OAHIION

BEHTUNATOP ANA CTBOPEHHA TYMAHY
IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALLII

Cestina
Latviesu valoda
Lietuviy kalba

Slovenscina

EAAnvika

= Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
® Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpe¢nostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. ® Uvijek proitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koridtenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene. @ Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un
lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de sigurantd si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto nédvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh

navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Mpwv

XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUN 0ag yia P @opd, SlaBaote omwadinote Tic 0dnyiec aodheias kat xpriong. To eyxelpidio xoroTn mpénel va mepihapBaveTal navTa oTn oUCKEUagia.
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Engllsh

Appliance body
Control panel
Display

Fan with rotating grille
Water level indicator
Handle

Rear protective grille
Water tank

Mist generator

10. Outlet

1. Wheels

12. Electrical connection

Not pictured: remote control

Deutsch

Gerédtekorper

Bedienfeld

Display

Ventilator mit drehbarem Gitter
Wasserstandsanzeige
Griff

Hinteres Schutzgitter
Wasserbehalter
Nebelgenerator

10. Auslass

11. Fahrbare Réder

12. Elektrischer Anschluss
Nicht abgebildetes Zubehor:
Fernbedienung

CENOV A WD~

VWONOUAWN =

estina
Télo spotiebice
Ovladaci panel
Displej
Ventildtor s oto¢nou mfizkou
Indikator vysky vodni hladiny
Madlo
Zadni ochrannd mtizka
Zasobnik na vodu
Generator mlhy

10. Vypust

11.  Pojizdnd kolecka

12. Elektricka pfipojka

Polozky bez vyobrazeni: dédlkovy
ovlada¢

WVONOUVAWN =

Eesti keel

Seadme korpus
Juhtpaneel

Kuvar

Poorleva vorega ventilaator
Veetaseme moodik
Kaepide

Tagumine kaitsevore
Veemahuti
Udugeneraator

10. Viljund

11. Rattad

12. Elektriihendus

Pildil ei ole: kaugjuhtimispult

WoONOUAMWN =

Hrvatski

Bosanski

Tijelo uredaja
Upravljacka ploca
Zaslon

Ventilator s rotiraju¢om
resetkom

Indikator razine vode
Rucka

Straznja zastitna resetka
Posuda za vodu

9. Generator magle

10. Odvod

11.  Transportni kotacici

12. Elektri¢ni prikljucak
Stavke koje nisu na slici: daljinski
upravljac¢

HwN =

©NoO !

LatvieSu valoda

lerices korpuss

Vadibas panelis

Displejs

Ventilators ar rotéjosu rezgi
Udens limena raditajs
Rokturis

Aizmuguréjas aizsargrestes
Udens tvertne

Miglas generators

10. lzvade

11. Riteni

12. Elektriskais savienojums

Nav attéla: talvadibas pults

VWONOUHWN =

Lletqu kalba

Prietaiso korpusas

Valdymo skydelis

Ekranas

Ausintuvas su besisukan¢iomis
grotelémis

5. Vandens lygio indikatorius
6. Rankena
7.
8

Hwn =

Galinés apsauginés grotelés
. Vandens talpyklé
9. Miglos generatorius
10. I3leidimo anga
11.  Ratukai
12. Elektros jungtis

Be paveikslélio: nuotolinis valdiklis

Magyar

Késziilékhaz
MUkodtets panel
Kijelzé

Ventilator és forgd racs
Vizszint kijelz6
Fogantyu

Hatsoé védéracs
Viztartaly

Vizpara generator
10. Leereszt6

11. Kerék

12. Halozati vezeték
Abrazolas nélkiili
taviranyito

CENOL A WL~

alkatrészek:

Polski

Korpus urzadzenia

Panel sterowania
Wyswietlacz

Wentylator z obrotowa kratka
Wskaznik poziomu wody
Uchwyt

Tylna kratka ochronna
Zbiornik na wode
Generator mgty

10. Wylot

11. Kotajezdne

12. Podfaczenie elektryczne

Pozycje bez zdjecia: pilot zdalnego
sterowania

PNV A WL~

Romana

Corpul aparatului

Panou de control

Afisaj

Ventilator cu grild rotativa
Indicator pentru nivelul apei
Maner

Grild de protectie - spate
Rezervor pentru apa
Generatorul de ceata

10. Priza

11. Roti

12. Conexiune electrica

Nu se afla in imagine: telecomanda

WONOULAWN=

Slovencina

Telo spotrebica

Ovlédaci panel

Displej

Ventilator s oto¢nou mriezkou
Indikator vysky vodnej hladiny
Drzadlo

Zadna ochranna mriezka
Z&sobnik na vodu

Generéator hmly

10. Vypust

11.  Pojazdné kolieska

12. Elektricka pripojka

Polozky bez vyobrazenia: dialkovy
ovladac

WONIUAWN =

Slovens¢ina

1. Telo aparata

2. Upravljalna plosca

3. Zaslon

4. Ventilator z vrtljivo mrezico
5. Kazalecvisine vodne gladine
6. Rocaj

7. Zadnja zasc¢itna mrezica

8. Zbiralnik za vodo

9. Generator megle

10. Odtok

11. Kolesca

12. Elektri¢ni prikljucek
Ni prikazano: daljinski upravljalnik



Srpski

Crnogorski

Telo uredaja

Upravljacka ploca

Ekran

Ventilator sa rotiraju¢om resetkom
Indikator nivoa vode

Rucka

Zadnja zastitna resetka

Posuda za vodu

. Generator magle

10. Odvod

11. Transportni tockovi

12. Elektri¢ni prikljucak

Stavke koje nisu na slici: daljinski upravljac¢

CENOU A WL~

EAAnvika

. ZWMA CUOKEUNG

Mivakag eAéyyou

006vn

AVEUIOTNPAG UE TTEPIOTPEPOUEVN YPINIA
‘EvSel€n otabung vepou
Aapry

Miow mpootateuTikn ypilia
Ae€apevn vepol

. TevvATpla udpovépwaong
10. E€aywyn

11. Tpoxoi

12. HAektpikn ouvdeon

CENOU A WD~

Agv ameikovileTat: TNAEXEIPIOTAPLO

YKpaiHcbKa MoBa

Kopnyc nobytoBoro npunagy
MaHenb ynpasniHHA
LOucnnen

BeHTNATOpP 3 06€PTOBOIO PELLiTKOK
IHAVKaTOp pPiBHA BOAM

Pyuyka

3a/iHA 3aXMCHa pelLliTKa
PesepByap Ansa sogn

. TeHepaTop TymaHy

10. Posetka

11. Koneca

12. EnekTpuyHe 3’efHaHHA

He noka3saHo Ha ManIoHKy: Ny/bT ypasiHHA

CENOU A WL~



MISTING FAN

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance. To protect against a risk of fire or electric shock, basic
precautions shall be taken while using electrical appliances, including
the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded.The outlet must beinstalled in accordance with applicable
electrical codes according to EN. It must also be freely accessible so
that the appliance can be quickly disconnected from electricity if
necessary.

Never use the appliance in the following cases:

- If the power cord is damaged.

- If the appliance is not working or not working properly.

- If it has fallen on the ground or you have damaged it in some
other way.

- Ifit has been immersed in water or if you find that there is water in
the appliance (except for the water tank and mist generator).

- If there is an unusual smell, smoke or sound coming from the
appliance.

Disconnect the appliance from the mains immediately and visit a

service centre with the appliance.

All repairs, including cord replacements, must be carried out at a
professional service centre!

Do not remove the protective covers from the appliance; there is a
risk of electric shock! If you interfere with the appliance, it exposes
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English I

you to therisk of losing the legal right to claim defective performance
or a quality warranty.

. Furthermore, always switch off and disconnect the appliance from

the mains in the following cases:

Before refilling the water tank.

Before moving the appliance.

Before cleaning.

- If you will no longer use the appliance.

. Protect the appliance against direct contact with water and other

liquids, to prevent potential electric shock. Do not immerse the
appliance or its power cord in water or other liquids.

Do not use the appliance outdoors or in a humid environment,
nor touch the power cord or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

. To avoid electric shock or fire, do not use the appliance:

- Outdoors or in a humid environment.

- Close to the bath, shower or swimming pool.

- Near flammable materials, such as curtains.

- In the immediate vicinity of places where heat collects (stove,
heater) or near an open fire.

- In rooms where flammable or explosive chemicals are stored.

- Inindustrial environment.

- Directly under an electrical outlet.

- Do not use insecticides or flammable sprays near the appliance.

- Do not expose the appliance to direct sunlight

. Place the device away from other objects so that the free air

circulation required for its proper operation is ensured.

10. Never place the appliance on soft surfaces such as a bed, sofa, carpet

with thick, long fibres or on a surface that could be damaged by
water or moisture (e.g. wood, bamboo, painted surfaces, etc.

11. The appliance must be placed on a stable and level surface that is

resistant to water.
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12. Do not use the appliance with the fog function switched on near
other electrical appliances, computers or other sensitive equipment.
Moisture or fog deposits can cause damage.

13. Never cover the air intake or outlet openings or insert any objects or
fingers into them! It could cause damage to the appliance or injury.

14. Do not use this appliance with a programmer, timer, stand-alone
remote control system or any other device that automatically
switches the appliance as there is a risk of fire if the appliance is
covered or incorrectly positioned.

15. Do not turn the appliance on or off by plugging or unplugging the
power cord. Always switch the appliance off first using the ON/OFF
button. Then you can unplug the power cord!

16. We recommend that you do not leave the appliance with plugged
in power cable unattended. Do not remove the power cord from the
outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet
by grasping the plug.

17. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18. The appliance is intended exclusively for domestic and indoor use,
or in areas such as:

- kitchen corners in shops, offices and other workplaces,
- appliances used in the agricultural industry,

- by guests in hotels, motels, and other residential areas,
- appliances used in Bed and Breakfast accommodations.

19. The appliance is not intended for commercial or rehabilitation
purposes.

20.Once there is water in the appliance, avoid tilting and moving the
appliance to avoid spilling water.

21. If the appliance is equipped with castors, take extra care when
handling it, e.g. to prevent it from falling down stairs or sliding off a
sloping surface. To avoid tipping the appliance over, do not try to roll
the castors over uneven surfaces or carpet.
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English

22.0nce the water tank is full, do not lift the appliance by pulling on the
handle. There's a risk of water spillage. In this case, use the castors to
move the appliance. By grasping the handle, the appliance can only
be carried when there is no water in the tank.

23.0nly use, move, store and transport the appliance in an upright
position. Do not switch the appliance on if it lies on the side or is
upside down.

24. Only use clean, cold water in the reservoir without additives such as
air fresheners etc.

25.The water level should always be between the minimum and
maximum water column height mark. Always make sure that the
water level in the tank is above the minimum level before putting
the mist function into operation.

26.Do not leave the water in the reservoir for more than 3 days to
prevent the growth of unwanted bacteria, microorganisms or
mould. After every 3 days, clean the reservoir and change the
water.

27. When the appliance is not in use, drain the water from the reservoir
and leave the reservoir to dry. The rest of the water that is in the
mist generator located under the tank needs to be drained. Use the
screw cap located under the generator.

28.Clean the appliance regularly.
29. Pay close attention when you are using the appliance near children!
30. Do not expose children to air or mist from the appliance for too long.

It could cause them illness or have another adverse effect on their
health.

31. This appliance can be used by children aged eight and older and
by the physically, sensory or mentally impaired or by individuals
with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers.
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32. Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance
operations performed by the user shall not be carried out by children
without supervision.

33. Care should be taken when using the appliance as it produces
water mist. Excessive humidity in the room can cause condensation
on windows, furniture etc. If this happens, switch off the mist
function. Do not use the mist function in areas with high humidity
or temperatures above 40 °C.

Do not immerse in water!

DANGER for children: Children must not play with packaging material.
Do not let children play with the plastic bags.
Risk of suffocation.

BEFORE FIRST USE

1. Before using the product for the first time, remove all packaging material, labels and stickers.

2. Clean the appliance including accessories, see the instructions in the cleaning and maintenance chapter.

3. Pour clean water into the reservoir and put it back into the ventilator, see figure 1. Warning: Never use
the appliance without the water container inserted. Make sure the drain is properly closed.

Note: Use only clean, cold water without additives such as air fresheners etc.

4. Place the fan in a suitable stable location.
5. Plug the mains lead into a socket.
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I CONTROL AND FUNCTIONS

English

(]
-

®
Display Control panel buttons ] ) . @
1. Fan speed indicator 9. On/Off switch
2. Fan function indicator 10. Switch on/ speed setting
3. Rotation indicator button 6
4. lonisation indicator 11. Mist effect setting button 2)
5. Timerindicator 12. lonisation button
6. Power On Indicator 13. Rotation adjustment button (6
7. Fanoperation indicator  14. Timer button 3
8. Mist effect indicator

Remote controller
1. Timer button
2. Rotation adjustment

button
3. Switch on/ speed setting
button
4. Mist effect setting button
5. Off button

6. lonisation button

Start

Insert the plug of the power cord into the mains socket. Press the ON/SPEED button, a short audible alert
sounds, the power-on light illuminates on the display and the fan starts.

ON/SPEED button

Press the ON/SPEED button, the display will show a speed value of 1 and the fan function icon will light up on
the screen at the same time. Press the ON/SPEED button again, the speed will change to medium power and
the display will show speed value 2. If you press the button a third time, the speed changes to high power
and the display shows 3. Each time the ON/SPEED button is pressed, the speed switches in a 1-2-3 sequence.

Mist effect

Press the MIST button to activate the mist effect function. The mist effect indicator lights up on the display.
Press the MIST button again to cancel the function and the mist effect indicator will go out.
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lonization
Press the ION button to activate the ionisation function. The ionisation indicator lights up on the display.
Press the ION button again to cancel the function and the ionisation indicator will go out.

Fan rotation

Press the ROTATE button while the speed is set to activate the rotation function. The rotation indicator lights
up on the display. Press the ROTATE button again to cancel the function and the rotation light will go out. If
the fan is not switched on, the rotation function will not be active.

Setting the timer

The timer allows you to set the time after which the fan automatically switches off. The timer can be set when
the speed is set or the fog effect function is on. The H icon and the value 1 will appear on the display. Press
the TIMER button repeatedly to set the timer value in the sequence 1 hour = 2 hours = 3 hours = ... = 9
hours. Once the set time has elapsed, the fan will automatically switch off. If you need to turn the timer off,
you must turn the fan off manually.

Remote controller

Before use, you need to insert 2 pcs of 1.5V AAA batteries, R03 (not included) into the remote control. Open
the cover and insert the batteries into the controller. Pay attention to correct polarity of the batteries. If you
will not be using the appliance for a long time, remove the battery from the remote controller. If the battery
is discharged, replace it with a new one of the same type.

Note: When using the remote controller, aim it at the sensor located on the device.

If there are obstacles between the remote controller and the sensor, the signal may not be transmitted. The
maximum range of the controller is 5 m and the angle is 45°.

CLEANING AND MAINTENANCE

Do not leave the water in the reservoir for more than 3 days to prevent the growth of unwanted bacteria,
microorganisms or mould. After every 3 days, clean the reservoir and the area around the mist generator and
change the water.

WARNING: Before cleaning, switch off the appliance and disconnect it from the mains.

Remove the water tank and pour out the remaining water. Pour clean water into the container and shake the
container. Pour out the water. Allow the tray to dry.

WARNING: The mist generator, located under the water tank, contains water permanently. Place the
water catch basin under the generator outlet. Unscrew the stopper and drain the remaining water
from the system.

+ In some areas there is hard water, which causes relatively rapid scale formation on the surface of the
generator. In this case, its surface should be cleaned with a regular detergent.

«  Spray a small amount of common cleaner on the surface of the generator, fill the surrounding area with
water and immerse it completely in water. Let it act for 10-15 minutes.

«  Gently clean the generator with a soft brush until the water stones have completely disappeared.

«  Rinse the surface twice with clean water.

« Do not use metal or other hard or surface-damaging substances to clean the generator, or scratch the
surface to avoid damaging it.

Do not immerse the appliance body or the power cord in water or other liquids. Do not use abrasive or

flammable substances (eg bleach, alcohol or solvents) to clean the product. Wipe it with a soft damp cloth

and dry it.

You can use vacuum cleaner with a dust nozzle to clean the grilles.
Check it once a week and using a vacuum cleaner clean the back grill of the fan.
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English

Before assembling and storing, make sure that the water tank and the area around the mist generator are
properly dried.

Store the appliance in a dry and clean place.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominal input power: 90W

Noise level: 59.4 dB

Max. water tank capacity: 251

Fluid consumption when the misting function is switched on: 130 ml/h

Frequency of the mist generator: 1.7-2.4 MHz

Battery for the remote control: 2x 1.5V AAA, RO3 (not included)

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into
plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent

negative impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling

contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to [
your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic
compatibility and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical and electronic
equipment.

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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VENTILATOR MIT NEBELGENERATOR

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoéren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdts gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen. Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen
zu vermeiden, sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer
grundlegende VorsichtsmaBnahmen befolgt werden, einschliel3lich
der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerateschild tibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden. Sie
muss auch frei zuganglich sein, damit das Gerat bei Bedarf schnell
vom Stromnetz getrennt werden kann.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals in den folgenden Fallen:

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist.

- Wenn das Gerat nicht funktioniert oder nicht richtig funktioniert.

- Wenn es auf den Boden gefallen ist oder Sie es auf andere Weise
beschadigt haben.

- WenndasGeratinWassergetauchtwurde oderwennSiefeststellen,
dass sich Wasser im Gerat befindet (auBer im Wassertank und im
Nebelgenerator).

- Wenn ein ungewodhnlicher Geruch, Rauch oder nicht
standardmalflige Gerausche aus dem Gerat kommen.

Trennen Sie das Gerdt sofort vom Stromnetz und suchen Sie mit

dem Gerat eine Servicestelle auf.
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Samtliche Reparaturen sowie das Auswechseln des Netzkabels
sollten einem Fachservice anvertraut werden!

. Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies

kdnnte zu einem Stromunfall fihren! Durch Eingriffe in das Gerat
setzen Sie sich der Gefahraus, Ihr gesetzliches Mangelhaftungsrecht
oder die Beschaffenheitsgarantie zu verlieren.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz auch
in allen folgenden Fallen:

- Bevor Sie den Wassertank nachftllen.

- Bevor Sie das Gerat umstellen.

- Vor der Reinigung.

- Wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen mochten.

Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flissigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden. Tauchen
Sie das Gerat oder sein Netzkabel nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Gerat niemals im Freien oder in einer feuchten Umgebung
verwenden. Netzkabel oder Gerat niemals mit nassen Handen
berlihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

Um einen Stromschlag oder Brand zu vermeiden, verwenden Sie

das Gerat nicht:

- Im Freien oder in einer feuchten Umgebung.

- In der Nahe einer Badewanne, Duschkabine oder eines
Schwimmbeckens.

- In der Nahe von brennbaren Materialien wie Gardinen.

- Inunmittelbarer Nahe von Orten, an denen sich Warme ansammelt
(Herd, Heizung) oder in der Nahe eines offenen Feuers.

- In Raumen, in denen brennbare oder explosive Chemikalien
gelagert werden.

- In einer industriellen Umgebung.

- Direkt unter einer Steckdose.

- Verwenden Sie keine Insektizide oder brennbare Sprays in der
Nahe des Gerats.
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- Setzen Sie das Gerat nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus

9. Platzieren Sie das Gerat auBer Reichweite von anderen
Gegenstanden, um eine freie Luftzirkulation zu gewahrleisten, die
fir seine richtige Funktionsweise erforderlich ist.

10.Platzieren Sie das Gerat niemals auf weiche Oberflachen wie Betten,
Sofas, Teppiche mit dicken, langen Fasern oder auf eine Oberflache,
die durch Wasser oder Feuchtigkeit beschadigt werden konnte (z. B.
Holz, Bambus, lackierte Oberflachen usw.).

11.Das Gerat muss auf einer stabilen, gerade und wasserbestandigen
Oberflache aufgestellt werden.

12.Verwenden Sie das Gerat mit eingeschalteter Nebelfunktion nicht
in der Nahe von anderen Elektrogeraten, Computern oder anderen
empfindlichen Gerdten. Feuchtigkeit oder Nebelablagerungen
kdnnten sie beschadigen.

13.Decken Sie niemals die Saugoffnungen oder den Luftauslass ab
und stecken Sie keine Gegenstande oder Finger hinein! Andernfalls
kann es zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen kommen.

14.Benutzen Sie dieses Gerat nicht mit einem Programmiergerat,
einer Zeitschaltuhr, einem separaten Fernbedienungssystem oder
anderen Vorrichtungen, die das Gerat automatisch einschalten
kdnnten, was zu einem Brand fiihren kdnnte, wenn das Gerat
verdeckt oder falsch aufgestellt wurde.

15.Schalten Sie das Gerat niemals durch das Einstecken/Herausziehen
des Steckers ein- oder aus. Schalten Sie das Gerat immer zuerst mit
der Taste ON/OFF aus. Danach kdonnen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose herausziehen!

16.Die Kiichenmaschine sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls sie an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

17.Das Netzkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Berlihrung kommen
oder Uber scharfe Kanten fuhren.

eca 15

=
o
A
—
=
<%
[an)



Deutsch

18.Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Haushalts- und Innengebrauch

oder flir den Gebrauch in folgenden Bereichen vorgesehen:

- Kiichenzeilen in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsplatzen,

- Gerate in der Landwirtschaft,

- Verbrauchsgerate, die Gasten in Hotels, Motels und adhnlichen
Beherbergungsbetrieben zur Verfligung stehen,

- Geréte, die in Betrieben verwendet werden, die Ubernachtung
und Fruhstiick anbieten.

19.Das Gerat ist nicht fir kommerzielle Zwecke oder
Rehabilitationszwecke vorgesehen.

20.Sobald sich Wasser im Gerdt befindet, neigen Sie das Gerat nicht
und stellen Sie es nicht um, damit das Wasser nicht verschittet wird.

21.Wenn das Gerat mit Radern ausgestattet ist, missen Sie wahrend
der Manipulation besonders vorsichtig sein, damit es z.B. nicht
von der Treppe fallt oder von einer schragen Flache fahrt. Um
ein Umkippen des Gerats zu vermeiden, sollten Sie niemals tber
unebene Flachen oder Teppiche fahren.

22.Sobald der Wassertank voll ist, heben Sie das Gerat nicht durch
Ziehen am Griff. Das Wasser konnte verschittet werden. Bewegen
Sie das Gerat in diesem Fall nur mit Hilfe der Rader. Das Gerat kann
durch Tragen am Griff nur dann umgestellt werden, wenn sich kein
Wasser im Wassertank befindet.

23.Benutzen, bewegen, lagern und transportieren Sie das Gerat
ausschliel3lich in aufrechter Position. Schalten Sie das Gerat nicht
ein, wenn es an der Seite oder mit dem Kopf nach unten liegt.

24.Geben Sie in den Wassertank nur reines, kaltes Wasser ohne Zusatze
wie Lufterfrischer usw.

25.Der Wasserpegel sollte immer zwischen der MIN- und MAX-
Markierung der Wassersaule liegen. Achten Sie immer darauf, dass
der Wasserpegel im Behalter Giber der MIN-Markierung liegt, bevor
Sie die Nebelfunktion einschalten.

26.Lassen Sie das Wasser im Wassertank nicht langer als 3 Tage
stehen, um die Vermehrung von unerwiinschten Bakterien,
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Mikroorganismen oder Schimmelpilzen zu verhindern.
Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage und tauschen Sie das
Wasser aus.

27.Wenn Sie das Gerdt nicht benutzen, giel3en Sie das Wasser aus dem
Wassertank und lassen Sie den Wassertank trocknen. Das restliche
Wasser, das sich in dem Nebelgenerator unter dem Wassertank
befindet, sollte abgelassen werden. Benutzen Sie hierflr die
Schraubkappe, die sich unter dem Generator befindet.

28.Reinigen Sie das Gerat regelmalig.

29.Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden!

30.Setzen Sie Kinder nicht zu lange der Luft oder dem Nebel, die aus
dem Gerat kommen, aus. Sie konnten krank werden oder es konnte
sich anderweitig negativ auf ihre Gesundheit auswirken.

31.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese (iber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche Gefahren
verstehen.

32.Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen auch Kinder vornehmen, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt.

33.Bei der Verwendung des Gerats ist Vorsicht geboten, da es
Wassernebel erzeugt. Eine tibermaBige Luftfeuchtigkeit im Raum
kann zu Kondensation von Wasser an Fenstern, Mébeln usw. flihren.
Schalten Sie in diesem Fall die Nebelfunktion aus. Verwenden Sie
die Nebelfunktion nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder
Temperaturen Uber 40°C.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!
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GEFAHR fiir Kinder: Kinder durfen nicht mit demVerpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

1. Entfernen Sie vor dem Gebrauch des Produkts samtliches Verpackungsmaterial, Etiketten und Aufkleber.

2. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor gemal den Anweisungen im Kapitel Reinigung und Wartung.

3. Fullen Sie reines Wasser in den Wassertank und setzen Sie ihn wieder in den Ventilator ein (siehe Abbildung
1). Hinweis: Verwenden Sie das Gerat niemals ohne eingesetzten Wassertank. Vergewissern Sie sich,
dass der Auslass gut verschlossen ist.

Deutsch I

Bemerkung: Geben Sie in den Wassertank nur reines, kaltes Wasser ohne Zusatze wie Lufterfrischer usw.

4. Stellen Sie den Ventilator auf einen geeigneten und stabilen Ort auf.
5. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

BEDIENUNG UND FUNKTIONEN
A

7% = =

'y

®

18 eca



Display Tasten am Bedienfeld

1. Anzeige fur 9. Hauptschalter
Ventilatorgeschwindigkeit 10. Einschalttaste / Taste zur
2. Anzeige fir Einstellung der Geschwindigkeit
Ventilatorfunktion 11. Taste zur Einstellung des 2}
3. Drehanzeige Nebeleffekts
4. lonisationsanzeige 12. lonisationstaste B
5. Timer-Anzeige 13. Taste zur Einstellung der 3
6. Ein-Anzeige Drehung
7. Anzeige fir 14. Timer-Taste

Ventilatorbetrieb
8. Anzeige fiir Nebeleffekt

Fernbedienung

1. Timer-Taste

2. Taste zur Einstellung der
Drehung

3. Einschalttaste / Taste
zur Einstellung der

Geschwindigkeit

4. Taste zur Einstellung des
Nebeleffekts

5. Aus-Taste

6. lonisationstaste

Einschalten

Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die Netzsteckdose. Driicken Sie die Taste ON/SPEED, ein kurzes
akustisches Signal ertont, die Einschaltanzeige leuchtet auf dem Display auf und der Ventilator startet.

Einschalttaste / Taste zur Einstellung der Geschwindigkeit (ON/SPEED)

Driicken Sie die Taste ON/SPEED, auf dem Display wird der Geschwindigkeitswert 1 angezeigt und gleichzeitig
leuchtet auf dem Bildschirm das Symbol fiir die Ventilatorfunktion auf. Driicken Sie erneut die Taste ON/SPEED,
die Geschwindigkeit geht auf die mittlere Leistung tGiber und auf dem Display wird der Geschwindigkeitswert
2 angezeigt. Wenn Sie die Taste ein drittes Mal driicken, geht die Geschwindigkeit auf die hohe Leistung tiber
und auf dem Display wird der Wert 3 angezeigt. Jedes Mal, wenn Sie die Einschalttaste / Taste zur Einstellung
der Geschwindigkeit (ON/SPEED) driicken, wechselt die Geschwindigkeit in einer Reihenfolge von 1-2-3.

Nebeleffekt

Driicken Sie die Taste MIST, um die Nebeleffektfunktion einzuschalten. Die Anzeige fiir den Nebeleffekt leuchtet
auf dem Display auf. Driicken Sie erneut die Taste MIST, um die Funktion abzubrechen, und die Anzeige fir den
Nebeleffekt erlischt.

lonisation

Driicken Sie die Taste ION, um die lonisationsfunktion einzuschalten. Die lonisationsanzeige leuchtet auf
dem Display auf. Driicken Sie erneut die Taste ION, um die Funktion abzubrechen, und die lonisationsanzeige
erlischt.

Drehung des Ventilators

Driicken Sie die Taste ROTATE, wahrend die Geschwindigkeit eingestellt ist, um die Drehfunktion einzuschalten.
Die Drehanzeige leuchtet auf dem Display auf. Driicken Sie erneut die Taste ROTATE, um die Funktion
abzubrechen, und die Drehanzeige erlischt. Wenn der Ventilator nicht eingeschaltet ist, ist die Drehfunktion
nicht aktiv.
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Timer-Einstellung

Mit dem Timer kénnen Sie die Zeit einstellen, nach der sich der Ventilator automatisch ausschalten soll. Der
Timer kann eingestellt werden, wenn die Geschwindigkeit eingestellt ist oder die Nebelfunktion eingeschaltet
ist. Das Symbol H und der Wert 1 werden auf dem Display angezeigt. Driicken Sie mehrmals die Taste TIMER,
um den Timer in der Reihenfolge 1 Stunde — 2 Stunden — 3 Stunden — ... = 9 Stunden einzustellen. Sobald
die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich der Ventilator automatisch aus. Wenn Sie den Timer ausschalten méchten,
muissen Sie den Ventilator manuell ausschalten.

Fernbedienung

Vor dem Gebrauch missen in die Fernbedienung 2 Stiick 1,5 V AAA-Batterien, RO3 (nicht im Lieferumfang
enthalten) eingelegt werden. Offnen Sie den Deckel und legen die Batterie in die Fernbedienung hinein.
Achten Sie auf die richtige Polaritdt der eingelegten Batterien. Wenn Sie das Gerét fur langere Zeit nicht
benutzen, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung heraus. Falls die Batterie leer ist, ersetzen Sie diese
durch eine neue desselben Typs.

Bemerkung: Zielen Sie mit der Fernbedienung auf den Sensor, der sich auf dem Geréat befindet.

Sollten sich zwischen der Fernbedienung und dem Sensor Hindernisse befinden, kdnnte das Signal hierdurch
gestort werden. Die maximale Reichweite der Fernbedienung betragt 5 m und der Winkel 45°.

REINIGUNG UND WARTUNG

Lassen Sie das Wasser im Wassertank nicht langer als 3 Tage stehen, um die Vermehrung von unerwiinschten
Bakterien, Mikroorganismen oder Schimmelpilzen zu verhindern. Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage,
reinigen Sie den Bereich um den Nebelgenerator und wechseln Sie das Wasser aus.

HINWEIS: Das Gerat muss vor der Reinigung ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden.

Nehmen Sie den Wassertank heraus und gieBen Sie das restliche Wasser aus. GieBen Sie reines Wasser in den
Wassertank und schiitteln Sie den Wassertank. Gie3en Sie das Wasser aus. Lassen Sie den Wassertank trocknen.

HINWEIS: Der Nebelgenerator, der sich unter dem Wassertank befindet, enthiélt standig Wasser. Stellen
Sie den Behilter zum Auffangen von Wasser unter den Auslass des Generators. Schrauben Sie den
Stopfen ab und lassen Sie das restliche Wasser aus dem System ab.

« Inmanchen Regionen gibt es hartes Wasser, das zu einer schnellen Kesselsteinbildung auf der Oberflache
des Generators fiihrt. Die Oberfliche muss in diesem Fall mit gewdhnlichem Reinigungsmittel gereinigt
werden.

«  Sprihen Sie auf die Oberflache des Generators wenige Tropfen gewdhnlichen Reinigungsmittels geben,
den umliegenden Bereich mit Wasser fiillen und diesen vollstandig in Wasser tauchen. 10-15 Minuten
einwirken lassen.

- Reinigen Sie den Generator vorsichtig mit einer weichen Blirste, bis der Wasserstein vollstandig entfernt
ist.

«  Spulen Sie die Oberflache zweimal mit reinem Wasser ab.

«  Benutzen Sie zur Reinigung keine metallischen oder harten Mittel, welche die Oberflache beschadigen
kdnnten, und kratzen Sie die Oberflache nicht, um sie nicht zu beschadigen.

Tauchen Sie den Geratekorper oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden

Sie zur Reinigung des Produkts keine abrasiven oder brennbaren Stoffe (z.B. Bleichmittel, Alkohol oder

Losungsmittel). Wischen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie es.

Sie kdnnen die Gitter mit einem Staubsauger mit Staubduse reinigen.
Das hintere Gitter sollte einmal wochentlich Gberprift und mit dem Staubsauger gereinigt werden.

Vergewissern Sie sich, bevor Sie das Gerat zusammenbauen oder lagern, dass der Wassertank und der Bereich
um den Nebelgenerator herum gut getrocknet sind.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und sauberen Ort.
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TECHNISCHE ANGABEN

Nennspannung: 220-240V~ 50-60 Hz

Anschlusswert: 0W

Gerduschpegel: 59,4 dB

Maximale Kapazitat des Wassertanks: 2,51

Flussigkeitsverbrauch pro Stunde bei

eingeschalteter Nebelfunktion: 130 ml/h

Frequenz des Nebelgenerators: 1,7-2,4 MHz

Batterien flr die Fernbedienung: 2x 1,5V AAA, RO3 (nicht im Lieferumfang
enthalten)

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fuir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehdrt. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie Uber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur Schwermetallproblematik in Elektro- und
Elektronikgeraten.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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VENTILATOR S GENERATOREM MLHY

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zarizeni. Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i upravou
jakékoliv ¢asti zafizeni. Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu
elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni
vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1.

22

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému

na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka radné uzemnéna. Zasuvka musi

byt instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN. Musi byt

rovnéz volné pristupna, aby bylo mozno spotiebic rychle odpojit od

zdroje elektrické sité v pfipadé nutnosti.

V nasledujicich pfipadech spotiebic¢ nikdy nepouzivejte:

- Pokud je privodni kabel poskozen.

- Pokud spotfebi¢ nefunguje ¢i nepracuje spravné.

- Upadl-li na zem, nebo jste jej jinym zplsobem poskodili.

- Byl-liponofen dovody nebov pfipadé, ze zjistite, ze se ve spotrebici
(kromé zasobniku na vodu a generatoru mlhy) nachazi voda.

- Pokud se ze spotfebice line neobvykly zapach, kouf, nebo
nestandardni zvuk.

Okamzité spotiebi¢ odpojte od elektrické sité a navstivte se

spotiebicem servisni stiedisko.

Veskeré opravy véetné vymény napdjeciho pfivodu svéite

odbornému servisu!

Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpedi urazu

elektrickym proudem! Zasahem do spotiebice se vystavujete riziku

ztraty zakonného prava z vadného plnéni, pfipadné zaruky za jakost.
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5. Dale odpojte spotiebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité vzdy v
téchto pfipadech:

- Pred doplhovanim zasobniku s vodou.

Pfed premistovanim spotiebice.

Pred cisténim.

Nebudete-li spotfebi¢ nadale pouzivat.

6. Chrante spotfebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Neponofujte spotfebi¢ ani jeho pfivodni $ndru do vody ¢i jiné
kapaliny.

7. Nepouzivejte spotrebi¢ venku nebo ve vihkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

8. Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem ¢&i pozdru spotrebic
nepouzivejte:
- Venku nebo ve vihkém prostredi.
-V blizkosti vany, sprchového koutu nebo bazénu.
-V blizkosti hoflavych materialQ, napfiklad zaclon.
-V bezprosttedni blizkosti mist, kde se shromazduje teplo (sporak,
topeni), nebo v blizkosti otevieného ohné.
- V mistnostech, kde se skladuji hoflavé nebo vybusné chemikalie.
-V pramyslovém prostredi.
- Pfimo pod elektrickou zasuvkou.
- Nepouzivejte v blizkosti spotfebice insekticidy nebo hoflavé
spreje.
- Nevystavujte spotiebi¢ pfimému slune¢nimu zafeni
9. Umistéte spotiebi¢ mimo dosah ostatnich predmétu tak, aby byla
zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna k jeho spravné ¢innosti.
10. Spotrebi¢ nikdy nepokladejte na mékké plochy, jako je postel,
pohovka, koberec s hustymi, dlouhymi vlakny nebo na povrch, ktery
by voda nebo vlhkost mohly poskodit (napf. ze devo, zbambusu, na
lakované povrchy a podobné.

eca 23

Cestina I



(estina

11. Spotfebi¢ musi byt umistén na stabilnim a rovném povrchu, ktery je
odolny proti vodé.

12. Spotrebi¢ se zapnutou funkci mlhy nepouzivejte v blizkosti jinych
elektrickych spotfebicll, pocitacl nebo jinych citlivych pfistrojd.
Vlhkost nebo usazeniny z mlhy mohou zpUsobit jejich poskozeni.

13. Otvory pro nasavani nebo vystup vzduchu nikdy nezakryvejte, ani
do nich nestrkejte zadné pfedméty nebo prsty! Jinak by mohlo dojit
k poSkozeni spotiebice nebo Urazu.

14. Nepouzivejte tento spotiebic s programatorem, casovym spinacem,
samostatnym systémem dalkového ovladani nebo s jakymkoliv
jinym zafizenim, které automaticky spina spotiebi¢, protoze
existuje nebezpedi vzniku pozaru, pokud je spotiebic zakryty nebo
nespravné umisteny.

15. Spotfebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim
vidlice napajeciho pfivodu. Vzdy nejprve vypnéte spotiebic pomoci
tlacitka ON/OFF. Poté mUzete privodni kabel vytahnout ze sitové
zasuvky!

16. DoporucCujeme nenechdvat spotfebi¢ se zasunutym pfivodnim
kabelem v zadsuvce bez dozoru. Vidlici nevytahujte ze zadsuvky
tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Spotfebic je uréen vyhradné pro domaci a vnitini pouziti, nebo v
prostorech, jako jsou:

- kuchynské koutyvobchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich,

- spotrebite pouzivané v zemédélstvi,

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech,

- spotfebite pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

19. Spotrebi¢ neni uren pro komercni nebo rehabilitacni ucely.

20.Jakmile se ve spotfebici nachazi voda, vyvarujte se naklanéni a
pfenaseni spotfebice, abyste predesli rozliti vody.
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21. Pokud je spotiebic vybaven pojezdovymi kolecky, pfi manipulaci s
nim dbejte zvysené opatrnosti, aby napf. nespadl ze schodi nebo
nesjel ze Sikmé plochy. Aby nedoslo k pfevrzeni spotiebice, nesnazte
se kolecky prejizdét pres nerovné plochy nebo koberec.

22.Jakmile je zasobnik na vodu plny, nezvedejte spotiebic tazenim za
rukojet. Hrozi rozliti vody. Spotrebic v takovém pfipadé posouvejte
pomoci kolecek. Uchopenim za rukojet je spotiebi¢ mozné prenaset
pouze v pfipadé, ze se v zasobniku nenachazi voda.

23. Spotfebi¢ pouzivejte, pfemistujte, skladujte a prepravujte vyhradné
ve svislé poloze. Spotiebi¢ nezapinejte, leZi-li na boku nebo vzhiru
nohama.

24. Do zasobniku pouzivejte pouze Cistou, studenou vodu bez pfisad,
jako jsou osvézovace vzduchu atd.

25.Vyska hladiny by se vzdy méla nachazet mezi znackou pro minimalni
a maximalni vysku vodniho sloupce. Nez uvedete funkci mlihy do
provozu, vzdy se presvédcCte, Ze hladina vody v zasobniku dosahuje
nad rysku minima.

26.Vodu v zasobniku nenechavejte stat déle nez 3 dny, aby se v
ni nezacaly mnozit nezadouci bakterie, mikroorganismy nebo
plisné. Po kazdych 3 dnech zasobnik vycistéte a vodu vyméiite.

27.V pfipadé, Ze spotfebi¢ nepouzivate, vodu ze zasobniku vylejte
a zasobnik nechte vyschnout. Zbytek vody, ktery se nachazi v
generatoru mlhy umisténém pod zasobnikem je potfeba vypustit.
Pouzijte Sroubovaci uzavér, ktery se nachazi pod generatorem.

28. Pravidelné spotfebic Cistéte.

29. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebi¢ v blizkosti
déti!

30. Nevystavujte déti pfilis dlouho vystupu vzduchu nebo mlze ze
spotrebice. Mohlo by to zpUsobit jejich onemocnéni nebo mit jiny
nepfiznivy dopad na jejich zdravi.

31. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
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nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivéni spotiebice bezpe¢nym zplsobem a
rozumi pfipadnym nebezpecim.
.Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.
33.Pouzivani spotiebiCe by se méla vénovat pozornost, protoze
produkuje vodni mlhu. Nadmérna vlhkost v mistnosti muze
zpusobovat kondenzaci vody na oknech, nabytku atd. Pokud k tomu
dojde, funkci mlhy vypnéte. Funkci mlhy nepouzivejte v prostorech s
vysokou vlhkosti nebo teplotou nad 40°C.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECi pro déti: Déti si nesmi hrat s obalovym materidlem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pred prvnim pouzitim vyrobku odstrante veskery obalovy materidl, stitky a nalepky.

2. Spotrebic v¢. prislusenstvi ocistéte viz instrukce v kapitole ¢isténi a udrzba.

3. Do zasobniku nalijte ¢istou vodu a vlozte ji zpét do ventilatoru viz obrdzek 1. Upozornéni: Nikdy
nepouzivejte spotfebic¢ bez vlozené nadoby na vodu. Pfesvédcte se, Ze vypust je fadné uzaviena.

tina I
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Poznamka: Pouzivejte pouze cistou, studenou vodu bez pfisad, jako jsou osvézovace vzduchu atd.

4. Postavte ventilator na vhodné stabilni misto.
5. Pripojte sitovy ptivod do zasuvky.

OVLADANI A FUNKCE
@

&
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Displej Tlacitka ovladaciho panelu

1. Indikétor rychlosti 9. Vypinac ! 4
ventilatoru 10. Tlacitko zapnuti/ nastaveni

2. Indikator funkce rychlosti 5
ventilatoru 11. Tlacitko nastaveni mlhového 2)

3. Indikator otaceni efektu

4. Indikator ionizace 12. Tlacitko ionizace (B

5. Indikator ¢asovace 13. Tlacitko nastaveni otaceni 3

6. Indikator zapnuti 14. Tlacitko ¢asovace

7. Indikator provozu
ventilatoru

8. Indikator mlhového
efektu

Dalkovy ovladac

Tlacitko ¢asovace

Tlacitko nastaveni otaceni

Tlacitko zapnuti /

nastaveni rychlosti

4. Tlacitko nastaveni
mlhového efektu

5. Tlacitko vypnuti

6. Tlacitko ionizace

wN =

Zapnuti
Zastreku privodniho kabelu zasunte do sitové zasuvky. Stisknéte tlacitko ON/SPEED, zazni kratké zvukové
upozornéni, kontrolka zapnuti se na displeji rozsviti a ventilator se spusti.

Tlacitko zapnuti / nastaveni rychlosti (ON/SPEED)

Stisknéte tlacitko ON/SPEED, na displeji se zobrazi hodnota rychlosti 1 a souc¢asné se na obrazovce rozsviti
ikona funkce ventilatoru. Stisknéte tlacitko ON/SPEED jesté jednou, rychlost se zméni na stfedni vykon a na
displeji se zobrazi hodnota rychlosti 2. Pokud tlacitko stisknete potreti, rychlost se zméni na silny vykon a
na displeji se zobrazi hodnota 3. Po kazdém stisknuti tlacitka zapnuti / nastaveni rychlosti (ON/SPEED) se
rychlost pfepne v posloupnosti 1-2-3.

Mlhovy efekt

Stisknéte tlacitko MIST pro zapnuti funkce mlhového efektu. Na displeji se rozsviti indikator mlhového efektu.
Opétovnym stisknutim tlacitka MIST funkci zrusite a indikator mlhového efektu zhasne.

lonizace

Stisknéte tlac¢itko ION pro zapnuti funkce ionizace. Na displeji se rozsviti indikator ionizace. Opétovnym
stisknutim tlacitka ION funkci zrusite a indikator ionizace zhasne.

Otaceni ventilatoru

Stisknéte tlacitko ROTATE, zatimco je nastavena rychlost, pro zapnuti funkce otaceni. Na displeji se rozsviti
indikator otaceni. Opétovnym stisknutim tlacitka ROTATE funkci zrusite a kontrolka otaceni zhasne. Pokud
neni zapnuty ventilator, funkce otaceni nebude aktivni.

Nastaveni casovace

Casova¢ umoznuje nastavit dobu, po jejimz uplynuti se ventilator automaticky vypne. Casova¢ je mozné
nastavit, kdyz je nastavena rychlost nebo je zapnuté funkce mlhového efektu. Na displeji se zobrazi ikona H a
hodnota 1. Opakovanym stisknutim tlacitka TIMER muzete nastavit hodnotu ¢asovace v poradi 1 hodina — 2
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hodiny — 3 hodiny — ... = 9 hodin. Jakmile nastavena doba uplyne, ventilator se automaticky vypne. Pokud
potiebujete casovac vypnout, je nutné ventildtor vypnout ru¢né.

Dalkovy ovlada¢

Pfed pouzitim je tfeba do dalkového ovladace vlozit 2 ks baterie 1,5V AAA, R03 (Nejsou soucasti baleni).
Oteviete kryt a baterie vloZte do ovladace. Dbejte na spravnou polaritu baterii. Pokud nebudete spotiebic
deldi dobu pouzivat, vyjméte baterie z dalkového ovladace. Pokud je baterie vybitd, vymérite ji za novou
stejného typu.

Poznamka: Pri pouziti ovladace mifte na senzor umistény na pfistroji.

Pokud jsou mezi dalkovym ovladacem a senzorem umistény prekazky, nemusi k pfenosu signalu dojit.
Maximalni dosah ovladace je 5 m a Uhel 45°.

CISTENI A UDRZBA
Vodu v zasobniku nenechavejte stat déle nez 3 dny, aby se v ni nezacaly mnozit nezadouci bakterie,

mikroorganismy nebo plisné. Po kazdych 3 dnech zasobnik a prostor okolo generatoru mlhy vycistéte a vodu
vyménte.

UPOZORNENI: Pred ¢isténim spotiebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité.

Vyjméte zasobnik na vodu a vylejte z néj zbytek vody. Do zédsobniku nalijte ¢istou vodu a nadobu protrepejte.
Vodu vylejte. Zasobnik nechte vyschnout.

UPOZORNENI: V generatoru mlhy umisténém pod zasobnikem na vodu se trvale nachazi voda.
Umistéte nadobu na zachyceni vody pod vypust generatoru. Odsroubujte zatku a zbytek vody ze
systému vypustte.

«  Vnékterych oblastech je tvrda voda, které zplsobuje relativné rychly vznik vodniho kamene na povrchu
generatoru. Jeho povrch je v takovém pripadé potieba Cistit béznym cisticim prostiedkem.

+ Na povrch generatoru nakapejte malé mnozstvi bézného cisticitho prostiedku, napustte vodu do
prostoru okolo a zcela jej ponoite do vody. Nechte plisobit 10-15 minut.

«  Generdtor opatrné vycistéte jemnym kartdckem, az vodni kamen zcela zmizi.

«  Povrch dvakrat opldchnéte ¢istou vodou.

« Na cisténi generatoru nepouzivejte kovové nebo jine tvrdé, popf. povrch poskozujici prostfedky ani
povrch neskrabte, abyste jej neposkodili.

Télo spotiebice ani pfivodni $niiru neponotujte do vody nebo jiné kapaliny. K ¢isténi produktu nepouzivejte

abrazivni nebo hoflavé latky (napf. bélidlo, alkohol ¢i rozpoustédla). Otrete jej mékkym vihkym hadfikem a

osuste.

Na ¢isténi mfizek Ize pouzit vysavac s prachovou hubici.
Jednou tydné zkontrolujte a pomoci vysavace ocistéte zadni mfizku ventilatoru.

Pred sestavenim a uloZenim se presvédcte, Ze jsou zadsobnik na vodu a prostor okolo generatoru mlhy fadné
vyschlé.

Spotiebi¢ skladujte na suchém a Cistém misté.

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz

Jmenovity pfikon: 0W

Hlu¢nost: 59,4 dB

Max. objem zasobniku na vodu: 2,51

Spotieba kapaliny za hodinu pfi zapnuté funkci mlhy: 130 ml/h

Frekvence generatoru mlhy: 1,7-2,4 MHz

Baterie do dalkového ovladace: 2x 1,5V AAA, RO3 (neni soucasti baleni)
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojh. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti a problematiky tézkych kovu v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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UDU TEKITAV VENTILAATOR

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

Jl ct terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa

Eesti keel

toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest. Tulekahju
vOi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele. Samuti peab see olema vabalt ligipaasetav, et
vajadusel saaks seadme kiiresti elektrivorgust lahti ithendada.

2. Arge kunagi kasutage seadet alljargnevatel juhtudel:

- Kui toitejuhe on kahjustatud.

- Kui seade ei tdota voi ei toota nduetekohaselt.

- Kui see on maha kukkunud véi muul viisil kahjustatud.

- Kui see on vette sukeldatud voi kui seadmes on vesi (valja arvatud
veemahuti ja udugeneraator).

- Kuiseadmesteraldub ebatavaline |6hn, suits voi kostub ebatavaline
heli.

Uhendage seade koheselt toitevérgust lahti ja toimetage see

teeninduskeskusesse.

3. Koéik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses!

4. Arge eemaldage seadme Kkaitsekatteid, see véib pdhjustada
elektrilooki! Seadme toosse sekkumisel tekib oht, et kaotate
kvaliteedigarantii voi seadusliku diguse esitada néudeid defektse
toimivuse korra.
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5. Lisaks sellele lllitage seade valja ja Gihendage toitevorgust lahti
alljargnevatel juhtudel:

Enne veemahuti taitmist.
Enne seadme teisaldamist.
Enne puhastamist.
Seadme mittekasutamisel.

6. Elektril66gi drahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega. Arge sukeldage seadet ja selle
toitejuhet vee voi muu vedeliku sisse.

7. Argekasutage seadet valistingimustes ning niiskes keskkonnas ning
arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektril6ogi
oht.

8. Elektriloogi voi tulekahju arahoidmiseks arge kasutage seadet:

Valistingimustes voi niiskes keskkonnas.

Vannide, dusiruumide voi basseinide laheduses.

Tuleohtlike materjalide, naiteks kardinate, laheduses.

Soojuse kogunemiskohtade vahetus laheduses (pliit, kiittekeha)
voi lahtise tule laheduses.

Ruumides, kus hoitakse tule- voi plahvatusohtlikke kemikaale.
Toostuskeskkonnas.

Vahetult seinapistiku all.

Arge pihustage seadme lidhedal kergesti siittivaid voi
putukatorjevahendeid.

Arge jatke seadet otsese paikesevalguse katte

9. Asetage seade teistest esemetest eemale nii, et tagada seadme
nduetekohaseks to6tamiseks piisav 6huringlus.

10.Arge kunagi asetage seadet pehmetele pindadele, nagu voodi,
diivan, paksude, pikkade kiududega vaip voi pinnale, mida vesi voi
niiskus voib kahjustada (nt puit, bambus, varvitud pinnad jne).

11.Seade tuleb asetada stabiilsele ja tasasele veekindlale pinnale.

12.Arge kasutage sisseliilitatud udufunktsiooniga seadet teiste
elektriseadmete, arvutite voi muude tundlike seadmete laheduses.
Niiskus v6i aur voivad pohjustada kahjustusi.
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13.Arge kunagi katke &hu sisse- voi viljalaskeavasid ega sisestage
neisse esemeid voi sormi! See voib pdhjustada vigastust voi seadme
kahjustamist.

14.Arge kasutage seadet programmeeritava juhtimisseadnmega,
aegreleega, eraldi kaugjuhtimissiisteemiga voi mistahes muu
seadmega, mis lulitab seadme automaatselt sisse, kuna see voib
pohjustada tulekahju, kui seade on kaetud voi asub vales kohas.

15.Arge lulitage seadet sisse ja vilja toitejuhtme vooluvérku
uhendamise jalahtitihendamise abil. Liilitage seade kdigepealt valja
SEES/VALJAS nupu abil. Seejarel (ihendage toitejuhe toitevorgust
lahti!

16.Arge jatke toitevorku tihendatud seadet jarelevalveta. Toitevérgust
lahtiihendamisel arge tommake toitejuhtmest. Toitevorgust
lahtiihendamisel tommake pistikust.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult olmetingimustes ja
siseruumides, nagu naiteks:
- kaupluste, biiroode ja teiste tookohtade kodginurgad,
- pollumajandustoostuses,
- hotellide, motellide ja muude elukohtade kiilastajate poolt
kasutatavates kohtades,
- majutuskohad.

19.See ei ole ettenahtud kommertskasutuseks ega taastusraviks.

20.Kui seadmesse on sattunud vett, valtige seadme kallutamist ja
liigutamist, et valtida vee mahavalgumist.

21.Kui seade on varustatud ratastega, olge selle kasitsemisel eriti
ettevaatlik, nt. et see ei kukuks trepist alla voi ei libiseks kaldpinnalt
maha. Seadme Umberkukkumise valtimiseks arge puldke rattaid
ule ebatasaste pindade voéi vaipade veeretada.

22.Kui veemahuti on tais, arge tostke seadet kaepidemest tdmmates.
See vOib pohjustada vee mahavoolamise. Sellisel juhul kasutage
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seadme teisaldamiseks rattaid. Kaepidemest kinni hoides saab
seadet teisaldada ainult siis, kui mahutis pole vett.

23.Kasutage, teisaldage, hoiustage ja transportige seadet ainult
plstises asendis. Arge liilitage seadet sisse, kui see on kiilili voi
tagurpidi.

24.Kasutage mahutis ainult puhast kiilma vett ilma lisanditeta, nagu
6huvarskendajad jne.

25.Veetase peaks alati olema minimaalse ja maksimaalse veesamba
kdrguse margi vahel. Enne udufunktsiooni kdivitamist veenduge
alati, et veetase paagis oleks lile miinimumtaseme.

26.Arge jiatke vett mahutisse kauemaks kui 3 paevaks, et viltida
soovimatute bakterite, mikroorganismide kasvu véi hallituse
tekkimist. Puhastage mahutit ja vahetage vettiga 3 paevajarel.

27.Kui seadet ei kasutata, tlihjendage mahuti veest ja laske mahutil
kuivada.Jarelejaanudvesi,misonmahutiallasuvasudugeneraatoris,
tuleb valja valada. Kasutage generaatori all olevat keeratavat korki.

28.Puhastage seadet regulaarselt.
29.Erilist tahelepanu podrake seadme kasutamisel laste laheduses!

30.Arge jatke lapsi liiga kauaks seadmest viljuva 6hu véi udu kitte.
See voib pohjustada haigusi voi avaldada nende tervisele muud
kahjulikku méju.

31.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
fllsiliste voi vaimsete vdimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest.

32.Arge lubage lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja
hooldustoiminguid on lubatud teostada ainult jarelevalvega lastel.

33.0lgeettevaatlikud, kunaseadetekitab veeauru.Liigne niiskus ruumis
vOib pohjustada akendele, mddblile jne kondenseerumist. Sellisel
juhul lilitage udu funktsioon vilja. Arge kasutage udufunktsiooni
piirkondades, kus on koérge 6huniiskus voi temperatuur tle 40 °C.
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Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT lastele: Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Enne toote esmakordset kasutamist eemaldage kéik pakkematerjalid, sildid ja kleebised.
- 2. Puhastage seadet koos tarvikutega, vaadake puhastus- ja hoolduspeatiiki juhiseid.
3. Valage puhas vesi mahutisse ja pange see tagasi ventilaatorisse, vt joonis 1. Hoiatus: Arge kunagi
kasutage seadet ilma veemahutita. Veenduge, et dravooluava on néuetekohaselt suletud.

Eesti keel

Markus: Kasutage ainult puhast kiilma vett ilma lisanditeta, nagu 6huvéarskendajad jne.

4. Asetage ventilaator sobivasse stabiilsesse asukohta.
5. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

JUHTSEADISED JA FUNKTSIOONID

22299
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Kuvar Juhtpaneeli nupud

1. Ventilaatori 9. Sees/véljas luliti 1 ¢
poorlemiskiiruse naidik ~ 10. Sisselilitamise/kiiruse

2. Ventilaatori funktsiooni seadistamise nupp 5
naidik 11. Uduefekti seadistamise nupp 2}

3. Po&orlemise naidik 12. loniseerimise nupp

4. loniseerimise naidik 13. Poo6rlemise reguleerimise nupp B

5. Aegrelee ndidik 14. Aegrelee nupp 3

6. Sisselulitatud oleku
indikaator

7. Ventilaatori totamise
naidik

8. Uduefekti ndidik

Kaugjuhtimispult

1. Aegrelee nupp

2. Poorlemise reguleerimise
nupp

3. Sisselulitamise/kiiruse
seadistamise nupp

4. Uduefekti seadistamise
nupp

5. Valjalllitamise nupp

6. loniseerimise nupp

Kaivitamine
Uhendage toitejuhe toitevérguga. Vajutage ON/SPEED (sees/kiirus) nuppu, kostab liihike helisignaal, ekraanil
sttib sissellitustuli ja ventilaator kdivitub.

ON/SPEED (sees/kiirus) nupp

Vajutage ON/SPEED nuppu, ekraanil kuvatakse kiiruse vaartus 1 ja samal ajal sittib ekraanil ventilaatori
funktsiooni ikoon. Vajutage uuesti ON/SPEED nuppu, seejérel kdivitub ventilaator keskmisel voimsusel ja
ekraanile kuvatakse kiiruse vaartus 2. Kui vajutate nuppu kolmandat korda, seejarel kaivitub ventilaator suure
voimsusega ja ekraanile kuvatakse 3. Iga kord, kui vajutate nuppu ON/SPEED, lilitub kiirus sisse jarjestuses
1-2-3.

Uduefekt

Uduefekti funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu MIST (udu). Ekraanil stittib uduefekti néidik. Funktsiooni
tUhistamiseks vajutage uuesti nuppu MIST ja uduefekti indikaator kustub.

loniseerimine

loniseerimise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu ION. Ekraanil suttib ioniseerimise ndidik.
loniseerimise funktsiooni tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu ION ja ioniseerimise indikaator kustub.

Ventilaatori poorlemine

Poorlemisfunktsiooni aktiveerimiseks seatud kiiruse ajal vajutage nuppu ROTATE (p66rlemine). Ekraanil stittib
podrlemise ndidik. Funktsiooni tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu ROTATE ja p&orlemise indikaator kustub.
Kui ventilaator ei ole sisse lilitatud, ei ole po6rlemisfunktsioon aktiivne.

Aegrelee seadmine

See funktsioon véimaldab seada aja, mille jarel lulitub ventilaator automaatselt vélja. Aegrelee saab seada,
kui kiirus on seatud voi uduefekti funktsioon on sisse lilitatud. Ekraanile ilmub ikoon H ja vaartus 1. Vajutage
korduvalt nuppu TIMER (aegrelee), et seada aegrelee vaartus jarjestuses... 1 tund = 2 tundi — 3 tundi — ...
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— 9 tundi. Parast seatud aja moodumist lulitab ventilaator automaatselt vélja. Kui teil on vaja aegrelee vélja
lilitada, peate ventilaatori kasitsi valja lilitama.

Kaugjuhtimispult

Enne kasutamist tuleb kaugjuhtimispulti sisestada 2 1,5 V AAA patareid, RO3 (ei ole kaasas). Avage
patareipesa kate ning sisestage patareid. Pdorake tahelepanu patareide polaarsusele. Seadme pikemaajalisel
mittekasutamisel eemaldage kaugjuhtimispuldist patarei. Kui patarei on tlihjenenud, siis asendage see sama
tldpi uue patareiga.

Markus: Kaugjuhtimispuldi kasutamisel suunake see seadmel asuvale andurile.

Kaugjuhtimispuldi ja anduri vahel asuvate takistuste korral voib signaali edastamine olla hairitud.
Kaugjuhtimispuldi maksimaalne téoulatus on 5 m ja téonurk on 45°.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Arge jatke vett mahutisse kauemaks kui 3 paevaks, et véltida soovimatute bakterite, mikroorganismide kasvu
voi hallituse tekkimist. Puhastage mahutit ja udugeneraatori imbrust ning vahetage vett iga 3 paeva jarel.

HOIATUS: Pérast kasutamist liilitage seade vilja ja iihendage see vooluvérgust lahti.

Eemaldage veemahuti ja valage jarelejaanud vesi valja. Valage mahutisse puhas vesi ja loksutage mahutit.
Valage vesi vilja. Laske kuivada.

HOIATUS: Veemahuti all asuv udugeneraator sisaldab pidevalt vett. Asetage veekogumisnou
generaatori vdljalaskeava alla. Keerake kork lahti ja laske lilejaanud vesi siisteemist vilja.

+  Mobnedes kohtades on kare vesi, mis voib pdhjustada generaatori pinnale suhteliselt kiiresti katlakivi
tekkimist. Sellisel juhul peab generaatorit puhastama tavalise puhastusvahendiga.

- Pihustage vaike kogus tavalist puhastusvahendit generaatori pinnale, kallake selle peale vett nii, et see
oleks taielikult kaetud. Laske pesuvahendil toimida 10-15 minutit.

«  Puhastage generaatorit ettevaatlikult pehme harjaga kuni katlakivi taieliku kadumiseni.

- Loputage pinda kaks korda puhta veega.

. Arge kasutage generaatori puhastamiseks metalli ega muid kévasid véi pinda kahjustavaid aineid ega
kriimustage pinda, et véltida selle kahjustamist.

Arge sukeldage seadet ja selle toitejuhet vee véi muu vedeliku sisse. Arge kasutage toote puhastamiseks

abrasiivseid ega tuleohtlikke aineid (nt valgendit, alkoholi ega lahusteid). Plihkige seda pehme niiske lapiga

ja kuivatage.

Vorede puhastamiseks saate kasutada tolmuotsikuga tolmuimejat.
Kontrollige ventilaatori tagavoéret liks kord nddalas ning puhastage seda tolmuimejaga.

Enne kokkupanekut ja ladustamist veenduge, et veemahuti ja udugeneraatori imbrus on korralikult kuivatatud.

Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240V~ 50-60 Hz
Nimivoéimsus: 90W

Miuratase: 59,4 dB

Veemahuti maksimaalne mahutavus: 2,51

Vedelikukulu tunnis, kui udu funktsioon on sisse lilitatud: 130 ml/h

Udugeneraatori sagedus: 1,7-2,4 MHz
Kaugjuhtimispuldi patarei: 2% 1,5 AAA, RO3 (ei ole lisatud)
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab EL-i elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivide nduetele ning
raskmetallide emissiooninduetele elektri- ja elektroonikaseadmetest.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.euveebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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VENTILATOR S GENERATOROM MAGLE

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti

do

kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,

kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
] prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
- prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo

do

pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri uporabi elektri¢nih

uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1.

38

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onomu koji je
naveden na plocicivaseg uredaja, te je li uticnica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi. Takode mora biti slobodno dostupna tako
da se uredaj moze brzo iskljuciti iz elektri¢cne mreze ako je potrebno.

U sljedecim slucajevima nemojte nikada koristiti uredaj:

- Ako je napojni kabel ostecen.

Ako aparat ne radiili ne radi ispravno.

Ako je pao na tlo ili ste ga na neki drugi nacin ostetili.

Ako je bio uronjen u vodu ili ako ustanovite da ima vode u uredaju
(osim u spremniku za vodu i generatoru magle).

Ako iz uredaja izlazi neobican miris, dim ili nestandardni zvuk.
Odmabh iskljucite uredaj iz elektricne mreze i s uredajem posjetite
servis.

Bilo kakav popravak, $to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢nom servisul!

Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do
opasnosti od elektricnog udara! Intervencijom na uredaju izlazete
seriziku daizgubite zakonsko jamstvo na neispravan rad ili garanciju
kvaliteta.
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5. Nadalje, uvijek iskljucite uredaj, i odspojite ga iz elektricne mreze u
sljedec¢im slu¢ajevima:

Prije punjenja rezervoara za vodu.

Prije premjestanja uredaja.

Prije CiS¢enja.

Ako uredaj viSe ne koristite.

6. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektricnog udara. Nemojte uranjati uredaj ili njegov
kabel za napajanje u vodu ili druge tekucine.

7. Proizvod nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne doti¢ite kabel za napajanje niti uredaj mokrim
rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

8. Kako biste izbjegli elektri¢ni udar ili pozar, nemojte koristiti uredaj:

- Na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.

- U blizini kade, tusa ili bazena.

- U blizini zapaljivih materijala, kao $to su zavjese.

- U neposrednoj blizini mjesta gdje se akumulira toplina (Stednjak,
grijalica) ili u blizini otvorene vatre.

- U prostorijama u kojima se Cuvaju zapaljive ili eksplozivne
kemikalije.

- U industrijskom okruzenju.

- Direktno ispod elektri¢ne uti¢nice.

- Ne koristite insekticide ili zapaljive sprejeve u blizini uredaja.

- Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti

9. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta kako biste obezbedili
slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da bi uredaj pravilno
radio.

10.Nikada nemojte postavljati uredaj na meke povrsine poput kreveta,
kauca, tepiha s debelim, dugim vlaknima ili na povrsine koje
mogu biti ostecene vodom ili vlagom (npr. drvo, bambus, lakirane
povrsine itd.).

11.Aparat mora biti postavljen na stabilnu i ravnu povrsinu koja je
otporna na vodu.
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12.Ne koristite uredaj s uklju¢enom funkcijom zamagljivanja u blizini
drugih elektri¢nih uredaja, racunala ili drugih osjetljivih uredaja.
Vlaga ili magla mogu ih ostetiti.

13.Nikada ne prekrivajte otvore za usisni i izlazni zrak niti u njih
stavljajte nikakve predmete ili prste! U protivnom moze doci do
oStecenja uredaja ili povreda.

Il 14.0vaj uredaj nemojte koristiti sa programatorima, timerima,

Hrvatski - Bosanski

samostalnim sustavima daljinskog upravljanja ili bilo kojim drugim
uredajem koji bi automatski pokretao uredaj, jer postoji opasnost od
pozara u slucajevima kad je uredaj nepravilno smjesten ili blokiran.

15.Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati ukljucivanjem ili
isklju¢ivanjem utikaca u i iz uti¢nice. Uvijek prvo iskljucite uredaj
dugmetom ON/OFF. Nakon toga mozete iskljuciti mrezni kabel iz
mreznog napajanja!

16.Preporu¢ujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
uklju¢enim u struju. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Uredaj je namjenjen iskljucivo za kuénu i unutarnju upotrebu.
- kuhinjeutvrtkama, uredimaiudrugim sli¢nim radnim okruzenjima,
- prostorije u poljoprivredi,
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih

smjestajnih objekata,

- uredaiji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom.

19.Uredaj nije namijenjen za komercijalne ili rehabilitacijske svrhe.

20.Jednom kada u uredaju bude vode, izbjegavajte naginjanje i
prenosenje uredaja kako biste sprijecili prolijevanje vode.

21.Ako je aparat opremljen kotacima, budite posebno pazljivi pri
rukovanju s njim, primjerice kako biste izbjegli pad sa stepenica
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ili nagnutih povrsina. Kako biste sprijecili prevrtanje uredaja, ne
pokusavajte prelaziti kotaCima preko neravnih povrsinaili tepiha.

22.Nakon 5to je spremnik za vodu napunjen, ne diZite uredaj
povlacenjem rucke. Postoji opasnost od izlijevanja vode. U tom
slu¢aju premjestite uredaj pomocu kotaci¢a. Drzanjem za rucku
aparat se moze nositi samo ako u spremniku nema vode.

23.Uredaj koristite, pomicite, skladistite i transportirajte iskljucivo u il
okomitom polozaju. Uredaj nemojte ukljucivati ako je polozen
bo¢no ili preokrenut.

24.Za spremnik koristite samo Cistu, hladnu vodu bez dodataka, poput
osvjezivaca zraka, itd.

25.Razina vode uvijek treba biti izmedu minimalne i maksimalne visine
stupca. Prije pokretanja funkcije zamagljivanja, uvijek provjerite da
li razina vode u spremniku doseze najmanje minimalnu oznaku.

26.Ne ostavljajte vodu u spremniku dulje od 3 dana kako biste
sprijecili rast nezeljenih bakterija, mikroorganizamaiili gljivica.
Svaka 3 dana ocistite rezervoar i promijenite vodu.

27.Ako ne koristite uredaj, izlijte vodu iz spremnika i pustite da se
spremnik osusi. Ostatak vode koji se nalazi u generatoru magle
smjeStenom ispod rezervoara potrebno je ispustiti. Koristite
poklopac s navojem koji se nalazi ispod generatora.

28.Redovito Cistite ureda;.

29.Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj!

30.Ne izlazite djecu predugo zraku ili magli koja izlazi iz uredaja. Mogli
bi se od toga razboljeti ili moze imati koji drugi nepovoljan utjecaj
na njihovo zdravlje.

31.Djeca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koristenjem.
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32.Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Postupci CiS¢enja i
odrzavanja koje provodi korisnik uredaja ne smiju biti prepusteni
djeci bez nadzora.

33.Trebabiti oprezan prikoristenju uredaja jer proizvodi vodenu maglu.
Prekomjerna vlaga u prostoriji moZe uzrokovati kondenzaciju vode
na prozorima, namjestaju itd. Ako se to dogodi, iskljucite funkciju
zamagljivanja. Ne koristite funkciju zamagljivanja u podru¢jima s
visokom vlagom ili temperaturama iznad 40°C.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI po djecu: Djecasenesmijuigratiambalaznimmaterijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim
vrec¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Uklonite sve materijale pakiranja, etikete i naljepnice prije prve upotrebe proizvoda.

2. Odistite stroj i pribor, pogledajte upute u dijelu Cis¢enje i odrzavanje.

3. Ulijte ¢istu vodu u spremnik i vratite je natrag u ventilator, pogledajte sliku 1. Upozorenje: Nikada
nemojte koristiti uredaj bez umetnute posude za vodu. Provjerite je li izlaz pravilno zatvoren.

Napomena: Koristite samo cistu, hladnu vodu bez dodataka, poput osvjezivaca zraka, itd.

4. Stavite ventilator na prikladno stabilno mjesto.
5. Prikljucite kabel napajanja.

KONTROLE | FUNKCIJE
q
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Zaslon Upravljacka plo¢a s gumbima

1. Indikator brzine 9. Prekidac 1 & o ¢
ventilatora 10. Gumb za ukljucivanje/postavka ~ ’

2. Indikator funkcije brzine ] m 5
ventilatora 11. Gumb za podesavanje efekta 2}

3. Indikator okretanja magle

4. Indikator ionizacije 12. Gumb za ionizaciju B

5. Indikator timera 13. Gumb za podesavanje okretaja 3

6. Pokazivac stanja 14. Tipka timera

(uklju¢eno/iskljuceno)
7. Indikator rada ventilatora
8. Indikator efekta magle
Daljinski upravlja¢
1. Tipka timera
2. Gumb za podesavanje
okretaja
3. Gumb za ukljucivanje/
postavka brzine
4. Gumb za podesavanje
efekta magle
5. Tipka za iskljucivanje
6. Gumb za ionizaciju

Ukljucivanje
Umetnite utika¢ kabela za napajanje u mreznu uti¢nicu. Pritisnite tipku ON/SPEED, oglasit ¢e se kratki zvu¢ni
signal, na zaslonu ¢e zasvijetliti indikator uklju¢enosti i ventilator ¢e se pokrenuti.

Gumb za ukljucivanje/postavka brzine (ON/SPEED)

Pritisnite tipku ON/SPEED, na zaslonu ce se prikazati vrijednost brzine 1, a istovremeno ¢e na ekranu zasvijetliti
ikona funkcije ventilatora. Ponovno pritisnite tipku ON/SPEED, brzina e se promijeniti na srednju snagu, a na
zaslonu ce se prikazati vrijednost brzine 2. Ako tipku pritisnete treci put, brzina ¢e se promijeniti u jaku snagu
i na zaslonu ¢e se prikazati vrijednost 3. Svaki put kad se pritisne tipka ON/SPEED, brzina se mijenja izmedu
1-2-3.

Efekt magle

Pritisnite tipku MIST za ukljucivanje funkcije efekta magle. Na zaslonu svijetli indikator efekta magle. Ponovno
pritisnite tipku MIST kako biste ponistili funkciju i indikator efekta magle ¢e se iskljuciti.

lonizacija
Pritisnite tipku ION za ukljucivanje funkcije ionizacije. Na zaslonu ¢e se prikazati indikator ionizacije. Ponovno
pritisnite tipku ION kako biste ponistili funkciju i indikator ionizacije ce se iskljuciti.

Okretanje ventilatora

Pritisnite gumb ROTATE dok je brzina postavljena za ukljucivanje funkcije rotacije. Na zaslonu ce se prikazati
indikator okretanja. Ponovno pritisnite tipku ROTATE kako biste ponistili funkciju i indikator okretanja ce se
iskljuciti. Ako ventilator nije uklju¢en, funkcija rotacije nece biti aktivna.

Podesavanja vremenskog prekidaca

Timer omogucuje postavljanje vremena nakon kojeg ¢e se ventilator automatski iskljuciti. Timer se moze
postaviti kada je podesena brzina ili je uklju¢ena funkcija efekta magle. Zaslon prikazuje ikonu H i vrijednost
1. Uzastopnim pritiskom na gumb TIMER mozZete postaviti vrijednost timera u razmaku od 1 sata — 2 sata —
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3 sata — .. — 9 sati. Nakon isteka postavljenog vremena, ventilator ¢e se automatski iskljuciti. Ako trebate
iskljuciti timer, morate ru¢no iskljuciti ventilator.

Daljinski upravljac

Prije upotrebe potrebno je umetnuti 2 x 1,5V AAA, RO3 baterije u daljinski upravlja¢ (nisu uklju¢ene u pakiranju).
Otvorite poklopac i umetnite baterije u upravljac. Obratite pozornost na polaritet. Izvadite baterije iz daljinskog
upravljaca ako necete koristiti uredaj duze vrijeme. Ako je baterija prazna, zamijenite je novom istog tipa.

Napomena: Kad koristite daljinski upravlja¢, usmjerite ga prema senzoru koji se nalazi na uredaju.

Ako se izmedu daljinskog upravljaca i senzora nalaze prepreke, mozda senzor nece modi primiti signal.
Maksimalni domet daljinskog je 5m, a kut je 45°.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ne ostavljajte vodu u spremniku dulje od 3 dana kako biste sprijecili rast nezeljenih bakterija, mikroorganizama
ili gljivica. Nakon svaka 3 dana ocistite spremnik i podrucje oko generatora magle te promijenite vodu.

UPOZORENVJE: Prije ¢isc¢enja iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje.
Uklonite spremnik za vodu i izlijte ostatak vode. Ulijte ¢istu vodu u posudu i protresite posudu. Izlijte vodu.
Ostavite posudu da se osusi.

UPOZORENJE: U generatoru magle koji se nalazi ispod posude za vodu se stalno nalazi voda. Stavite
posudu za prikupljanje vode ispod izlaza generatora. Odvijte ¢ep i ispustite ostatak vode iz sustava.

« U nekim podru¢jima postoji tvrda voda, $to uzrokuje relativno brzo stvaranje kamenca na povrsini
generatora. U tom slucaju njegovu povrsinu treba ocistiti uobicajenim sredstvom za cis¢enje.

«  Kapnite malu koli¢inu obi¢nog sredstva za ¢iS¢enje na povrsinu generatora, ulijte vodu u podru¢je oko
njega i potpuno ga potopite u vodu. Ostavite 10-15 minuta.

«  Generator pazljivo Cistite mekom ¢etkom dok kamenac potpuno ne nestane.

- Dvaputisperite povrdinu ¢istom vodom.

«  Ne koristite metalne ili druge tvrde predmete za cis¢enje generatora, i nemojte koristiti sredstva koja
mogu ostetiti ili ogrebati povrsinu kako ne bi doslo do ostecenja.

Nemojte uranjati tijelo uredaja ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte koristiti

abrazivne ili zapaljive tvari (npr. izbjeljiva¢, alkohol ili otapala) za ¢iS¢enje proizvoda. O¢istite ga mekom i

vlaznom krpom i osusite.

Za ¢is¢enje mreZice mozete se posluziti usisavacem s nastavkom za prasinu.
Pregledajte i jednom tjedno usisavacem ocistite straznju mrezu uredaja.

Prije sastavljanja i skladistenja, provjerite jesu li spremnik za vodu i podrucje oko generatora magle potpuno
suhi.

Cuvati uredaj na suhom i hladnom mjestu.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna snaga: 0W

Buka: 59,4 dB

Maks. zapremina rezervoara za vodu: 2,51

Potro$nja tekucine po satu s uklju¢enom funkcijom magle: 130 ml/h

Frekvencija generatora magle: 1,7-2,4 MHz

Baterija za daljinski upravljac: 2 x 1,5V AAA RO3 (nisu sadrzane u pakiranju)
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklaZzna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni
otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti,
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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Latviesu valoda

MIGLAS VENTILATORS

DROSIBAS INSTRUKCILJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!
Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana. Lai
aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegSanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem. Tai
ir jabut brivi sasniedzamai, lai ierici varétu atri atvienot no sienas
rozetes nepieciesamibas gadijuma.

2. Nekada gadijuma neizmantojiet ierici $ados gadijumos:

- jair bojats barosanas vads;

- jaierice nedarbojas vai darbojas nepareizi;

- jatair nokritusi uz zemes vai jus to jebkada veida esat sabojajis;
ja ta ir tikusi iegremdéta Udeni vai atklajat, ka iericé ir Gdens
(iznemot udens tvertni un miglas generatoru);
ja no ierices izdalas neparasta smaka, dimi vai skana.

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un dodieties uz servisa

centru.

3. Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala
apkopes centra!

4. Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks! Ja
iejaucaties ierices veseluma, jus varat zaudét juridiskas tiesibas uz
defektivu darbibu vai kvalitates garantiju.

5. Turklat, vienmér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla
sados gadijumos:

46 eca



pirms udens tvertnes uzpildisanas;
- pirms ierices parvietosanas;
- pirms tirisanas;
- ja vairak neizmantosiet ierici.

6. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar deni un citiem skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Neiegremdéjiet ierici un barosanas
vadu udeni vai citos skidrumos.

7. Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

8. Lai izvairitos no stravas trieciena un aizdeg$anas, neizmantojiet |l
ierici:
- ara vai mitra vide;
- vannas, dusas vai peldbaseina tuvuma;
- uzliesmojoSu materialu, pieméram, aizkaru tuvuma;
- tuvuma vietam, kur uzkrajas karstums (plits, silditajs) vai atklatas
liesmas tuvuma;
- telpas, kurtiek uzglabatas uzliesmojo3as vai spragstosas kimikalijas;
- rapnieciska vidé;
- tieSi zem sienas rozetes.
- nesmidziniet ierices tuvuma lidzeklus pret kukainiem un
uzliesmojosus aerosolus;
- nepaklaujiet ierici tieSu saules staru iedarbibai
9. Novietojiet ierici talak no citiem priekSmetiem, lai tiktu nodrosinata
pietiekosa gaisa cirkulacija ierices darbibai.
10.Nenovietojiet ierici uz mikstas virsmas, pieméram, gultas, divana,
paklaja ar biezam, garam Skiedram, vai uz virsmas, ko var sabojat
udens vai mitrums (piem., koka, bambusa, krasotas virsmas u.c.).
11.lerice janovieto uz stabilas un lidzenas virsmas, kas ir tdensizturiga.
12.Neizmantojiet ierici ar ieslegtu miglas funkciju elektrisko iericu,
datoru un citu jutigu iericu tuvuma. Mitrums un miglas nogulsnes
var radit bojajumus.

Latviesu valoda
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13.Nenosedziet gaisa iepludes vai izplides atveres un neievietojiet
priekSmetus un pirkstus tajas! Tas var radit bojajumus iericei vai
traumas.

14.Nelietojiet So ierici ar programmétaju, taimeri, atsevisku talvadibas
sistému vai citu ierici, kas ierici ieslédz automatiski, jo pastav
aizdegsanas risks, ja ierice ir parklata vai novietota nepareizi.

15. Neieslédziet un neizslédziet ierici, iesprauzot vai izraujot barosanas
vadu. Vienmer izslédziet ierici vispirms ar ieslégsanas/izslégsanas
pogu. Tad atvienojiet barosanas vadu!

Il 16.Més iesakam neatstat baroSanai pievienoto ierici bez uzraudzibas.

Latviesu valoda

Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

17.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.
18.lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un iekstelpas, vai tadas
vietas ka:
- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas;
- lauksaimniecibas nozare;
- viesu lietoSanai viesnicas, hostelos un citas apmesanas vietas;
lietosanai naktsmitnés.

19.lerice nav paredzéta komercialai un rehabilitacijas lietosanai.

20.Ja ierice ir ieliets Udens, negaziet to un neparvietojiet, lai neizlietu
udeni.

21.Ja iericei ir skrituli, apejieties ar to Tpasi uzmanigi, piem., lai ta
nenokristu pa kapném un nenoripotu no slipas virsmas. Lai ierice
neapgaztos, neméginiet ripinat ierici pa nelidzenu virsmu vai
paklaju.

22.Ja udens tvertne ir pilna, neceliet ierici, turot aiz roktura. Udens
izlisanas risks. Sada gadijuma izmantojiet skritulus, lai parvietotu
ierici. Satverot aiz roktura, ierici drikst parvietot tikai tad, ja Gdens
tvertne ir tuksa.
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23.Lietojiet, parvietojiet, uzglabajiet un transportéjiet ierici tikai stavus
pozicija. Neiesledziet ierici, ja ta novietota saniski vai augspédus.

24.lelejiet tikai tiru, aukstu udeni adens tvertné bez tadam piedevam
ka gaisa atsvaidzinatajs u.c.

25.Udens limenim vienmér jabat starp minimalo un maksimalo ddens
limena atzimi. Vienmér parliecinieties, ka adens limenis tvertné ir
virs minimalas atzimes pirms miglas funkcijas ieslégsanas.

26.Neatstajiet ideni adens tvertneé ilgak par 3 dienam, lai nesaktu
veidoties nevélamas baktérijas, mikroorganismi un peléjums.
Ik péc 3 dienam iztiriet tvertni un nomainiet adeni.

27.Kad ierice netiek lietota, izlejiet udeni no udens tvertnes un laujiet
tai izzast. Atlikusais Gdens, kas atrodas miglas generatora zem
udens tvertnes, jaiztecina. Atskravéjiet vacinu zem generatora.

28.Requlari tiriet ierici.

29.1zmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSsama rapiga uzraudziba!

30.Nepaklaujiet bérnus ierices raditajam gaisam vai miglai parak
ilgstosi. Tas var izraisit viniem slimibu vai kaitéjumu vinu veselibai.

31.lericidrikstlietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietosanu un tie saprot iespéjamas briesmas.

32.Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu
un apkopi, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba.

33.Jabat uzmanigam, izmantojot ierici, jo ta izdala Udens miglu.
Parmérigs mitrums istaba var radit kondensata veido$anos uz
logiem, mébelém u.c. Ja ta notiek, izslédziet miglas funkciju.
Neizmantojiet miglas funkciju vietas ar augstu mitrumu vai
temperaturu virs 40 °C.

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet tidenti!
BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmaksanas risks.
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PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Pirms ierices pirmas lietosanas reizes nonemiet visu iepakojuma materialu, markéjumu un uzlimes.

2. Notiriet ierici un piederumus, skatiet noradijumus sadala par tiriSanu un apkopi.

3. lelejiet tiru Gdeni Gdens tvertné un ievietojiet to atpakal ventilatora, skatiet 1. attélu. Bridinajums!
Nekada gadijuma neizmantojiet ierici bez ievietotas Gdens tvertnes. Parliecinieties, ka notekatvere
ir kartigi noslégta.

Piezime: Izmantojiet tikai tikai tiru, aukstu Gdeni bez tadam piedevam ka gaisa atsvaidzinatajs u.c.

4. Novietojiet ventilatoru atbilstosa stabila vieta.
5. lespraudiet baro3anas vadu sienas kontaktligzda.

VADIBA UN FUNKCILJAS

il ik
-

Displejs Vadibas panela taustini ] B . @
1. Ventilatora atruma 9. lesl/izsl. slédzis 4 )

indikators 10. leslégsanas/atruma iestatijuma - ’
2. Ventilatora funkcijas tausting .f'-‘\ 6

indikators 11. Miglas efekta iestatisanas 2}
3. Grie$anas indikators tausting
4. Jonizacijas indikators 12. Jonizacijas taustin3 6
5. Taimera indikators 13. Grie$anas regulésanas tausting a
6. Barosanas indikators 14. Taimera poga
7. Ventilatora darbibas

indikators
8. Miglas efekta indikators
Talvadibas pults

1. Taimera poga

2. GrieSanas regulésanas
tausting

3. leslégsanas/atruma
iestatijuma taustins

4. Miglas efekta iestatisanas

tausting

Izslegsanas poga

6. Jonizacijas taustins

u
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Sakt
Pievienojiet barosanas vadu elektribas rozetei. Nospiediet ON/SPEED (leslégt/atrums) taustinu, atskanés iss
skanas signals, iedegsies ieslegsanas indikators displeja un saks griezties ventilators.

ON/SPEED (leslégt/atrums) taustins

Nospiediet ON/SPEED (leslégt/atrums) taustinu, displeja bls redzama atruma vértiba “1”, un vienlaicigi
ekrana iedegsies ventilatora funkcijas ikona. Nospiediet vélreiz ON/SPEED (leslégt/atrums) taustinu, atrums
parslégsies uz vidéju un displeja bls redzama atruma vértiba “2". Nospiezot $o pasu taustinu treso reizi, atrums
parslégsies uz augstu un displeja bus redzams “3". Katru reizi nospiezot ON/SPEED (leslégt/atrums) taustinu,
atrums parslédzas seciba 1-2-3.

Miglas efekts
Nospiediet MIST (Migla) taustinu, lai ieslégtu miglas efekta funkciju. Miglas efekta indikators iedegsies displeja.
Nospiediet vélreiz MIST (Migla) taustinu, lai izslégtu $o funkciju, un miglas efekta indikators nodzisis.

Jonizacija
Nospiediet ION (Jonizacija) taustinu, lai ieslégtu jonizacijas funkciju. Jonizacijas indikators iedegsies displeja.
Nospiediet vélreiz ION (Jonizacija) taustinu, lai izslegtu So funkciju, un jonizacijas indikators nodzisis.

Ventilatora grieSanas

Nospiediet ROTATE (Griezties) taustinu, kad ir iestatits atrums, lai ieslegtu grieSanas funkciju. Griesanas
indikators iedegsies displeja. Nospiediet vélreiz ROTATE (Griezties) taustinu, lai izslégtu $o funkciju, un griesanas
indikators nodzisis. Ja ventilators netiek ieslégts, griesanas funkcija nebas aktiva.

Taimera iestatisana

St funkcija lauj jums iestatit taimera laiku, péc kura ventilators automatiski izslégsies. Taimeri var iestatit, kad
ir iestatits atrums vai ir ieslégta miglas efekta funkcija. H ikona un vértiba "1” paradisies displeja. Nospiediet
atkartoti TIMER (Taimeris) taustinu, lai iestatitu taimera vértibu seciba 1 stunda — 2 stundas — 3 stundas — ... =~
9 stundas. Kad iestatitais laiks ir pagajis, ventilators automatiski izslégsies. Ja jums jaizslédz taimeris, ventilators
ir jaizsledz manuali.

Talvadibas pults

Pirms lietosanas jums jaievieto 2 x 1,5V AAA baterijas, R03 (nav ieklautas) talvadibas pulti. Atveriet vacinu un
ielieciet baterijas talvadibas pultl. levérojiet pareizu bateriju polaritati. Ja ilgaku laiku neizmantosiet ierici,
iznemiet bateriju no talvadibas pults. Ja baterija ir tuk$a, nomainiet to ar jaunu, tada pasa vieda bateriju.
Piezime: lietojot talvadibas pulti, vérsiet to pret sensoru, kas atrodas uz ierices.

Ja starp talvadibas pulti un sensoru ir kadi skérsli, signals var netikt parraidits. Maksimalais pults darbibas
radiuss ir 5 m un lenkis ir 45°.

TIRISANA UN APKOPE

Neatstajiet Gdeni Gdens tvertné ilgak par 3 dienam, lai nesaktu veidoties nevélamas baktérijas, mikroorganismi
un peléjums. Ik péc 3 dienam iztiriet Gdens tvertni un notiriet ap miglas generatoru un nomainiet tdeni.
BRIDINAJUMS! Pirms tirisanas izslédziet ierici un atvienojiet to no sienas rozetes.

Iznemiet Gdens tvertni un izlejiet atlikuso tdeni. lelejiet tiru Gdeni tvertné un sakratiet to. Izlejiet Gdeni. Laujiet
tvertnei izzat.

BRIDINAJUMS! Miglas generatora, kas atrodas zem Gidens tvertnes, idens atrodas pastavigi. Novietojiet
udens savacéjtrauku zem generatora atveres. Atskriivéjiet aizbazni un izteciniet atlikuso tdeni no
sistémas.
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«  Dazviet ir ciets adens, kas rada salidzinosi atru kalkakmens veidosanos uz generatora virsmas. Sada
gadijuma ta virsma jatira ar parastu mazgasanas lidzekli.

«  Uzsmidziniet nelielu daudzumu parasta mazgasanas lidzekla uz generatora virsmas, uzlejiet virsa adeni un
pilniba iemérciet adeni. Laujiet iedarboties 10-15 minates.

«  Uzmanigi notiriet generatoru ar mikstu suku, lidz kalkakmens pilniba izskist.

«  Noskalojiet virsmu divreiz ar tiru Gdeni.

- Neizmantojiet metala vai citas cietas lietas vai virsmu bojajosas vielas generatora tirisanai, lai nesabojatu
un nesaskrapétu generatora virsmu.

Neiegremdéjiet ierici un barosanas vadu Gdeni vai citos skidrumos. Neizmantojiet abrazivas vai uzliesmojosas

nosusiniet.

Restu tirisanai jUs varat izmantot putek|ustcéju ar putek|u tirisanas uzgali.
Parbaudiet to vienreiz nedéla un, izmantojot puteklustcéju, notiriet ventilatora aizmuguréjas restes.

Pirms saliksanas un novietosanas glabasana parliecinieties, ka Gdens tvertne un vieta ap miglas generatoru ir
kartigi nozuvusi.

Glabajiet ierici sausa un tira vieta.

TEHNISKA INFORMACIJA

Nominalais spriegums: 220-240V~ 50-60 Hz

Nominala ieejas jauda: 0 W

Trok$na limenis: 59,4 dB

Maks. Gdens tvertnes tilpums: 2,51

Udens patérin3 stunda, kad ieslégta miglas funkcija: 130 ml/h

Miglas generatora frekvence: 1,7-2,4 MHz

Baterijas talvadibas pultij: 2x 1,5V AAA, RO3 (nav ieklautas)

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

jerici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Sis izstradajums atbilst ES direktivu prasibam attieciba uz elektromagnétisko saderibu un
elektrodrosibu, ka ari uz smago metalu izmantosanu elektriskaja un elektroniskaja aprikojuma.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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MIGLOS VENTILIATORIUS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad iSvengtuméte gaisro arba
susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi elektros prietaisais, s
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN. Jis taip pat turi bati laisvai prieinamas, kad,
butinybei esant, prietaisa buty galima greitai atjungti nuo elektros
tinklo.

2. Niekada nenaudokite prietaiso Siais atvejais:

- Jei pazeistas maitinimo laidas.

- Jei prietaisas neveikia arba veikia netinkamai.

- Jei jis nukrito ant Zemés arba kaip nors kitaip jj sugadinote.

- Jei prietaisas buvo panardintas | vandenj arba pastebéjote,
kad prietaise yra vandens (isskyrus vandens talpykle ir miglos
generatoriy).

- Jei i$ prietaiso sklinda nejprastas kvapas, duUmai ar garsas.

Nedelsdami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir nugabenkite jj

j techninés priezitros centra.

3. Betkoksremontas, jskaitant laido pakeitima, privalo bati atliekamas
profesionalios techninés priezitros centre!

4. Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio
pavojaus! Ardydami prietaisg rizikuojate prarasti juridine teise
kreiptis del veikimo sutrikimy arba kokybés garantijos.
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o

Be to, visada isjunkite ir atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo Siais
atvejais:

Prie$ pildydami vandens talpykle.

Prie$ perkeldami prietaisa.

Prie$ valydami.

Jeigu nebenaudosite prietaiso.

Saugokite prietaisq nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar
kitais skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.
Nemerkite prietaiso ar maitinimo laido j vandenj ar kitus skyscius.

Nenaudokite prietaiso lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite

maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Kad iSvengtumeéte elektros smugio ar gaisro, nenaudokite prietaiso:

- Lauke arba drégnoje aplinkoje.

- Netoli vonios, duso ar baseino.

- Salia degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos.

- Netoliese Silumos kaupimosi viety (viryklé, Sildytuvas) arba 3alia
atviros ugnies.

- Patalpose, kuriose laikomos degios ar sprogios cheminés
medziagos.

- Pramoninéje aplinkoje.

- Tiesiogiai po elektros rozete.

- Salia prietaiso nenaudokite insekticidy ar degiy aerozoliy.

- Nepalikite prietaiso saulékaitoje

Statykite prietaisg atokiau nuo kity objekty, kad uztikrintuméte

laisva oro cirkuliavimg tinkamam jo eksploatavimui.

10.Niekada nestatykite prietaiso ant minksty pavirsiy, tokiy kaip lova,

sofa, kilimas storu ilgu pluostu arba ant pavirSiaus, kurj gali pazeisti
vanduo ar drégmé (pvz., medzio, bambuko, dazyty pavirsiy ir kt.).

11.Prietaisas turi buti statomas ant stabilaus ir lygaus, vandeniui
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atsparaus pavirsiaus.
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12.Kai jjungta miglos funkcija, nenaudokite prietaiso 3alia kity elektros
prietaisy, kompiuteriy ar kitos jautrios jrangos. Gedimg gali sukelti
dréegmé arba miglos kondensatas.

13.Niekada neuzdenkite prietaiso oro jleidimo ar iSleidimo angy arba
jas nekiskite jokiy objekty arba pirsty! Taip galite sugadinti prietaisa
arba susizaloti.

14.Nenaudokite Sio prietaiso su programavimo, laikmacio, autonomine
nuotolinio valdymo sistema ar kitu prietaisu, kuris automatiskai
jjungia prietaisa, kadangi jei prietaisas bus uzdengtas arba
neteisingai pastatytas, rizikuojate sukelti gaisra.

15.Nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso atjungdami ir jjungdami jo
maitinima. Visada pirmiausia isjunkite prietaisa ON/OFF mygtuku.
Tada galite atjungti maitinimo laida!

16.Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezZilros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo trakteléjimo
veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz
kistuko.

17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

18.Prietaisas skirtas iSimtinai naudojimui namy aplinkoje ir tokias
patalpas kaip:
- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose;
- prietaisus, naudojamus Zzemeés Ukyje;
- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose

gyvenamosiose vietose;

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy versle.

19. Prietaisas néra skirtas komerciniams ar reabilitacijos tikslams.

20.Kai prietaise yra vandens, nepakreipkite ir nejudinkite prietaiso, kad
neissiliety vanduo.

21.Jei prietaisas yra su ratukais, naudodamiesi juo bikite ypac atsargus,
pvz., kadjis nenuriedéty nuo laipty arba nenuslysty nuo nuozulnaus
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pavirsiaus. Kad prietaisas neapvirsty, neridenkite ratuky ant nelygiy
pavirsiy ar kilimo.

22.Kai vandens talpyklé prisipildo, nekelkite prietaiso traukdami uz
rankenos. Rizikuojate istaskyti vandenj. Tokiu atveju prietaisui
perkelti naudokite ratukus. Suémus uz rankenos, prietaisa galima
nesti tik tada, kai talpykléje néra vandens.

23.Prietaisg naudokite, perkelkite, laikykite ir transportuokite tik
vertikalioje padétyje. Nejjunkite prietaiso, jei jis paguldytas ant
Sono arba apverstas.

24.Talpykléje naudokite tik Svary, Saltg vandenj be priedy, tokiy kaip
oro gaivikliai ir kt.

25.Vandens lygis visada turi bati tarp minimalaus ir didZiausio vandens
stulpelio aukscio Zymos. Pries pradédami naudoti miglos funkcija,
visada jsitikinkite, kad vandens lygis talpykléje yra didesnis nei
minimalus.

26.Nepalikite vandens talpykléje ilgiau nei 3 dienas, kad
iSvengtumeéte nepageidaujamy bakterijy, mikroorganizmy ar
pelésiy augimo. Kas 3 dienas isvalykite talpykle ir pakeiskite
vandenij.

27.Kai prietaisas nenaudojamas, isleiskite vandenj i$ talpyklés ir
palikite jg iSdziuti. Miglos generatoriuje, esanCiame po talpykle,
likusj vandenj reikia iSleisti. Naudokite uzsukamajj dangtelj, esantj
po generatoriumi.

28.Reguliariai valykite prietaisa.

29.Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi!

30. Neleiskite vaikams per ilgai uzsibati Salia prietaiso oro ar miglos
iSleidimo angos. Tai gali juos susargdinti ar turéti kitokio neigiamo
poveikio jy sveikatai.

31.Siuo prietaisu gali naudotis adtuoneriy ir vyresnio amZiaus vaikai,
Zmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziuri kitas Zzmogus
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arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta
potencialius pavojus.

32.Vaikams nereikéty leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo
atliekamy valymo ir techninés priezitros procedury neturéty atlikti
nepriziGrimi vaikai.

33.Bukiteatsargusnaudodamiesi prietaisu vandens miglosgeneravimo
metu. Dél per didelés dréegmés patalpoje ant langy, baldy ir kt.
gali susidaryti kondensatas. Jei taip atsitikty, iSjunkite miglos
funkcija. Nenaudokite miglos funkcijos ten, kur daug drégmés arba
temperatara virsija 40 °C.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA vaikams: vaikams draudziama leisti Zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

1. Prie$ naudodami gaminj pirma karta, nupléskite visas pakavimo medziagas, etiketes ir lipdukus.

2. I3valykite prietaisg kartu su jo priedais, zr. valymo ir priezilros skyriaus instrukcijas.

3. Pripilkite $varaus vandens | talpykle ir vél jdékite j ventiliatoriy, zr. 1 pav. Perspéjimas: niekada
nenaudokite prietaiso be vandens talpyklés. |sitikinkite, kad iSleidimo anga tinkamai uzdaryta.

<
=
[
=
=
=
=
,—
Zz
=

Pastaba: naudokite tik Svary, Salta vandenj be priedy, tokiy kaip oro gaivikliai ir kt.

4. Pastatykite ventiliatoriy tinkamoje stabilioje vietoje.
5. Maitinimo kistuka jkiskite j elektros lizda.

VALDYMAS IR FUNKCIJOS

¢
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Ekranas Valdymo skydelio mygtukai

1. Ausintuvo greicio 9. ON/OFF (jjungimo / isjungimo) 1 & x ¢
indikatorius mygtukas < ’ \

2. Ausintuvo funkcijos 10. Jjungimo / greicio nustatymo ] [ T 5
indikatorius mygtukas 2}

3. Sukimosi indikatorius 11. Miglos efekto nustatymo

4. Jonizacijos indikatorius mygtukas B

5. Laikmacio indikatorius 12. Jonizacijos mygtukas

6. Maitinimo indikatorius ~ 13. Sukimosi reguliavimo mygtukas

7. Ausintuvo veikimo 14. Laikmacio mygtukas
indikatorius

8. Miglos efekto indikatorius

Nuotolinis valdiklis

1. Laikmacio mygtukas

2. Sukimosi reguliavimo
mygtukas

3. Jjungimo/ greic¢io
nustatymo mygtukas

4. Miglos efekto nustatymo
mygtukas

5. 18jungimo mygtukas

6. Jonizacijos mygtukas

Pradzia
|kiskite maitinimo laido kistuka j elektros lizdg. Spauskite ON/SPEED mygtuka, pasigirs trumpas garsinis
ispéjimas, ekrane pradés Sviesti maitinimo lemputé, o ausintuvas jsijungs.

ON/SPEED (jjungimo / greic¢io) mygtukas

Spauskite ON/SPEED mygtuka, ekrane bus rodoma 1 greicio reikSmé ir tuo paciu metu pradés Sviesti
ventiliatoriaus funkcijos piktograma. Dar karta spauskite ON/SPEED mygtuka, greitis pasikeis j vidutinj, o
ekrane bus rodoma 2 greicio reikSmé. Jei mygtuka paspausite trecig karta, ventiliatorius suksis didZiausiu
greiciu, o ekrane bus rodoma 3. Kiekviena karta nuspaudus ON/SPEED mygtuka, greitis keiciasi 1-2-3 seka.

Miglos efektas

Norédami suaktyvinti miglos funkcija, spauskite MIST mygtuka. Ekrane pradés sviesti miglos efekto indikatorius.
Dar karta spauskite MIST mygtuka, norédami atSaukti $ig funkcija - miglos efekto indikatorius nebesviecia.

Jonizacija
Norédami suaktyvinti jonizacijos funkcija, spauskite ION mygtuka. Ekrane pradés sviesti jonizacijos indikatorius.
Dar karta spauskite ION mygtuka, norédami atSaukti Sig funkcija - jonizacijos indikatorius nebesviedia.

Ausintuvo sukimasis

Kai nustatytas greitis, spauskite mygtuka ROTATE, kad suaktyvintuméte sukimosi funkcijg. Ekrane pradés
Sviesti sukimosi indikatorius. Dar kartg spauskite ROTATE mygtuka, norédami atSaukti Sig funkcijg - sukimosi
indikatorius nebesviecia. Jei ausintuvas nejjungtas, sukimosi funkcija nebus aktyvi.

Laikmacio nustatymas

Laikmatis leidzia nustatyti trukme, kuriai praéjus ausintuvas automatiskai issijungs. Laikmatj galima nustatyti,
kai nustatytas greitis arba jjungta miglos efekto funkcija. Ekrane pasirodys piktograma H ir reiksmeé 1. Kelis
kartus nuspauskite TIMER mygtuka, kad nustatytuméte laikmacio reikSme 1 val. = 2 val. = 3 val. = seka .. = 9
val. Praéjus nustatytam laikui ausintuvas automatiskai iSsijungs. Jei reikia iSjungti laikmatj, ventiliatoriy turite
isjungti rankiniu badu.

58 eca



Nuotolinis valdiklis

Prie$ pradedant naudojima j nuotolinio valdymo pultg reikia jdéti 2 maitinimo elementus 1,5V AAA, RO3 (j
komplekta nejeina). Nuimkite dangtelj ir jdékite maitinimo elementus j valdiklj. Atkreipkite démesj j maitinimo
elementy poliskuma. Jeigu nenaudojate prietaiso ilgesnj laika, i$ nuotolinio valdymo pulto iSimkite maitinimo
elementa. Jei maitinimo elementas issikrové, pakeiskite jj nauju, tokio paties tipo elementu.

Pastaba: naudodamiesi nukreipkite nuotolinio valdymo pulta tiesiai j prietaiso jutiklj.

Jei tarp nuotolinio valdymo pulto ir jutiklio yra klit¢iy, gali nepavykti perduoti signalo. Maksimalus valdiklio
diapazonas yra 5 m, o kampas - 45°.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Nepalikite vandens talpykléjeilgiau nei 3 dienas, kad iSvengtuméte nepageidaujamy bakterijy, mikroorganizmy
ar pelésiy augimo. Kas 3 dienas isvalykite talpykle ir sritj aplink miglos generatoriy bei pakeiskite vandenj.

JSPEJIMAS: Prie$ valydami i$junkite prietaisa ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

ISimkite vandens talpykle ir iSpilkite likusj vandenj. Indg pripildykite Svariu vandeniu ir pakratykite. I3pilkite
vanden;. Leiskite padéklui isdziati.

ISPEJIMAS: miglos generatoriuje, esan¢iame po vandens talpykle, nuolat yra vandens. Padékite

vandens surinkimo vonele po generatoriaus iSleidimo anga. Atsukite kamstj ir iSleiskite i$ sistemos
likusj vandenj.

- Kaikuriose srityse vanduo yra kietas, todél ant generatoriaus pavirsiaus greitai formuojasi kalkiy nuosédos.
Tokiu atveju sj pavirsiy reikéty nuvalyti jprastiniu plovikliu.

« Uzpurkskite Siek tiek jprasto valiklio ant generatoriaus pavirsiaus, pripildykite vandeniu gretima sritj ir
visiskai panardinkite jj j vandenj. Po to palaukite 10-15 minuciy.

. Svelniai patrinkite generatoriy minkstu $epetéliu, kol pasisalins visos kalkiy apna3os.

«  Dukart perskalaukite pavirsiy Svariu vandeniu.

- Generatoriaus valymui nenaudokite metalo ar kitokiy kiety ar pavirsiy gadinanciy medziagy ir nebraizykite
pavirsiaus, kad nepazeistuméte.

Nemerkite prietaiso korpuso ar maitinimo laido j vandenj ar kitus skysc¢ius. Gaminio valymui nenaudokite

abrazyviniy ar degiy medziagy (pvz., baliklio, alkoholio ar tirpikliy). Nuvalykite jj minksta drégna Sluoste ir

nusausinkite.

Norédami isvalyti groteles naudokite dulkiy siurblj su dulkiy antgaliu.
Patikrinkite jj karta j savaite ir dulkiy siurbliu nusiurbkite galines ventiliatoriaus groteles.

visiskai isdziave.

Laikykite prietaisg sausoje ir Svarioje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa: 220-240V~ 50-60 Hz

Vardiné jvesties galia: 0W

TriukSmo lygis: 59,4 dB

Maks. vandens talpyklés talpa: 2,51

Skyscio suvartojimas per valanda, kai jjungta miglos funkcija: 130 ml/val.

Miglos generatoriaus daznis: 1,7-2,4 MHz

Maitinimo elementai nuotoliniam valdikliui: 2x 1,5V AAA, RO3 (j komplekta nejeina)
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis gaminys atitinka ES direktyvy dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos, taip pat
dél sunkiyjy metaly elektros ir elektronikos prietaisy viduje reikalavimus.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

Lietuviy kalba I
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VENTILATOR ViZPARA GENERATORRAL

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatéban feltiintetett biztonsagi
elirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a haszndlat soran bekdvetkezhet. A felhasznaldnak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznal6tdl elvarhaté elévigydzatossagot és gondossagot. Ezekrol
a készuléket hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és modositasabol eredé karokért. A tlizek, daramutések
és egyéb sérulések megel6zése érdekében, az elektromos készilékek I
haszndlata soran tartsa be az éltaldnos és az aldbbiakban feltiintetett
biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok elGirasainak. A készulék tapellatasat biztosito aljzat
legyen barmikor kdnnyen hozzéférhetd, mert ezen a ponton lehet
(a csatlakozddugé kihuzasaval) fesziiltségmentesiteni a késziléket
(szlikség esetén).

2. A kovetkez6 esetekben a készlléket ne hasznalja:

- a haldzati vezeték megsériilt,
- a készuilék nem mukodik megfelelé modon,

a készllék leesett, vagy mas modon sériilt meg,

a késziilék vizbe esett, vagy a késziilékben (a viztartaly kivételével)

viz taldlhato,

a késziilékbdl flist vagy égett szag aramlik ki, illetve tul hangosan

uzemel.

A készuléket azonnal kapcsolja le, a halézati vezetéket huzza ki a fali

aljzatbdl és a készliléket vigye markaszervizbe.

Magyar
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A termék minden javitasat, beleértve a halozati vezeték cseréjét is,
bizza szakszervizre!

A készulék védéburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség alatt
lévé alkatrészek dramditést okozhatnak! A készulék illetéktelen
megbontasa esetén a termékhiba felel6sség és a garancia
megszinik.

A kovetkezd esetekben a késziléket kapcsolja le és a haldzati
vezetéket is hlizza ki a fali aljzatbol:

amikor vizet tolt a viztartalyba,

a készllék athelyezése el6tt,

a tisztitas megkezdése el6tt,

- amikor a késziiléket mar nem kivanja tovabb hasznalni.

. A készlléket Ovja vizt6l és mas folyadékoktol, ellenkezd

esetben dramutés érheti. A készlléket, a halézati vezetéket, és a
csatlakozédugét vizbe vagy mas folyadékba martani tilos.

A készuléket szabadban vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos!

A hélozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.

Aramiités veszélye!

Az dramitések megel6zése érdekében a késziiléket ne haszndlja:

- szabadban vagy nedves kdrnyezetben,

- kadak, zuhanyozék, vagy medencék kozelében,

- gyulékony anyagok kdzelében (pl. fliggony),

- héforrasok (pl. tlzhely, radiator, hésugarzé stb.) vagy nyilt lang
kozelében,

- gyulékony vagy robbanékony anyagok kozelében,

- ipari kdrnyezetben,

- kozvetlenil az elektromos aljzat el6tt vagy alatt,

- rovarold készulékek vagy gyulékony spray kozelében,

- kozvetlen napstitotte helyen.

A késziléket ugy helyezze el, hogy a megfelel6 mikodéshez
biztositott legyen a levegd szabad dramlasa a késziilék
kdrnyezetében.
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10.A készlléket ne allitsa fel puha fellletre (pl. agy, heverd, hosszu
szalu szényeg stb.), illetve nedvességre érzékeny felliletekre (nyers
fa, bambusz, lakkozott felliletek stb.).

11. A készliléket szilard, sima, vizszintes, valamint stabil padléra allitsa
fel.

12.A késziiléket ne haszndlja paraképzé lzemmddban, érzékeny
elektromos késziilékek (pl. tévé, szamitdgép stb.) kozelében.
Az érzékeny készllékekben a vizkdd és a para lecsapddhat és
meghibasodast okozhat.

13.A levegd bemeneti és kimeneti nyilasokat letakarni, vagy azokba
barmilyen targyat (pl. az ujjat) bedugni tilos! Ellenkezé esetben a
késziilék meghibasodhat, illetve személyi sériilés is bekovetkezhet.

14.A késziléket programozott idékapcsolds, tavmikodtetett vagy I
mas hasonl6 aljzathoz (amely a késziiléket automatikusan be tudna
kapcsolni) csatlakoztatni tilos, mert a helyteleniil elhelyezett vagy
letakart késziilék a véletlen és ellendrizetlen bekapcsolas esetén
tlzet okozhat.

15.A készlléket a halozati vezeték bedugasaval (kihuzasaval) ne
kapcsolja be (kapcsolja ki). A késziilék be- és kikapcsolasahoz az
ON/OFF gombot haszndlja. Csak a kikapcsolds utan lehet a halézati
vezetéket kihuzni a fali aljzatbél!

16.Lehetbleg ne hagyja felligyelet nélkiil a halézathoz csatlakoztatott
késziiléket. A csatlakozodugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali
aljzatbdl. A muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

17.A hélézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

18. A késziilék csak haztartdsokban és zart helyiségekben hasznalhato,
pl.:

- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak;

- mezd6gazdasagi Uzemekhez tartozd konyhdk,

- szallodai és motelszobdk, munkasszallasok és hasonlo jellegu

szallasok,

- turistaszallasok és egyéb jellegi szallasok.
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19.A késziilék ipari és kereskedelmi célokra nem hasznalhaté.

20.Amikor a készulékben viz van, akkor a késziiléket ne mozgassa és
ne dontse meg.

21.Amennyiben a készlléknek kerekei is vannak, akkor a késziilék
mozgatdasa kdzben legyen évatos, nehogy a késziilék ferde feliiletrdl,
vagy lépcsérdl leguruljon. A késziiléket ne tolja sz6nyegen vagy
egyenetlen feliileten, a késziilék felborulhat.

22.Amikor a készuilék viztartélya tele van vizzel, a készlléket ne emelje
meg a fogantyunal fogva. A viz kifolyhat. A késziiléket csak 6vatosan
és a kerekeken tolja. A késziiléket csak akkor mozgassa a fogantyu
segitségével, ha a viztartaly ures.

23.Akésziiléket fliggbleges helyzetben mozgassa, tarolja vagy szallitsa.
Ha a késziilék az oldalan fekszik vagy fejre van forditva, akkor azt
bekapcsolni tilos.

24.A viztartalyba csak tiszta és hideg vizet toltson be, és a vizbe ne
adagoljon semmilyen anyagot (pl. levegd frissitd olajat).

25.A viztartalyba legalabb a MIN jelig legyen viz, de ne legyen tébb
a MAX jelnél. Amikor a készuléken hasznalni kivanja a paraképz6
funkciot is, akkor a viztartalyba vizet kell tolteni.

26.A viztartalyban a viz nem lehet 3 napnal hosszabb ideig, mert
abban baktériumok, mikroorganizmusok vagy penészgombak
szaporodhatnak el. A viztartalyt 3 naponta tisztitsa meg, a
vizet cserélje ki.

27.Ha a készuléket nem hasznadlja, akkor a viztartalybol a vizet Uritse
ki és a viztartalyt hagyja megszaradni. A paragenerdtorban (a
viztartaly alatt) maradt vizet a le kell ereszteni. A generator alatt
talalhato menetes dugot csavarozza ki és a vizet engedie ki.

28. A készuiléket rendszeresen tisztitani kell.

29.Ha a késziiléket gyermekek kdzelében kivanja hasznalni, fokozott
ovatossaggal jarjon el.
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30.Ugyeljen arra, hogy a késziilékbél kidramld péras levegd ne érje
kozvetlenul a kozelben tartozkodd gyerekeket. Az erbs levegd
aramlas megbetegedést (pl. nathat) okozhat.

31.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatat nem ismerd
és hasonlo készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett hasznalhatjak.

32. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket
gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjak.

33. A készuilék vizparat allit el6, a készlléket koriltekintéen hasznalja.
A leveg6 magasabb paratartalma miatt a viz az ablakokon, vagy a i}
helyiségben taldlhaté egyéb hidegebb targyakon (butoron, falon
stb.) lecsapddhat. llyen esetben a parésitd funkciét kapcsolja le. A
parasitd funkciét ne hasznalja tul nedves helyiségekben vagy 40°C
feletti kornyezeti hémérséklet esetén.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag
zacskékkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladdsveszély!

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

1. A készulék els6 hasznalatba vétele el6tt arrol tavolitson el minden csomagoldéanyagot, reklam- és
Ontapadds cimkét.

2. Akésziiléket és tartozékait tisztitsa meg (lasd a tisztitassal és karbantartdssal foglalkozé fejezetet).

3. A viztartalyba toltson vizet és tegye a késziilékbe (1. abra). Figyelmeztetés! A késziiléket viztartaly
nélkiil ne hasznalja. A leereszté dugoét jul hiizza meg.

—
©
=
[=2}
[2~]

=

Megjegyzés: A viztartalyba csak tiszta és hideg vizet toltson be, és a vizbe ne adagoljon semmilyen anyagot
(pl. levegé frissito olajat).

4. Akészuléket dllitsa megfelel6 és stabil helyre.
5. A hélézati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz.
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MUKODTETES ES FUNKCIOK

(]
-
@
Kijelz6 A miikodtet6 panel gombjai ] . — Q@
- 1. Ventilator fordulatszam 9. Kapcsolo & 4
ikon 10. Fordulatszam be- és kikapcsold “ ’
S 2. Ventilator mlikédés ikon gomb m (5
2 3. Récsforgas ikon 11. Vizpara beallitdés gomb 2F
= 4. lonizalas ikon 12. lonizélds gomb
5. Id6kapcsolé ikon 13. Récsforgas bedllito gomb (B
6. MUkodésjelzé 14. ldékapcsolé gomb 3,
7. Ventilator fordulatszam

grafikus kijelzé
8. Vizpara képzés ikon
Taviranyito
Id6kapcsolé gomb
2. Racsforgas bedllité gomb
3. Fordulatszam be- és
kikapcsolé gomb
4. Vizpara bedllitds gomb
5. Kikapcsol6 gomb
6. lonizélas gomb

—_

Bekapcsolas
A héldzati csatlakozédugdt dugja a fali aljzatba. Nyomja meg az ON/SPEED gombot, révid sipszé hallatszik, a
mikodésjelz6 és a ventilator bekapcsol.

Fordulatszam beallit6 gomb (ON/SPEED)

Nyomja meg az ON/SPEED gombot, a kijelzén az 1 érték jelenik meg, illetve bekapcsol a ventildtor mdkodés
ikon. Nyomja meg még egyszer az ON/SPEED gombot, a fordulatszam kozepes fokozatba kapcsol, a kijelzén a
2 érték jelenik meg. Nyomja meg még egyszer az ON/SPEED gombot, a fordulatszam magas fokozatba kapcsol,
a kijelzon a 3 érték jelenik meg. Az ON/SPEED gomb nyomogataséval a fordulatszam fokozat 1-2-3 sorrendben
véltozik meg.

Vizkod effektus

A vizpara funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg a MIST gombot. Bekapcsol a vizpara funkcié ikon. A MIST
gomb Ujbdli megnyomasaval a vizpara képzés funkcid és az ikon is kikapcsol.
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lonizalas
Az ionizélas funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg az ION gombot. Bekapcsol az ionizalas funkcié ikon. A ION
gomb Ujbdli megnyomaésaval az ionizalas funkcid és az ikon is kikapcsol.

Racsforgatas

MUkodo késziiléken nyomja meg a ROTATE gombot, amivel bekapcsolja az elsé racs forgatasat. Bekapcsol a
racsforgatas ikon. A ROTATE gomb Ujbéli megnyomasaval a racsforgatas és az ikon is kikapcsol. Ha a ventilator
nem forog, akkor a racsforgatas funkcié nem kapcsol be.

Az idokapcsol6 beallitasa

A bedllitott mUikodési id6 eltelte utan a ventilator automatikusan kikapcsol. Az idékapcsold bedllitasdhoz a
ventildtor vagy a vizpara funkcié legyen bekapcsolva. A kijelzén az 1 érték jelenik meg, bekapcsol a H ikon. A
TIMER gomb nyomogatasaval a kévetkez6 sorrendben éllithatja be a lekapcsolasi id6t: 1 éra = 2 6ra — 3 6ra
— ...~ 9 6ra. A bedllitott id6 eltelte utan a késziilék automatikusan lekapcsol. Az id6kapcsolo kikapcsolasahoz
a készlléket kézzel kapcsolja le.

Taviranyito

A hasznalatba vétel el6tt a tavirdnyitdba tegyen be 2 db 1,5 V-os AAA tipusu (RO3) elemet (nem tartozék).

Nyissa ki az elemtarto fedelét és tegye be az elemeket. Az elemek behelyezése soran lgyeljen a helyes
polaritasara. Ha a készuléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni, akkor a taviranyitébol az elemeket vegye ki. -
Ha a tavirdnyitéban az elem lemeriilt, akkor cserélje ki az elemet (azonos tipusu Uj elemet tegyen be).

Megjegyzés: a taviranyitot forditsa a késziléken talalhatd szenzor felé.

Magyar

Ugyeljen arra, hogy a taviranyitd és a késziilék kdzétt ne legyen semmilyen akadaly, amely bizonytalanna
tehetné a jeldtvitelt. A maximalis hatotavolsag 5 méter, legfeljebb 45°-0s szogben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A viztartélyban a viz nem lehet 3 napnal hosszabb ideig, mert abban baktériumok, mikroorganizmusok vagy
penészgombdk szaporodhatnak el. A viztartalyt és a paraképz6 generétor kdrnyékét 3 naponta tisztitsa meg,
a vizet cserélje ki.

FIGYELMEZTETES! A tisztitas megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le és a halézati vezetéket hiizza
ki a fali aljzatbél.

A viztartélyt vegye ki a készilékbdl és a vizet Ontse ki. A viztartalyba toltson vizet és a viztartélyt dblitse ki. A
vizet 6ntse ki. A viztartalyt hagyja megszéaradni.

FIGYELMEZTETES! A paraképzé generatorban (a viztartaly alatt) viz talalhaté. A leereszté nyilas ala
tegyen be egy megfelel6 méretii edényt. A menetes dugét csavarozza ki és a vizet engedje ki.

+ Amennyiben keményebb vizet tolt a késziilékbe, akkor a paraképzé generétor feliiletén vizké rakddhat le.
llyen esetben hagyomanyos konyhai vizké eltavolité készitményeket lehet hasznalni.

« A parafejleszté generatorra 6ntson vizké eltavolitd készitményt, majd toltsdn ra annyi vizet, hogy teljesen
ellepje. Hagyja 10-15 percig hatni.

« A paraképzé generétorrdl finom ecsettel dvatosan tavolitsa el a vizkovet.

« A parafejlesztét tiszta vizzel alaposan oblitse le (kétszer).

« A parafejleszt6 feliiletének a tisztitasahoz ne hasznéljon fém vagy mas kemény eszkozoket, ezek
maradando sériiléseket okozhatnak a parafejleszton.

A késziiléket és a halozati vezetéket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos. A tisztitdshoz abraziv vagy

gyulékony anyagokat (pl. fehéritét, alkoholt vagy higitoszereket stb.) hasznalni tilos. Nedves ruhaval torélje

meg, majd torolje szarazra.

A racsokat kefés szivofejjel porszivozza ki.
A késziiléket hetente egyszer tisztitsa meg, a racsbol porszivdval tavolitsa el a lerakédasokat.
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A készulék 6sszeallitdsa vagy eltarolasa elétt a viztartalyt és a paraképzé generdtort (és kornyékét) szaritsa
meg.

A késziiléket szaraz és tiszta helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség: 220-240 V~ 50-60 Hz

Névleges teljesitményfelvétel: 0 W

Zajszint: 59,4 dB

Viztartadly maximalis térfogata: 251

Paraképzés vizfogyasztasa: 130 ml/éra

Paraképz6 generator tizemi frekvencia: 1,7 - 2,4 MHz

Tavirdnyité tapellatasa: 2 db 1,5 V-os AAA (R03) elem (nem tartozék)

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hulldmpapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoléanyagokat a mianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
jrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadasarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitdsra vonatkozé EU iranyelveknek. A termék medfelel az elektromos késziilékek
nehézfém tartalmara vonatkozé kovetelményeknek is.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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WENTYLATOR Z GENERATOREM MGLY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci
urzadzenia. Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem
elektrycznym, korzystajaczurzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na I
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normga EN. Musi by¢ réwniez swobodnie
dostepne, aby w razie potrzeby mozna byto szybko odtaczyc
urzadzenia od sieci zasilajace;j.

2. Nigdy nie uzywaj urzadzenia w nastepujacych przypadkach:

- Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony.

- Jezeli urzadzenie nie dziata lub dziata nieprawidtowo.

- Jezeli spadto na ziemie lub zostato uszkodzone w inny sposdb.

- Jezeliurzadzeniezostato zanurzone w wodzie lub jezeli stwierdzisz,
ze w urzadzeniu znajduje sie woda (z wyjatkiem zbiornika na wode
i generatora mgty).

- Jezeli z urzadzenia wydobywa sie nietypowy zapach, dym lub
dzwiek.

Natychmiast odfgcz urzadzenie od sieci i udaj sie z urzagdzeniem do

serwisu.

3. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajgcego, nalezy
zleci¢ w profesjonalnym serwisie!

Polski
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Nie zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pragdem elektrycznym! Poprzez ingerencje w urzagdzenie ryzykujesz
utrate uprawnien z tytutu niezgodnosci z umowa lub utrate
gwarangji jakosci.

Ponadto w nastepujacych przypadkach nalezy zawsze wylgczyc i
odtaczy¢ urzadzenie od sieci:

- Przed ponownym napetnieniem zbiornika wody.

- Przed przeniesieniem urzadzenia.

- Przed czyszczeniem.

- Jedli nie bedziesz juz korzystac z urzadzenia.

Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym. Nie nalezy
zanurzac urzadzenia ani jego przewodu zasilajacego w wodzie lub
innych ptynach.

. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,

nie dotykaj urzadzenia, ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.

Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Aby unikna¢ porazenia pradem lub pozaru, nie nalezy uzywad

urzadzenia:

- Na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku.

- Blisko wanny, prysznica lub basenu.

- W poblizu materiatéw tatwopalnych, np. zaston.

- W bezposrednim sasiedztwie miejsc, w ktorych gromadzi sie
ciepto (piec, grzejnik) lub w poblizu otwartego ognia.

- W pomieszczeniach, w ktorych przechowywane sa tatwopalne
lub wybuchowe substancje chemiczne.

- W srodowisku przemystowym.

- Bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

- Nie uzywaj $srodkdw owadobojczych lub fatwopalnych aerozoli w
poblizu urzadzenia.

- Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych
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9. Umies$¢ urzadzenie z dala od innych przedmiotéw, aby zapewnic
swobodng cyrkulacje powietrza niezbedng do prawidtowego
dziatania.

10.Nigdy nie umieszczaj urzadzenia na miekkich powierzchniach,
takich jak tézko, sofa, dywan z grubymi, dtugimi wtéknami lub na
powierzchni, ktéra mogtaby zosta¢ uszkodzona przez wode lub
wilgo¢ (np. drewno, bambus, powierzchnie malowane itp.

11.Urzadzenie nalezy umiescic¢ na stabilnej i rownej powierzchni, ktéra
jest odporna na dziatanie wody.

12.Nie nalezy uzywac urzadzenia z wtgczong funkcjg mgty w poblizu
innych urzadzen elektrycznych, komputeréw lub innych wrazliwych
urzadzen. Wilgo¢ lub osady zmgty moga spowodowac uszkodzenia
innych urzadzen.

13.Nie wolno zakrywac¢ otworéw wlotu i wylotu powietrza ani
wktadac do nich przedmiotéw lub palcéw! Moze to spowodowac
uszkodzenie urzadzenia lub obrazenia ciata.

14.Nie nalezy uzywac tego urzadzenia z programatorem, timerem,
samodzielnym systemem zdalnego sterowania lub innym
urzadzeniem, ktére automatycznie witacza urzadzenie, poniewaz
istnieje ryzyko pozaru w przypadku zakrycia lub nieprawidtowego
ustawienia urzadzenia.

15.Urzadzenia nie nalezy wtacza¢ ani wytacza¢ podtaczajac lub
odfaczajac wtyczke od zrédta zasilania. Zawsze najpierw wytaczaj
urzadzenie za pomocg przycisku ON/OFF. Nastepnie mozna wyjac
przewdd zasilajacy z gniazdka sieciowego!

16.Nie nalezy pozostawiac urzadzenia podfaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Nie nalezy wycigga¢ wtyczki pociagajac za
kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

17.Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

18.Urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku domowego i
wewnatrz pomieszczen lub w miejscach takich jak:
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- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

- urzadzenia stosowane w rolnictwie,

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach i innych
obszarach mieszkalnych,

- urzadzenia uzywane w przedsiebiorstwach zapewniajacych
nocleg ze sniadaniem.

19.Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw komercyjnych lub
rehabilitacyjnych.

20.Gdy w urzadzeniu znajdzie sie woda, nalezy unikac przechylania i
przesuwania urzadzenia, aby uniknac rozlania wody.

21.Jezeli urzadzenie jest wyposazone w kotka, nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas przenoszenia go, np. aby zapobiec
spadnieciu ze schodoéw lub zsunieciu sie z pochytej powierzchni.
Aby uniknac¢ przewrdcenia urzadzenia, nie prébuj toczy¢ kotek po
nierownych powierzchniach lub dywanie.

22.Po napetnieniu zbiornika wody nie nalezy podnosi¢ urzadzenia
ciagnac za uchwyt. Istnieje ryzyko rozlania sie wody. W takim
przypadku nalezy uzy¢ kotek do przemieszczania urzadzenia.
Chwytajac za uchwyt, urzadzenie mozna przenosi¢ tylko wtedy,
gdy w zbiorniku nie ma wody.

23.Uzywaj, przesuwaj, przechowuj i transportuj urzadzenie wyfgcznie
w pozycji pionowej. Nie wiaczaj urzadzenia, jezeli lezy na boku lub
do goéry nogami.

24.W zbiorniku nalezy uzywac tylko czystej, zimnej wody bez dodatkow
takich jak od$wiezacze powietrza itp.

25.Poziom wody powinien zawsze znajdowac sie pomiedzy znakiem
minimalnej i maksymalnej wysokosci stupa wody. Zawsze przed
uruchomieniem funkgji mgty nalezy upewnic sie, ze poziom wody
w zbiorniku jest powyzej poziomu minimalnego.

26.Nie nalezy pozostawia¢ wody w zbiorniku na dluzej niz
3 dni, aby zapobiec rozwojowi niepozadanych bakterii,
mikroorganizmow lub plesni. Po kazdych 3 dniach nalezy
oczysci¢ zbiornik i wymieni¢ wode.
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27.Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy spusci¢ wode ze zbiornika
i pozostawi¢ zbiornik do wyschniecia. Nalezy spusci¢ reszte
wody, ktéra znajduje sie w wytwornicy mgty znajdujacej sie pod
zbiornikiem. Uzyj nakretki znajdujacej sie pod generatorem.
28.Urzadzenie nalezy regularnie czyscic.

29.Nalezy zachowac szczegblng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci!

30.Nie narazaj dzieci na zbyt dtugie dziatanie powietrza lub mgty z
urzadzenia. Moze to wywotac u nich choroby lub w inny sposéb
negatywnie wptyna¢ na ich zdrowie.

31.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i
majg Swiadomosc¢ ew. zagrozen.

32.Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje
mozna powierzy¢ dzieciom wylgcznie pod nadzorem.

33.Podczas uzywania urzadzenia nalezy zachowac ostroznos¢,
poniewaz wytwarza ono mgte wodna. Nadmierna wilgotnos¢
w pomieszczeniu moze powodowac kondensacje pary wodnej
na oknach, meblach itp. Jezeli tak sie stanie, nalezy wyfaczy¢
funkcje mgty. Nie nalezy uzywac funkcji mgty w miejscach o duzej
wilgotnosci lub temperaturze powyzej 40°C.
Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materiat opakowaniowy, etykiety i naklejki.
2. Wyczys¢ urzadzenie wraz z akcesoriami, patrz instrukcje w rozdziale Czyszczenie i konserwacja.
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3. WIlej czysta wode do zbiornika i wtéz go z powrotem do wentylatora, patrz rysunek 1. Ostrzezenie: Nigdy
nie uzywaj urzadzenia bez wtozonego pojemnika na wode. Upewnij sie, ze odptyw jest prawidtowo
zamkniety.

Uwaga: W zbiorniku nalezy uzywac tylko czystej, zimnej wody bez dodatkéw takich jak od$wiezacze powietrza
itp.

4. Umies¢ wentylator w odpowiednim, stabilnym miejscu.

5. Podfacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego.

STEROWANIE | FUNKCJE

%7
-
— OO O O O
m.r'sl,Pm T{ T ROTATE n,r
Wyswietlacz Przyciski panelu sterowania ] ) - 7\
1. Wskaznik predkosci 9. Wylacznik
wentylatora 10. Przycisk wigczania / ustawiania
2. Wskaznik funkgji predkosci i)
wentylatora 11. Przycisk ustawiania efektu mgly (2}
3. Wskaznik obrotu 12. Przycisk jonizacji
4. Wskaznik jonizacji 13. Przycisk regulacji obrotu (6
5. Wskaznik timera 14. Przycisk programatora czasu N
6. Wskaznik wiaczenia
7.  Wskaznik pracy

wentylatora
8. Wskaznik efektu mgty

Pilot zdalnego

sterowania

1. Przycisk programatora
czasu

2. Przycisk regulacji obrotu

3. Przycisk wtaczania /
ustawiania predkosci

4. Przycisk ustawiania efektu
mgty

5. Przycisk wylaczenia

6. Przycisk jonizacji
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Wiaczenie

Wtéz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda sieciowego. Naci$nij przycisk ON/SPEED, rozlegnie sie krotki
alarm dzwiekowy, na wyswietlaczu zapali sie kontrolka wtaczenia zasilania i rozpocznie sie praca wentylatora.

Przycisk wtaczania / regulacji predkosci (ON/SPEED)

Nacisnij przycisk ON/SPEED, na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ predkosci 1 i jednoczesnie na ekranie zapali
sie ikona funkcji wentylatora. Ponownie nacisnij przycisk ON/SPEED, predkos¢ zmieni sie na Srednig moc, a na
wyswietlaczu pojawi sie wartos¢ predkosci 2. Jezeli nacisniesz przycisk po raz trzeci, predko$¢ zmieni sie na
wysoka moc, a na wyswietlaczu pojawi sie 3. Kazde nacisniecie przycisku ON/SPEED powoduje przetaczenie
predkosci w sekwencgji 1-2-3.

Efekt mgty
Nacisnij przycisk MIST, aby wtaczy¢ funkcje efektu mgty. Na wyswietlaczu zapali sie wskaznik efektu mgty.
Nacisnij ponownie przycisk MIST, aby anulowac¢ funkcje, a wskaznik efektu mgty zgasnie.

Jonizacja
Nacisnij przycisk ION, aby witaczy¢ funkcje jonizacji. Na wyswietlaczu zapali sie wskaznik jonizacji. Nacisnij
ponownie przycisk ION, aby anulowa¢ funkcje, a wskaznik jonizacji zgasnie.

Obroty wentylatora

Nacisnij przycisk ROTATE, gdy jest ustawiona predkos¢, aby wiaczyc funkcje obrotu. Na wyswietlaczu zapali sie
wskaznik obrotu. Nacisnij ponownie przycisk ROTATE, aby anulowac funkcje, a kontrolka obrotu zgasnie. Jezeli
wentylator nie jest wiaczony, funkcja obrotu nie bedzie aktywna.

Ustawienie programatora

Timer pozwala ustawi¢ czas, po ktérym wentylator automatycznie sie wytaczy. Timer mozna ustawi¢, gdy
ustawiona jest predkosc¢ lub wiaczona jest funkcja efektu mgty. Na wyswietlaczu pojawi sie ikona H i wartos¢
1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk TIMER, aby ustawi¢ wartos$¢ timera w kolejnosci 1 godzina — 2 godziny — 3
godziny — ... = 9 godzin. Po uptywie ustawionego czasu wentylator wylaczy sie automatycznie. W przypadku
koniecznosci wytaczenia timera, nalezy recznie wytaczy¢ wentylator.

Pilot zdalnego sterowania

Przed uzyciem nalezy wlozy¢ do pilota 2 szt. baterii 1,5V AAA, R03 (brak w zestawie). Otwdrz pokrywe i wtéz
baterie do kontrolera. Nalezy przestrzega¢ prawidtowej biegunowosci baterii. Przy dtuzszej przerwie w
uzytkowaniu urzadzenia nalezy wyja¢ baterie z pilota. Jezeli bateria zostanie roztadowana, nalezy wymienic jg
na nowa baterie tego samego rodzaju.

Uwaga: Podczas korzystania z pilota nalezy skierowa¢ go na czujnik znajdujacy sie na urzadzeniu.

Jezeli miedzy pilotem i czujnikiem znajduja sie przeszkody, moze nastapi¢ problem z przestaniem danych.
Maksymalny zasieg pilota wynosi 5 m, a kat 45°.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nie nalezy pozostawia¢ wody w zbiorniku na dtuzej niz 3 dni, aby zapobiec rozwojowi niepozadanych bakterii,
mikroorganizméw lub plesni. Co 3 dni nalezy wyczysci¢ zbiornik i obszar wokét generatora mgty oraz wymieni¢
wode.

UWAGA: Przed czyszczeniem nalezy wylaczy¢ urzadzenie i odiaczyc je od sieci.

Wyjmij zbiornik na wode i wylej pozostatg wode. Wlej czysta wode do pojemnika i potrzasnij pojemnikiem.
Wylej wode. Pozostaw pojemnik do wyschniecia.

UWAGA: W generatorze mgty znajdujacym sie pod zbiornikiem wody znajduje sie woda. Umies¢
zbiornik na wode pod wylotem generatora. Odkrec korek i spus¢ pozostala wode z systemu.
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« W niektérych obszarach wystepuje twarda woda, ktéra powoduje stosunkowo szybkie tworzenie sie
kamienia na powierzchni generatora. W takim wypadku jego powierzchnie nalezy czysci¢ zwyktym
srodkiem czyszczacym.

«  Napowierzchnie generatora wlej niewielka ilos¢ zwyktego srodka czyszczacego do obszaru wokét i zanurz
go catkowicie w wodzie. Pozostaw na 10-15 minut.

«  Ostroznie wyczy$¢ generator miekka szczotka, az do catkowitego znikniecia kamienia wodnego.

« Optucz powierzchnie dwukrotnie czysta woda.

+ Do czyszczenia generatora nie nalezy uzywaé metalu ani innych twardych lub uszkadzajacych
powierzchnie substancji, ani nie nalezy drapa¢ powierzchni, aby jej nie uszkodzic.

Nie nalezy zanurza¢ korpusu urzadzenia ani przewodu zasilajgcego w wodzie lub innych ptynach. Do

czyszczenia produktu nie nalezy uzywac substancji $ciernych ani fatwopalnych (np. wybielaczy, alkoholu lub

rozpuszczalnikéw). Przetrzyj produkt miekka, wilgotna szmatka i wysusz.

Do czyszczenia kratek mozna uzywac odkurzacza z dysza do kurzu.
Raz w tygodniu nalezy sprawdzic i oczyscic tylng kratke wentylatora (za pomoca odkurzacza).

Przed montazem i przechowywaniem nalezy upewnic sie, ze zbiornik na wode i obszar wokét generatora mgty
sg odpowiednio osuszone.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i czystym.

DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz

Moc nominalna: 0 W

Poziom hatasu: 59,4 dB

Maks. pojemnos¢ zbiornika na wode: 2,51

Zuzycie ptynu na godzine przy wigczonej funkcji mgty: 130 ml/godz.

Czestotliwo$¢ pracy generatora mgty: 1,7-2,4 MHz

Baterie do pilota zdalnego sterowania: 2x 1,5V AAA, RO3 (brak w zestawie)
LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatdw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej i bezpieczenstwa elektrycznego oraz kwestii metali ciezkich w sprzecie

elektrycznym i elektronicznym.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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VENTILATOR CU EFECT DE CEATA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului. Pentru a va
proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate
masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor electrice,
inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN. De
asemenea, trebuie sa fie liber accesibild, astfel incat aparatul sa
poata fi deconectat rapid de la electricitate daca este necesar.

2. Nu utilizati niciodata aparatul in urmatoarele cazuri:

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.

- Daca aparatul nu functioneaza sau nu functioneaza corespunzator.

- Daca a cazut pe pamant sau l-ati deteriorat in alt mod.

- Daca a fost scufundat in apa sau dacd constatati ca existd apa in
aparat (cu exceptia rezervorului pentru apa si a generatorului de
ceata).

- Daca exista un miros neobisnuit, fum sau se aude un sunet
provenind din aparat.

Deconectati imediat aparatul de la reteaua de alimentare si

deplasati-va cu aparatul la un centru de service.

3. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la
un centru de service profesionist!
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Nu indepartati capacele de protectie de la aparat; exista un risc de
electrocutare! Daca interferati cu aparatul, va expuneti riscului de a
pierde dreptul legal de a reclama functionarea defectuoasa sau de
a revendica o garantie de calitate.

In plus, opriti si deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de

alimentare in urmatoarele cazuri:

- Inainte de a umple din nou rezervorul pentru apa.
- Inainte de a deplasa aparatul.

- Inainte de curatare.

In cazul in care nu veti mai utiliza aparatul.

Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare. Nu scufundati in
apa sau in alte lichide aparatul sau cablul de alimentare al acestuia.

Nu utilizati aparatul in aer liber sau intr-un mediu umed si nu
atingeti cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc
de electrocutare.

Pentru a evita electrocutarea sau incendiul, nu utilizati aparatul:

- In aer liber sau intr-un mediu umed.

- Aproape de baie, dus sau piscina.

- In apropierea materialelor inflamabile, cum ar fi perdele.

- In imediata apropiere a locurilor unde se acumuleaza caldura
(aragaz, incalzitor) sau langa un foc deschis.

- Inincaperile in care sunt depozitate substante chimice inflamabile
sau explozive.

- In mediu industrial.

- Direct sub o priza electrica.

- Nu folositi insecticide sau spray-uri inflamabile in apropierea
aparatului.

- Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui

Asezati dispozitivul departe de alte obiecte, astfel incat sa fie
asigurata circulatia libera a aerului necesara pentru functionarea sa
corecta.
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10.Nu amplasati niciodata aparatul pe suprafete moi, cum ar fi un pat,
0 canapea, un covor cu fibre groase si lungi sau pe o suprafata care
ar putea fi deteriorata de apa sau de umiditate (de exemplu lemn,
bambus, suprafete vopsite etc).

11. Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata stabila si plana, rezistenta
la apa.

12.Nu utilizati aparatul cu functia de ceata activata in apropierea altor
aparate electrice, altor computere sau altor echipamente sensibile.
Depunerile de umezeala sau ceata pot cauza deteriorari.

13.Nu acoperiti niciodata orificiile de admisie sau de evacuare a aerului
si nu introduceti obiecte sau degete in ele! S-ar putea produce
deteriorarea aparatului sau raniri.

14.Nu utilizati acest aparat cu un programator, cu un cronometru, cu
un sistem de telecomanda autonom sau cu orice alt dispozitiv care
porneste automat aparatul, deoarece exista riscul de incendiu daca
aparatul este acoperit sau daca este pozitionat incorect.

15.Nu porniti si nu opriti aparatul prin conectarea si deconectarea
cablului de alimentare. Opriti intotdeauna mai intai aparatul
utilizand butonul ON/OFF (Pornire/Oprire). Apoi puteti deconecta
cablul de alimentare!

16.Va recomanddm sa nu lasati aparatul cu cablul de alimentare
conectat la priza nesupravegheat. Nu deconectati cablul de
alimentare de la priza prin smulgerea cablului. Deconectati cablul
de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

17.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

18.Aparatul este proiectat exclusiv pentru uz casnic si utilizare in
interior sau in zone cum ar fi:
- bucatarii de colt in magazine, birouri si alte locuri de munca,
- aparate utilizate in agricultura,
- utilizat de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte zone rezidentiale,
- aparate utilizate in institutii de cazare.
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19.Aparatul nu este destinat pentru scopuri comerciale sau de
reabilitare.

20.Daca exista apa in aparat, evitati inclinarea si deplasarea aparatului
pentru a evita varsarea apei.

21.Daca aparatul este echipat cu rotite, aveti grija deosebita atunci
cand il manevrati, de exemplu pentru a preveni caderea acestuia pe
scari sau alunecarea acestuia pe o suprafata inclinata. Pentru a evita
rasturnarea aparatului, nu incercati sa rotiti rotitele pe suprafete
neuniforme sau pe covor.

22.Daca rezervorul pentru apa este plin, nu ridicati aparatul tragand
de maner. Exista riscul varsarii apei. In acest caz, utilizati rotitele
pentru a deplasa aparatul. Prin prinderea de maner, aparatul poate
fi transportat numai atunci cand nu exista apa in rezervor.

23.Utilizati, deplasati, depozitati si transportati aparatul numai in
pozitie verticala. Nu porniti aparatul daca este asezat pe partea
laterala sau cu susul in jos.

24.Utilizati in rezervor numai apa curata, rece, fara aditivi, cum ar fi
odorizante etc.

25.Nivelul apei trebuie sa fie intotdeauna intre marcajele de nivel
minim si nivel maxim ale coloanei de apa. Asigurati-va intotdeauna
ca nivelul apei din rezervor este peste nivelul minim inainte de a
activa functia de ceata.

26.Nu lasati apa in rezervor mai mult de 3 zile pentru a preveni
dezvoltarea bacteriilor nedorite, a microorganismelor nedorite
sau mucegaiului nedorit. La fiecare 3 zile, curatati rezervorul si
schimbati apa.

27.Atunci cand aparatul nu este utilizat, scurgeti apa din rezervor si
lasati rezervorul sa se usuce. Restul de apa care se afld in generatorul
de ceata situat sub rezervor trebuie scurs. Utilizati capacul filetat
situat sub generator.

28.Curatati aparatul in mod regulat.
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29. Acordati o atentie sporitd atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor!

30.Nu expuneti copiii prea mult timp la aerul sau la ceata din aparat.
Le-ar putea provoca imbolnadviri sau ar putea avea un alt efect
negativ asupra sanatatii lor.

31.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de opt ani si mai mari
si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau de
persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt sub
supraveghere sau au beneficiat de instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si dacd inteleg potentialele pericole.

32.Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si
intretinere efectuate de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate
de copii fara a fi supravegheati.

33.Trebuie avut grija la utilizarea aparatului, deoarece acesta produce
ceatd de apad. Umiditatea excesiva dinincapere poate cauza condens
pe ferestre, mobilier etc. Daca se intampla acest lucru, dezactivati I
functia de ceata. Nu utilizati functia de ceata in zone cu umiditate 2
ridicata sau temperaturi peste 40 °C. 5

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de
ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile
din plastic. Risc de sufocare.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Tnainte de utilizarea produsului pentru prima datd, indepartati toate materialele de ambalare, etichetele
si autocolantele.

2. Curatati aparatul, inclusiv accesoriile, consultati instructiunile din capitolul Curatare si intretinere.

3. Turnati apa curata in rezervor si puneti rezervorul inapoi in ventilator, consultati figura 1. Avertizare: Nu
utilizati niciodata aparatul fara ca rezervorul pentru apa sa fie introdus. Asigurati-va cé orificiul de
scurgere este inchis corespunzator.

Nota: Utilizati numai apa curata, rece, fara aditivi, cum ar fi odorizante etc.

4. Amplasati ventilatorul intr-un loc stabil adecvat.
5. Conectati cablul de alimentare la o priza.
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Afisaj Butoanele panoului de ] ) . 7\
1. Indicator de viteza a control

ventilatorului 9. Buton On/Off (Pornire/Oprire) .
2. Indlc.ator al functiei de 10. Buton de pornire/setare a )

ventilator vitezei 2)
3. Ind!cator de .rota.'gle 11. Buton de setare a efectului de
4. Indicator de ionizare ceats ®
5. Indicator de cronometru 4, ButE)n de ionizare 3
S' Indicator pentru pomire 13 gy ton de reglare a rotatiei

Indicator de functionare a 14,
ventilatorului
8. Indicator de efect de ceatd
Telecomanda
1. Buton pentru cronometru
2. Buton de reglare a rotatiei
3. Buton de pornire/setare
a vitezei
4. Buton de setare a efectului
de ceata
5. Buton Off (Oprire)
6. Buton de ionizare

Buton pentru cronometru

Pornirea

Introduceti fisa cablului de alimentare in priza de retea. Apasati butonul ON/SPEED, se aude o alertd sonora
scurtd, indicatorul luminos de pornire se aprinde pe afisaj si ventilatorul porneste.

Buton ON/SPEED

Apasati butonul ON/SPEED, afisajul va afisa valoarea 1 a vitezei si in acelasi timp pictograma functiei ventilator
se va aprinde pe ecran. Apasati din nou butonul ON/SPEED, viteza va trece la putere medie si afisajul va
afisa valoarea 2 a vitezei. Daca apasati butonul a treia oara, viteza trece la putere mare si pe afisaj se afiseaza
valoarea 3. De fiecare daté cand butonul ON/SPEED este apasat, viteza comuta intr-o secventa 1-2-3.
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Efectul de ceata

Apasati butonul MIST pentru a activa functia de efect de ceata. Indicatorul luminos de efect de ceata se aprinde
pe afisaj. Apasati din nou butonul MIST pentru a anula functia si indicatorul de efect de ceata se va stinge.

lonizarea
Apasati butonul ION pentru a activa functia de ionizare. Indicatorul luminos de ionizare se aprinde pe afisaj.
Apasati din nou butonul ION pentru a anula functia si indicatorul de ionizare se va stinge.

Rotirea ventilatorului

Apasati butonul ROTATE in timp ce viteza este setatd pentru a activa functia de rotatie. Indicatorul de rotatie se
aprinde pe afisaj. Apdsati din nou butonul ROTATE pentru a anula functia si indicatorul de rotatie se va stinge.
Daca ventilatorul nu este pornit, functia de rotatie nu va fi activa.

Setarea cronometrului

Cronometrul va permite sa setati timpul dupa care ventilatorul se opreste automat. Cronometrul poate fi setat
atunci cand viteza este setata sau cand functia efect de ceatd este activata. Pictograma H si valoarea 1 se vor
afisa pe afisaj. Apasati butonul TIMER in mod repetat pentru a seta valoarea cronometrului in secventa 1 ora —
2 ore = 3 ore — ... 9 ore. Dupa trecerea timpului setat, ventilatorul se va opri automat. Daca trebuie sa opriti
cronometrul, trebuie sa opriti manual ventilatorul.

Telecomanda

Tnainte de utilizare, trebuie sa introduceti in telecomanda 2 baterii AAA de 1,5 V, RO3 (nu sunt incluse).
Deschideti capacul si introduceti bateriile in telecomanda. Acordati atentie polaritatii corecte a bateriilor. In
cazul in care nu veti utiliza aparatul o perioada indelungata de timp, scoateti bateriile din telecomanda. Daca
bateriile sunt descarcate, inlocuiti-le cu unele noi de acelasi tip.

Nota: Cand utilizati telecomanda, indreptati-o cdtre senzorul situat pe dispozitiv.

Daca exista obstacole intre telecomanda si senzor, este posibil ca semnalul sa nu fie transmis. Raza maxima de
actiune a telecomenzii este de 5 m si unghiul este de 45°.

CURATARE SI INTRETINERE

Nulasatiapain rezervor mai multde 3 zile pentru a prevenidezvoltarea bacteriilor nedorite, a microorganismelor
nedorite sau mucegaiului nedorit. La fiecare 3 zile, curatati rezervorul si zona inconjuratoare a generatorului
de ceatd si schimbati apa.

AVERTIZARE: inainte de curatare, opriti aparatul si deconectati-l de la reteaua de alimentare.

Scoateti rezervorul pentru apd si scurgeti apa rdmasa. Turnati apa curata in recipient si agitati recipientul.
Scurgeti apa. Lasati tava sa se usuce.

AVERTIZARE: Generatorul de ceatd, situat sub rezervorul pentru apa, contine apa in mod permanent.
Amplasati bazinul de captare a apei sub priza generatorului. Desurubati dopul si scurgeti apa ramasa
din sistem.

«In unele zone existd apa dura, ceea ce cauzeazd formarea relativ rapidd a calcarului pe suprafata
generatorului. In acest caz, suprafata acestuia trebuie curatatd cu un detergent obisnuit.

«  Pulverizati o cantitate mica de detergent obisnuit pe suprafata generatorului, umpleti zona inconjuratoare
cu apa si scufundati-l complet in apa. Lasati sa actioneze timp de 10-15 minute.

«  Curdtati cu delicatete generatorul cu o perie moale pana cand reziduurile de calcar din apa au disparut
complet.

«  Clatiti suprafata de doua ori cu apa curata.

«  Nu utilizati metal sau alte substante dure sau care dduneaza suprafetei pentru a curata generatorul si nu
zgariati suprafata pentru a evita deteriorarea acesteia.
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Nu scufundati in apa sau in alte lichide corpul aparatului sau cablul de alimentare. Nu utilizati substante
abrazive sau inflamabile (de exemplu, inalbitor, alcool sau solventi) pentru a curata produsul. Stergeti-l cu o
lavetd moale si umeda si uscati-l.

Puteti utiliza un aspirator cu duza pentru praf pentru a curata grilele.
Verificati-l o data pe saptamana si cu ajutorul unui aspirator curatati grila din partea din spate a ventilatorului.

Tnainte de asamblare si depozitare, asigurati-va ca rezervorul pentru apa si zona din jurul generatorului de
ceatd sunt uscate corespunzator.

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si curat.

DATE TEHNICE

Tensiune nominala: 220-240V c.a. 50-60 Hz

Putere nominala de intrare: 0 W

Nivel de zgomot: 59,4 dB

Capacitatea maxima a rezervorului pentru apa: 2,51

Consumul de lichid pe ora atunci

cand functia de ceatd este activata: 130 ml/ora

Frecventa generatorului de ceata: 1,7-2,4 MHz

Baterii pentru telecomanda: 2 baterii AAA de 1,5V, R03 (nu sunt incluse)

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta cerintele directivelor UE privind compatibilitatea electromagnetica si
siguranta electrica si problema metalelor grele din echipamentele electrice si electronice.

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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VENTILATOR S GENERATOROM HMLY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujlucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spOsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢&i Upravou akejkolvek Casti zariadenia. Aby
nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt inStalovand podla platnej elektrotechnickej
normy STN. Musi byt tieZ volne pristupna, aby bolo mozné spotrebic
rychlo odpojit od zdroja elektrickej siete v pripade nutnosti.

2. V nasledujucich pripadoch spotrebic nikdy nepouzivajte:

- Ak je privodny kdbel poskodeny.

- Ak spotrebic nefunguje ¢&i nepracuje spravne.

- Ak spadol na zem, alebo ste ho inym spésobom poskodili.

- Ak bol ponoreny do vody alebo v pripade, zZe zistite, ze sa v
spotrebici (okrem zasobnika na vodu a generatora hmly) nachadza
voda.

- Aksazo spotrebicaSirineobvykly zapach, dymalebo nestandardny
zvuk.

Okamzite spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a navstivte so

spotrebi¢om servisné stredisko.

3. Vsetky opravy vratane vymeny napdjacieho privodu zverte
odbornému servisu!

4. Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom! Zasahom do spotrebica sa vystavujete
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Slovencina I

riziku straty zakonného prava z chybného plnenia, pripadne zaruky
za akost.

5. Dalej spotrebic¢ vypnite a odpojte od elektrickej siete vzdy v tychto
pripadoch:
- Pred doplhovanim zasobnika s vodou.
- Pred premiestnovanim spotrebica.
- Pred cistenim.
- Ak nebudete spotrebic nadalej pouzivat.

6. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Nepondrajte spotrebi¢ ani jeho privodnu $nuru do vody (i inej
kvapaliny.

7. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vihkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

8. Aby nedoslo k urazu elektrickym prddom i poziaru spotrebic
nepouzivajte:
- Vonku alebo vo vihkom prostredi.
- V blizkosti vane, sprchovacieho kuta alebo bazéna.
-V blizkosti horlavych materidlov, napriklad zaclon.
- V bezprostrednej blizkosti miest, kde sa zhromazduje teplo
(sporak, kurenie), alebo v blizkosti otvoreného ohna.
- Vmiestnostiach, kde sa skladuju horlavé alebo vybusné chemikalie.
- V priemyselnom prostredi.
- Priamo pod elektrickou zasuvkou.
- Nepouzivajte v blizkosti spotrebica insekticidy alebo horlavé
spreje.
- Nevystavujte spotrebi¢ priamemu slne¢nému Ziareniu
9. Umiestnite spotrebi¢ mimo dosahu ostatnych predmetov tak, aby
bola zaistena volna cirkulacia vzduchu potrebna na jeho spravnu
¢innost.
10.Spotrebic nikdy nekladte na makké plochy, ako je postel, pohovka,
koberec s hustymi, dlhymi vldknami alebo na povrch, ktory by voda
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alebo vlhkost mohli poskodit (napr. z dreva, zbambusu, na lakované
povrchy a podobne).

11.Spotrebi¢ musi byt umiestneny na stabilnom a rovhom povrchu,
ktory je odolny proti vode.

12.Spotrebic so zapnutou funkciou hmly nepouzivajte v blizkosti inych
elektrickych spotrebicov, pocitacov alebo inych citlivych pristrojov.
Vlhkost alebo usadeniny z hmly mézu spbsobit ich poskodenie.

13.0tvory na nasdvanie alebo vystup vzduchu nikdy nezakryvaijte,
ani do nich nestrkajte Ziadne predmety alebo prsty! Inak by mohlo
dojst k poSkodeniu spotrebica alebo urazu.

14.Nepouzivajte tento spotrebic s programatorom, casovym spinacom,
samostatnym systémom dialkového ovladania alebo s akymkolvek
inym zariadenim, ktoré automaticky spina spotrebi¢, pretoze
existuje nebezpelenstvo vzniku poziaru, ak je spotrebi¢ zakryty
alebo nespravne umiestneny.

15.Spotrebi¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napajacieho privodu. Vzdy najprv vypnite spotrebic
pomocou tlacidla ON/OFF. Potom mozete privodny kabel vytiahnut
zo sietovej zasuvky!

16.0dporu¢ame nenechavat spotrebi¢ so zasunutym privodnym
kdblom v zasuvke bez dozoru. Vidlicu nevytahujte zo zdsuvky
tahanim za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

17.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich casti ani viest cez ostré
hrany.

18.Spotrebic je uréeny vyhradne na domace a vnutorné pouzitie, alebo

v priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach,

- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve,

- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach,

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami.
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19.Spotrebic nie je uréeny na komercéné alebo rehabilitacné ucely.

20.Hned ako sa v spotrebici nachadza voda, vyvarujte sa naklanania a
prendsania spotrebica, aby ste predisli rozliatiu vody.

21.Ak je spotrebic vybaveny pojazdovymi kolieskami, pri manipuldcii
s nim dbajte na zvysenu opatrnost, aby napr. nespadol zo schodov
alebo nezisiel zo Sikmej plochy. Aby nedoslo k prevrhnutiu
spotrebica, nesnazte sa kolieskami prechadzat cez nerovné plochy
alebo koberec.

22.Hned ako je zasobnik na vodu plny, nezdvihajte spotrebic tahanim
za rukovat. Hrozi rozliatie vody. Spotrebi¢ v takom pripade
posuvajte pomocou koliesok. Uchopenim za rukovat je spotrebic
mozné prenasat iba v pripade, Ze sa v zasobniku nenachadza voda.

23.Spotrebi¢ pouzivajte, premiestnujte, skladujte a prepravujte
vyhradne vo zvislej polohe. Spotrebic¢ nezapinajte, ak lezi na boku
alebo hore nohami.

24.Do zasobnika pouzivajte iba Cistu, studenu vodu bez prisad, ako su
osviezovace vzduchu atd.

25.Vyska hladiny by sa vzdy mala nachddzat medzi znackou pre
minimalnu a maximalnu vy$ku vodného stipca. Skér ako uvediete
funkciu hmly do prevadzky, vzdy sa presvedcte, ze hladina vody v
zasobniku dosahuje nad rysku minima.

26.Vodu v zasobniku nenechavajte stat dlhsie nez 3 dni, aby sa v
nej nezacali mnozit neziaduce baktérie, mikroorganizmy alebo
plesne. Po kazdych 3 dinoch zasobnik vycistite a vodu vymeirite.

27.V pripade, Ze spotrebi¢ nepouzivate, vodu zo zasobnika vylejte
a zasobnik nechajte vyschnut. ZvySok vody, ktory sa nachadza
v generatore hmly umiestnenom pod zdsobnikom je potrebné
vypustit. Pouzite skrutkovaci uzaver, ktory sa nachadza pod
generatorom.

28.Pravidelne spotrebic Cistite.

29.Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti!
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30.Nevystavujte deti prilis dlho vystupu vzduchu alebo hmle zo
spotrebica. Mohlo by to spdsobit ich ochorenie alebo mat iny
nepriaznivy dopad na ich zdravie.

31.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo
boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom a
rozumeju pripadnym nebezpecenstvam.

32.Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a idrzbu vykonavand
pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dozoru.

33.Pouzivaniu spotrebi¢a by sa mala venovat pozornost, pretoze
produkuje vodnu hmlu. Nadmernad vlhkost v miestnosti moze
sposobovat kondenzdciu vody na okndach, nabytku atd. Ak k
tomu dojde, funkciu hmly vypnite. Funkciu hmly nepouzivajte v
priestoroch s vysokou vihkostou alebo teplotou nad 40 °C.
Do not immerse in water! - Neponarat do vody!
NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa
s plastovymi vreckami. Nebezpecenstvo
udusenia.

<
=
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PRED PRVYM POUZITIM

1. Pred prvym pouzitim vyrobku odstrarte vSetok obalovy materidl, stitky a nélepky.

2. Spotrebic vr. prisludenstva ocistite, pozrite instrukcie v kapitole ,Cistenie a Gdrzba“.

3. Do zadsobnika nalejte ¢istu vodu a vloZte ju spat do ventilatora, pozrite obrazok 1. Upozornenie: Nikdy
nepouzivajte spotrebic bez vlozenej nadoby na vodu. Presved(te sa, Ze vypust je riadne uzatvoreny.

Poznamka: PouZivajte iba Cistu, studenu vodu bez prisad, ako su osviezovace vzduchu atd.

4. Postavte ventilator na vhodné stabilné miesto.
5. Pripojte sietovy privod do zasuvky.
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OVLADANIE A FUNKCIE

(]
-
@
Displej Tlacidla ovladacieho panelu ] B ; a
1. Indikdtor rychlosti 9. Vypinac
ventilatora 10. Tlacidlo zapnutia/nastavenia
2. Indikétor funkcie rychlosti 5
ventilatora 11. Tlacidlo nastavenia hmlového 2F
3. Indikator otacania efektu
4. Indikator ionizacie 12. Tlacidlo ionizacie 6
5. Indikator ¢asovaca 13. Tlacidlo nastavenia otacania 3
6. Indikator zapnutia 14. Tlacidlo ¢asovaca
7. Indikator prevadzky
ventilatora
8. Indikator hmlového efektu

Dialkovy ovladac

1.

Tlacidlo ¢asovaca

2. Tlacidlo nastavenia
otacania

3. Tlacidlo zapnutia/
nastavenia rychlosti

4. Tlacidlo nastavenia
hmlového efektu

5. Tlacidlo vypnutia

6. Tlacidlo ionizacie

Zapnutie

Zastrcku privodného kabla zasurite do sietovej zasuvky. Stlacte tlacidlo ON/SPEED, zaznie kratke zvukové
upozornenie, kontrolka zapnutia sa na displeji rozsvieti a ventilator sa spusti.

Tlacidlo zapnutia/nastavenia rychlosti (ON/SPEED)

Stlacte tlacidlo ON/SPEED, na displeji sa zobrazi hodnota rychlosti 1 a su¢asne sa na obrazovke rozsvieti
ikona funkcie ventilatora. Stlacte tlacidlo ON/SPEED este raz, rychlost sa zmeni na stredny vykon a na displeji
sa zobrazi hodnota rychlosti 2. Ak tlacidlo stlacite tretikrat, rychlost sa zmeni na silny vykon a na displeji sa
zobrazi hodnota 3. Po kazdom stlaceni tlacidla zapnutia/nastavenia rychlosti (ON/SPEED) sa rychlost prepne v
postupnosti 1-2-3.
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Hmlovy efekt
Stlacte tlacidlo MIST na zapnutie funkcie hmlového efektu. Na displeji sa rozsvieti indikator hmlového efektu.
Opatovnym stlacenim tlacidla MIST funkciu zrusite a indikator hmlového efektu zhasne.

lonizacia
Stlacte tlacidlo ION na zapnutie funkcie ionizacie. Na displeji sa rozsvieti indikator ionizacie. Opatovnym
stlacenim tlacidla ION funkciu zrusite a indikator ionizacie zhasne.

Otacanie ventilatora

Stlacte tlacidlo ROTATE, zatial ¢o je nastavena rychlost, na zapnutie funkcie otacania. Na displeji sa rozsvieti
indikdtor otdcania. Opatovnym stla¢enim tlacidla ROTATE funkciu zrusite a kontrolka otacania zhasne. Ak nie je
zapnuty ventildtor, funkcia otdcania nebude aktivna.

Nastavenie ¢asovaca

Casova¢ umoziuje nastavit ¢as, po ktorého uplynuti sa ventildtor automaticky vypne. Casova¢ je mozné
nastavit, ked' je nastavena rychlost alebo je zapnuta funkcia hmlového efektu. Na displeji sa zobrazi ikona H
a hodnota 1. Opakovanym stlacenim tlacidla TIMER méoZzete nastavit hodnotu ¢asovaca v poradi 1 hodina —
2 hodiny = 3 hodiny — ... = 9 hodin. Hned' ako nastaveny ¢as uplynie, ventildtor sa automaticky vypne. Ak
potrebujete casovac vypnut, je nutné ventilator vypnut rucne.

Dialkovy ovladac¢

Pred pouzitim je potrebné do dialkového ovlddaca vlozit 2 ks batérie 1,5V AAA, RO3 (Nie su sucastou balenia).
Otvorte kryt a batérie vlozte do ovladaca. Dbajte na spravnu polaritu batérii. Ak nebudete spotrebic dIhsi ¢as
pouzivat, vyberte batérie z dialkového ovladaca. Ak je batéria vybita, vymente ju za novu rovnakého typu.

Poznamka: Pri pouziti ovladaca mierte na senzor umiestneny na pristroji.

Ak su medzi dialkovym ovladacom a senzorom umiestnené prekazky, nemusi k prenosu signdlu dojst.
Maximalny dosah ovlddaca je 5 m a uhol 45°.

CISTENIE A UDRZBA

Vodu v zadsobniku nenechavajte stat dlhsie nez 3 dni, aby sa v nej nezacali mnozit neziaduce baktérie,
mikroorganizmy alebo plesne. Po kazdych 3 dioch zésobnik a priestor okolo generatora hmly vycistite a vodu
vymente.

UPOZORNENIE: Pred cistenim spotrebic vypnite a odpojte od elektrickej siete.

Vyberte zésobnik na vodu a vylejte z neho zvySok vody. Do zasobnika nalejte ¢isti vodu a nddobu pretrepte.
Vylejte vodu. Zasobnik nechajte vyschnut.

UPOZORNENIE: V generatore hmly umiestnenom pod zasobnikom na vodu sa trvalo nachadza voda.
Umiestnite nadobu na zachytenie vody pod vypust generatora. Odskrutkujte zatku a zvysok vody zo
systému vypustite.

«  Vniektorych oblastiach je tvrda voda, ktora sposobuje relativne rychly vznik vodného kamena na povrchu
generdtora. Jeho povrch je v takom pripade potrebné Cistit beznym cistiacim prostriedkom.

« Na povrch generatora nakvapkajte malé mnozstvo bezného Ccistiaceho prostriedku, napustite vodu do
priestoru okolo a Uplne ho ponorte do vody. Nechajte pdsobit 10 - 15 minut.

- Generator opatrne vycistite jemnou kefkou, az vodny kamen Uplne zmizne.

«  Povrch dvakrat oplachnite ¢istou vodou.

« Na distenie generatora nepouzivajte kovové alebo iné tvrdé, prip. povrch poskodzujuce prostriedky ani
povrch neskrabte, aby ste ho neposkodili.

Telo spotrebica ani privodnu $nuru neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Na Cistenie produktu nepouzivajte

abrazivne alebo horlavé latky (napr. bielidlo, alkohol alebo rozpustadla). Utrite ho mékkou vihkou handrickou

a osuste.
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Na cistenie mriezok je mozné pouzit vysavac s prachovou hubicou.
Raz tyzdenne skontrolujte a pomocou vysavaca ocistite zadnu mriezku ventilatora.

Pred zostavenim a ulozenim sa presvedcte, ze su zasobnik na vodu a priestor okolo generatora hmly riadne
vyschnuté.

Spotrebic skladujte na suchom a ¢istom mieste.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220 - 240V~ 50-60 Hz

Menovity prikon: 0 W

Hlu¢nost: 59,4 dB

Max. objem zasobnika na vodu: 2,51

Spotreba kvapaliny za hodinu pri zapnutej funkcii hmly: 130 ml/h

Frekvencia generatora hmly: 1,7 -2,4 MHz

Batéria do dialkového ovladaca: 2% 1,5V AAA, RO3 (nie je sucastou balenia)

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuiska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti a problematiky tazkych kovov v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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VENTILATOR Z GENERATORJEM MEGLE

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave. Da ne bi priSlo do pozara ali poSkodbe zaradi elektri¢nega
udara, morate pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

2.

3.

4.

Preverite, ali elektricha napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vticnica
pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih. Prav tako mora biti prosto dostopna,
da bi bilo v nujnem primeru mogoce aparat hitro izkljuciti iz
elektricnega omrezja.

V naslednjih primerih aparata ne uporabljajte:

- Ce je priklju¢ni kabel poskodovan.

Ce aparat ne deluje ali ne deluje pravilno.

Ce je padel na tla ali ste ga na drug nacin poskodovali.

Ce se je potopil v vodo ali v primeru, da ugotovite, da je v aparatu
(razen zbiralnika za vodo in generatorja megle) voda.

Ce iz aparata prihaja neprijeten vonj, dim ali nestandardni zvoki.
Aparat takoj odklopite od elektricnega omrezja in z aparatom
obiscite servisni center.

Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte
strokovnemu servisu!

Ne odstranjujte zasc¢itnih pokrovov aparata, nevarnost elektricnega
udara! S posegom v aparat se izpostavljate tveganju za izgubo
zakonske pravice do uveljavljanja garancije.
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. lzklopite aparatin ga odklopite od elektricnega omrezja v naslednjih

primerih:

- Pred polnjenjem zbiralnika za vodo.
- Pred premes¢anjem aparata.

- Pred ciscenjem.

- Ce aparata ne boste ve¢ uporabljali.

. Aparat zascitite pred neposrednim stikom z vodo ali drugimi

tekoCinami, da ne pride do elektricnega udara. Aparata in njegove
priklju¢ne vrvice ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

. Ne uporabljajte aparata zunaj in v vlaznem okolju in se ne dotikajte

elektricnega kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektri¢cnega udara.

. Za prepreCevanje elektricnega udara ali pozara aparata ne

uporabIJaJte
- Zunaj ali v vlaznem okolju.

-V blizini kopalne kadi, prhe ali bazena.

-V blizini vnetljivih materialov, na primer zaves.

- V neposredni blizini mest, kjer se kopici toplota (Stedilnik, gretje),
ali v blizini odprtega ognja.

- V prostorih, kjer se shranjujejo vnetljive ali eksplozivne kemikalije.

- Vindustrijskem okolju.

- Neposredno pod elektri¢no vti¢nico.

- Vblizini aparata ne uporabljajte insekticidov ali vnetljivih prsil.

- Ne izpostavljajte aparata neposredni son¢ni svetlobi

. Aparat postavite izven dosega drugih predmetov tako, da bo

zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je potrebno za pravilno
delovanje.

10. Aparata nikoli ne postavljajte na mehke povrsine, kot je postelja,

kav¢, preproga z gostimi, dolgimi viakni, ali na povrsino, ki bijo voda
ali vlaga lahko poskodovala (npr. les, bambus, lakirane povrsine
ipd.).

11.Aparat mora biti postavljen na stabilno in ravno povrsino, ki je

odporna proti vodi.
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12.Aparat z vklopljeno funkcijo megle ne uporabljajte v blizini
elektricnih aparatov, racunalnikov ali drugih obcutljivih naprav.
Vlaga ali usedline iz megle lahko povzrocijo njihovo poskodbo.

13.0dprtin za vsesavanje ali izhod zraka nikoli ne prekrivajte in vanje
ne vtikajte nobenih predmetov ali prstov! V nasprotnem primeru bi
lahko prislo do poskodbe aparata ali ljudi.

14.Tega aparata ne uporabljajte s kodirnikom, ¢asovnim stikalom,
samostojnim sistemom daljinskega upravljanja ali s katerokoli
drugo napravo, ki samodejno priziga aparat, saj obstaja nevarnost
poZzara, Ce je aparat prekrit ali pa nepravilno namescen.

15. Aparata ne vklapljajte ali izklapljajte s priklopom ali odklopom vtica
elektricnega napajanja. Vedno najprej izklopite aparat s pomocjo
gumba ON/OFF. Nato lahko priklju¢ni kabel izvleCete iz omrezne
vticnicel

16.Priporocamo, da aparata ne puscate s priklju¢enim priklju¢nim
kablom v vti¢nicibreznadzora.Vti¢anevleciteizvti¢nice zvle¢enjem
za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

17.Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18. Aparat je namenjen izklju¢no za domaco in notranjo uporabo ali v
prostorih, kot so:
- kuhinjski koticki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih
mestih,
- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu,
- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih,
- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.
19. Aparat ni predviden za komercialne ali rehabilitacijske namene.

20.Ce je v aparatu voda, se izogibajte nagibanju ali prenasanju aparata,
da preprecite razlitje vode.

21.Ce je aparat opremljen s kolesci, bodite pri rokovanju z njim 3e
posebej pozorni, da ne bi npr. padel po stopnicah ali se zapeljal
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po nagnjeni povrsini. Aparata ne poskusajte peljati prek neravnih
povrsin ali preprog, da se ne prevrne.

22.Ko je zbiralnik za vodo poln, aparata ne dvigajte z vle¢enjem za
roCaj. Obstaja nevarnost razlitja vode. Aparata v takem primeru ne
premikajte s pomocjo kolesc. Za rocaj lahko aparat prenasate samo,
kadar v zbiralniku ni vode.

23.Aparat premescajte, shranjujte in prevazajte izklju¢no pokoncno.
Aparata ne prizigajte, Ce leZi na boku ali pa z nogami navzgor.

24.V zbiralniku uporabljajte le Cisto, hladno vodo brez primesi, kot so
osvezilci zraka itd.

25.Visina gladine bi morala biti vedno med oznako za minimalno in
maksimalno visino vodnega stolpca. Preden zazenete funkcijo
megle, se vedno prepricajte, da nivo vode v zbiralniku sega nad
oznako za najmanjso kolicino.

26.Vode v zbiralniku ne pustite stati dlje kot 3 dni, da se v njej ne
bi zaceli mnoziti nezeleni mikroorganizmi, bakterije ali plesni.
Po vsakih 3 dneh zbiralnik ocistite in vodo zamenjajte.

27.Ce aparata ne uporabljate, vodo iz zbiralnika odlijte in pustite
zbiralnik, da se posusi. Preostanek vode v generatorju megle, ki je
namescen pod zbiralnik, je treba odliti. Uporabite vijacni pokrov, ki
ga najdete pod generatorjem.

28.Redno Cistite aparat.
29.Bodite Se posebej pozorni, ¢e aparat uporabljate v blizini otrok!

30.0trok predolgo ne izpostavljajte izhodu zraka ali megle iz aparata.
V nasprotnem primeru bi lahko zboleli oz. bi to lahko negativno
vplivalo na njihovo zdravje.

31.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali e jih je izkusena
oseba poducila o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti,
povezane s to uporabo.
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32.0troci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enje in vzdrZevanje, ki ga
izvaja uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

33.Uporabi aparata je treba namenjati pozornost, ker proizvaja vodno
meglo. Prekomerna vlaga v prostoru lahko povzroci kondenzacijo
vode na oknih, pohistvu itd. Ce se to zgodi, funkcijo megle izklopite.
Funkcije megle ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo ali
temperaturo nad 40 °C.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

PRED PRVO UPORABO

1. Pred prvo uporabo izdelku odstranite ves embalazni material, etikete in nalepke.

2. Aparat in njegove pritikline ocistite, navodila najdete v poglavju Ciscenje in vzdrzevanje.

3.V zbiralnik nalijte ¢isto vodo in ga vstavite nazaj v ventilator, kot prikazuje slika 1. Opozorilo: Aparata
nikoli ne uporabljajte brez vstavljene posode za vodo. Prepricajte se, da je odtok ustrezno zaprt.

Opomba: Uporabljajte le Cisto, hladno vodo brez primesi, kot so osveZzilci zraka itd.

4. Ventilator postavite na primerno stabilno mesto.
5. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico.

UPRAVLJANJE IN FUNKCUJE

P {F ? @Fa &

eca 97

Slovenscina I



Slovenscina I

Zaslon Gumbi upravljalne plosce

1. Kazalec hitrosti 9. Stikalo 1 ¢
ventilatorja 10. Gumb za vklop/nastavitev

2. Kazalec funkcije hitrosti 5
ventilatorja 11. Gumb za nastavitev ucinka 2}

3. Kazalec obracanja megle

4. Kazalecionizacije 12. Gumb za ionizacijo B

5. Kazalec ¢asovnika 13. Gumb za nastavitev obracanja 3

6. Kazalec vklopa 14. Gumb casovnika

7. Kazalec delovanja

ventilatorja

8. Kazalec u¢inka megle

Daljinski upravljalnik

1. Gumb casovnika

2. Gumb za nastavitev
obracanja

3. Gumb za vklop/nastavitev
hitrosti

4.  Gumb za nastavitev
ucinka megle

5. Gumb za izklop

6. Gumb za ionizacijo

Vklop

Vti¢ priklju¢nega kabla vstavite v omrezno vti¢nico. Pritisnite na gumb ON/SPEED, oglasi se kratko zvo¢no
opozorilo, kontrolna lu¢ka vklopa na zaslonu se prizge in ventilator se zaZene.

Gumb za vklop/nastavitev hitrosti (ON/SPEED)

Pritisnite na gumb ON/SPEED, na zaslonu se prikaze vrednost hitrosti 1 in hkrati se na zaslonu prizge ikona
funkcije ventilatorja. Se enkrat pritisnite na gumb ON/SPEED, hitrost se spremeni na srednjo mo¢ in na zaslonu
se prikaze vrednost hitrosti 2. Ce na gumb pritisnete e tretji¢, se spremeni na visoko mo¢ in na zaslonu se
prikaze vrednost hitrosti 3. Po vsakem pritisku na gumb vklop/nastavitev hitrosti (ON/SPEED) se hitrost
preklopi v zaporedju 1-2-3.

Ucinek megle
Pritisnite na gumb MIST za vklop funkcije u¢inka megle. Na zaslonu se prizge kazalec u¢inka megle. S ponovnim
pritiskom na gumb MIST funkcijo preklicete in kazalec uc¢inka megle se ugasne.

lonizacija
Pritisnite na gumb ION za vklop funkcije ioniziranja. Na zaslonu se prizge kazalec ionizacije. S ponovnim
pritiskom na gumb ION funkcijo prekli¢ete in kazalec ionizacije se ugasne.

Obracanje ventilatorja

Pritisnite na gumb ROTATE ob nastavljeni hitrosti za vklop funkcije obracanja. Na zaslonu se prizge kazalec
obracanja. S ponovnim pritiskom na gumb ROTATE funkcijo preklicete in kontrolna lucka obracanja se ugasne.
Ce ventilator ni vklopljen, funkcija obra¢anja ni aktivna.

Nastavitev ¢asovnika

Casovnik omogoca nastavitev ¢asa, po preteku katerega se ventilator samodejno izklopi. Casovnik je mogoce
nastaviti, Ce je nastavljena hitrost ali e je vklopljena funkcija u¢inka megle. Na zaslonu se prikaze ikona H in
vrednost 1. S pritiskanjem na gumb TIMER lahko nastavite vrednost ¢asovnika v zaporedju 1 ura = 2 uri = 3
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ure — ... = 9 ur. Ko nastavljeni ¢as potece, se ventilator samodejno izklopi. Ce Zelite ¢asovnik izklopiti, morate
ventilator izklopiti ro¢no.

Daljinski upravljalnik

Pred uporabo je treba v daljinski upravljalnik vstaviti 2 bateriji 1,5V AAA, RO3 (nista priloZeni). Odprite pokrov
in bateriji vstavite v upravljalnik. Pazite na pravilnost pola baterij. Ce aparata ne boste uporabljali dlje ¢asa, iz
daljinskega upravljalnika vzemite bateriji. Ce je baterija prazna, jo zamenjajte z novo enakega tipa.

Opomba: Pri uporabi upravljalnik usmerjajte v senzor na napravi.

Ce so med daljinskim upravljalnikom in senzorjem ovire, morda ne bo pridlo do prenosa signala. Najvegji doseg
upravljalnika je 5 m in kot 45°.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Vode v zbiralniku ne pustite stati dlje kot 3 dni, da se v njej ne bi zaceli mnoziti nezeleni mikroorganizmi,
bakterije ali plesni. Po vsakih 3 dneh zbiralnik in prostor okoli generatorja megle odistite in vodo zamenjajte.

OPOZORILO: Pred c¢is¢enjem aparat izklopite in odklopite od elektricnega omrezja.

Vzemite zbiralnik za vodo iz ventilatorja in odlijte preostalo vodo. V zbiralnik nalijte Cisto vodo in posodo
pretresite. Vodo odlijte. Pustite, da se zbiralnik posusi.

OPOZORILO: Generator megle, ki ga najdete pod zbiralnikom za vodo, trajno vsebuje vodo. Postavite
posodo za zajejte vode pod odtok generatorja. Odvijte pokrovcek in iztocite preostalo vodo iz sistema.

« V nekaterih obmog¢jih je voda trda in povzroca relativno hiter nastanek vodnega kamna na povrsini
generatorja. Njegovo povrsino je v takem primeru treba Cistiti z obi¢ajnim ¢istilnim sredstvom.

- Napovrdino generatorja nakapljajte majhno koli¢ino obic¢ajnega ¢istilnega sredstva, nalijte vodo v prostor
okoli in ga povsem potopite v vodo. Pustite delovati 10-15 minut.

«  Generator previdno odistite z mehko krtacko, dokler vodni kamen povsem ne izgine.

«  Povrsino dvakrat izperite s Cisto vodo.

- Zacidcenje generatorja ne uporabljajte kovinskih ali drugih trdih sredstev oz. takih, ki bi lahko poskodovala
povrsino ter po povrsini ne praskajte, da je ne poskodujete.

Telo aparata in priklju¢nega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Za ¢iS¢enje izdelka ne uporabljajte

abrazivnih ali vnetljivih snovi (npr. belilo, alkohol ali topila). Obrisite ga z mehko vlazno krpo in ga posusite.

Za ¢iscenje mrezic lahko uporabite sesalnik z nastavkom za prah.
Enkrat tedensko preverite in s pomocjo sesalnika ocistite zadnjo mrezico ventilatorja.

Pred sestavljanjem in shranjevanjem se prepricajte, da je zbiralnik za vodo in prostor okoli generatorja megle
popolnoma suh.

Aparat hranite na suhem in ¢istem mestu.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240V~ 50-60 Hz

Nazivna priklju¢na moc¢: 0 W

Hrup: 59,4 dB

Najvecja prostornina zbiralnika za vodo: 2,51

Poraba tekocine na uro pri vklopljeni funkciji megle: 130 ml/h

Frekvenca generatorja megle: 1,7-2,4 MHz

Baterije za daljinski upravljalnik: 2x 1,5V AAA, RO3 (nista prilozeni)
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PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti ter
problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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VENTILATOR SA GENERATOROM MAGLE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom
bilo kog dela uredaja. Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara
elektricne struje, prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvek treba
postovati osnovna bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda. Takode mora biti slobodno dostupna tako da se uredaj
moze brzo iskljuciti iz elektricne mreze ako je potrebno.

2. U sledecim slucajevima nemoijte nikada koristiti uredaj:
- Ako je napojni kabl ostecen.
Ako aparat ne radiili ne radi ispravno.
Ako je pao na pod ili ste ga na neki drugi nacin ostetili.
Ako je bio uronjen u vodu ili ako ustanovite da ima vode u uredaju
(osim u spremniku za vodu i generatoru magle).
Ako iz uredaja izlazi neobican miris, dim ili nestandardni zvuk.
Odmabh iskljucite uredaj iz elektricne mreze i odnesite ga na servis.

3. Bilo kakva popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu!

4. Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi dodlo do
opasnosti od elektricnog udara! Intervencijom na uredaju izlazete
se riziku da izgubite zakonsku garanciju na neispravan rad ili
garanciju kvaliteta.
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Nadalje, uvek iskljucite uredaj, i odspojite ga iz elektricne mreze u
slede¢im slucajevima:

- Pre punjenja rezervoara za vodu.

Pre premestanja uredaja.

Pre CiS¢enja.

Ako uredaj viSe ne koristite.

Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima da ne
bi doslo do elektricnog udara. Nemojte uranjati uredaj ili njegov
kabl za napajanje u vodu ili druge tecnosti.

Proizvod nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne doticite kabl za napajanje ni uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od strujnog udara.

Kako biste izbegli elektri¢ni udar ili pozar, nemojte koristiti uredaj:

- Na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.

- U blizini kade, tusa ili bazena.

- U blizini zapaljivih materijala, kao $to su zavese.

- U neposrednoj blizini mesta gde se akumulira toplota (Sporet,
grejalica) ili u blizini otvorene vatre.

- U prostorijama u kojima se Cuvaju zapaljive ili eksplozivne
hemikalije.

- U industrijskom okruzenju.

- Direktno ispod elektri¢ne uti¢nice.

- Ne koristite insekticide ili zapaljive sprejeve u blizini uredaja.

- Ne izlazZite uredaj direktnoj suncevoj svetlosti

Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta kako biste obezbedili

slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da bi uredaj pravilno

radio.

10.Nikada nemojte postavljati uredaj na mekane povrsine poput

kreveta, kauca, tepiha sa debelim, dugim vlaknima ili na povrsine
koje mogu biti oStecene vodom ili vlagom (npr. drvo, bambus,
lakirane povrsine itd.).

11.Aparat mora biti postavljen na stabilnu i ravnu povrsinu koja je

otporna na vodu.
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12.Ne koristite uredaj sa uklju¢enom funkcijom zamagljivanja u blizini
drugih elektri¢nih uredaja, racunala ili drugih osetljivih uredaja.
Vlaga ili magla mogu ih ostetiti.

13.Nikada ne prekrivajte otvore za usisni i izlazni vazduh niti u njih
stavljajte nikakve predmete ili prste! U protivnom moze doci do
oStecenja uredaja ili povreda.

14.0vaj uredaj nemojte koristiti sa programatorima, tajmerima,
samostalnim sustavima daljinskog upravljanja ili bilo kojim drugim
uredajem koji bi automatski pokretao uredaj, jer postoji opasnost od
poZzara u slucajevima kad je uredaj nepravilno smesten ili blokiran.

15.Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati uklju¢ivanjem utikaca
u uticnicu i iskljuCivanjem iz nje. Uvek prvo isklju¢ite uredaj
dugmetom ON/OFF. Nakon toga mozete iskljuciti mrezni kabl iz
mreznog napajanja!

16.Preporu¢amo da uredaj ne ostavljate sa kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojte od mreZe tako Sto cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

17.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18.Uredaj je namenjen iskljucivo za ku¢nu i unutarnju upotrebu: —
- kuhinje u tvrtkama, kancelarijama i u drugim slicnim radnim N
okruzenjima, =
- prostorije u poljoprivredi,
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata,
- uredaiji koji se koriste u objektima koji nude nocenje sa doru¢kom.

19.Uredaj nije namenjen za komercijalne ili rehabilitacijske svrhe.

20.Jednom kada u uredaju bude vode, izbegavajte naginjanje i
prenosenje uredaja kako biste sprecili prolevanje vode.

21.Ako je aparat opremljen kotacima, budite posebno paZljivi pri
rukovanju sa njim, primerice kako biste izbegli pad sa stepenica

Srpski « Crnogorsk
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ili nagnutih povrsina. Kako biste sprecili prevrtanje uredaja, ne
pokusavajte prelaziti kotaCima preko neravnih povrsinaili tepiha.

22.Nakon 5to je spremnik za vodu napunjen, ne diZite uredaj
povlacenjem rucke. Postoji opasnost od izlevanja vode. U tom
slu¢aju premestite uredaj pomocu kotaci¢a. Drzanjem za rucku
aparat se moze nositi samo ako u spremniku nema vode.

23.Uredaj koristite, pomicite, skladistite i transportirajte isklju¢ivo u
vertikalnom polozaju. Uredaj nemojte ukljucivati ako je polozen
bo¢no ili preokrenut.

24.Za spremnik koristite samo Cistu, hladnu vodu bez dodataka, poput
osvezivaca vazduha, itd.

25.Razina vode uvek treba da bude izmedu minimalne i maksimalne
visine stupca. Pre pokretanja funkcije zamagljivanja, uvek proverite
da li razina vode u spremniku doseze najmanje minimalnu oznaku.

26.Ne ostavljajte vodu u spremniku duze od 3 dana kako biste
sprecili rast nezelenih bakterija, mikroorganizama ili gljivica.
Svaka 3 dana ocistite rezervoar i promenite vodu.

27.Ako ne koristite uredaj, izlijte vodu iz spremnika i pustite da se
spremnik osusi. Ostatak vode koji se nalazi u generatoru magle
smestenom ispod rezervoara potrebno je ispustiti. Koristite
poklopac sa navojem koji se nalazi ispod generatora.

28.Redovito Cistite ureda;.

29.Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj ureda;j,
nalaze deca!

30.Ne izlazite decu predugo vazduhu ili magli koja izlazi iz uredaja.
Mogli bi se od toga mogli razboleti ili moze da ima koji drugi
nepovoljan uticaj na njihovo zdravlje.

31.Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢ckih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti
povezane sa tim koris¢enjem.
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32.Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslovi ¢is¢enja i odrzavanja
koje obavlja korisnik se ne smeju poveriti deci bez nadzora.

33.Trebabiti oprezan prikoris¢enju uredajajer proizvodivodenu maglu.
Prekomerna vlaga u prostoriji moZe da uzrokuje kondenzaciju vode
na prozorima, namestaju itd. Ako se to dogodi, iskljucite funkciju
zamagljivanja. Ne koristite funkciju zamagljivanja u podru¢jima sa
visokom vlagom ili temperaturama iznad 40°C.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju ambalaznim
materijalom. Ne dozvolite deci da se igraju sa
plasti¢nim kesama. Postoji opasnost od gusenja.

PRE PRVOG KORISCENJA

1. Uklonite sve materijale pakiranja, etikete i nalepnice pre prve upotrebe proizvoda.

2. Odistite stroj i pribor, pogledajte upute u delu Cis¢enje i odrzavanje.

3. Ulijte ¢istu vodu u spremnik i vratite je natrag u ventilator, pogledajte sliku 1. Paznja: Nikada nemojte
koristiti uredaj bez umetnute posude za vodu. Proverite je li izlaz pravilno zatvoren.

Napomena: Koristite samo ¢istu, hladnu vodu bez dodataka, poput osvezivaca vazduha, itd.

4. Stavite ventilator na prikladno stabilno mesto.
5.  Prikljucite kabl napajanja.

KONTROLE | FUNKCLJE
(]
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Ekran Upravljacka ploca sa

i - - '4
1. Indikator brzine gumbima
ventilatora 9. Prekida¢
2. Indikator funkcije 10. Gumb za uklju¢ivanje/postavka e
ventilatora brzine 2
3. Indikator okretanja 11. Gumb za podesavanje efekta
4. Indikator ionizacije magle °
5. IndlkayorvtaJméfa 12. Gumb za ionizaciju 3
6. Pokazivac stanja 13. Gumb za podesavanje okretaja

(uklju¢eno/iskljuceno)
7. Indikator rada ventilatora
8. Indikator efekta magle
Daljinski upravlja¢
1. Taster tajmera
2. Gumb za podesavanje
okretaja
3. Gumb za ukljucivanje/
postavka brzine
4. Gumb za podesavanje
efekta magle
5. Taster za iskljucivanje
6. Gumb za ionizaciju

14. Taster tajmera

Ukljucivanje
Umetnite utika¢ kabla za napajanje u mreznu uti¢nicu. Pritisnite gumb ON/SPEED, oglasit ¢e se kratki zvu¢ni
signal, na ekranu ce zasvetliti indikator ukljucenosti i ventilator ¢e se pokrenuti.

Gumb za ukljucivanje/postavka brzine (ON/SPEED)

Pritisnite gumb ON/SPEED, na ekranu ce se prikazati vrednost brzine 1, a istovremeno ¢e na ekranu zasvetliti
ikona funkcije ventilatora. Ponovno pritisnite gumb ON/SPEED, brzina ¢e se promeniti na srednju snagu, a na
ekranu ce se prikazati vrednost brzine 2. Ako gumb pritisnete treci put, brzina ¢e se promeniti u jaku snagu i
na ekranu ce se prikazati vrednost 3. Svaki put kad se pritisne gumb ON/SPEED, brzina se menja izmedu 1-2-3.

Efekt magle

Pritisnite gumb MIST za ukljucivanje funkcije efekta magle. Na ekranu svetli indikator efekta magle. Ponovno
pritisnite gumb MIST kako biste ponistili funkciju i indikator efekta magle e se iskljuciti.

lonizacija
Pritisnite gumb ION za ukljucivanje funkcije ionizacije. Na ekranu e se prikazati indikator ionizacije. Ponovno
pritisnite gumb ION kako biste ponistili funkciju i indikator ionizacije ¢e se iskljuciti.

Okretanje ventilatora

Pritisnite gumb ROTATE dok je brzina postavljena za ukljuc¢ivanje funkcije rotacije. Na ekranu ¢e se prikazati
indikator okretanja. Ponovno pritisnite gumb ROTATE kako biste ponistili funkciju i indikator okretanja ce se
iskljuciti. Ako ventilator nije uklju¢en, funkcija rotacije nece biti aktivna.

Podesavanja vremenskog prekidaca
Tajmer omogucuje postavljanje vremena nakon kojeg ce se ventilator automatski iskljuciti. Tajmer se moze
postaviti kada je podesena brzina ili je ukljucena funkcija efekta magle. Ekran prikazuje ikonu H i vrednost
1. Uzastopnim pritiskom na gumb TIMER moZzete postaviti vrednost tajmera u razmaku od 1 sata — 2 sata
— 3 sata — ... = 9 sati. Nakon isteka postavljenog vremena, ventilator ¢e se automatski iskljuciti. Ako trebate
iskljuciti tajmer, morate rucno iskljuciti ventilator.
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Daljinski upravljac

Pre upotrebe potrebno je umetnuti 2 x 1,5V AAA, R03 baterije u daljinski upravljac (nisu ukljucene u pakovanju).
Otvorite poklopac i umetnite baterije u upravljac. Obratite paznju na polaritet. Izvadite baterije iz daljinskog
upravljaca ako necete koristiti uredaj duze vreme. Ako je baterija prazna, zamenite je novom istog tipa.

Napomena: Kad koristite daljinski upravlja¢, usmerite ga prema senzoru koji se nalazi na uredaju.

Ako se izmedu daljinskog upravljaca i senzora nalaze prepreke, mozda senzor nece moci primati signal.
Maksimalni domet daljinskog je 5m, a ugao je 45°.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ne ostavljajte vodu u spremniku duze od 3 dana kako biste sprecili rast nezelenih bakterija, mikroorganizama
ili gljivica. Nakon svaka 3 dana ocistite spremnik i podru¢je oko generatora magle te promenite vodu.

PAZNJA: Pre ¢iséenja iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje.

Uklonite spremnik za vodu i izlijte ostatak vode. Ulijte ¢istu vodu u posudu i protresite posudu. Izlijte vodu.
Ostavite posudu da se osusi.

PAZNJA: U generatoru magle koji se nalazi ispod posude za vodu se stalno nalazi voda. Stavite posudu
za prikupljanje vode ispod izlaza generatora. Odvijte cep i ispustite ostatak vode iz sustava.

+ U nekim podru¢jima postoji tvrda voda, sta uzrokuje prilicno brzo stvaranje kamenca na povrsini
generatora. U tom slucaju njegovu povrsinu treba ocistiti uobicajenim sredstvom za ¢is¢enje.

«  Kapnite malu koli¢inu obi¢nog sredstva za cis¢enje na povrsinu generatora, ulijte vodu u podrucje oko
njega i potpuno ga potopite u vodu. Ostavite 10-15 minuta.

«  Generator pazljivo Cistite mekom ¢etkom dok kamenac potpuno ne nestane.

- Dvaput isperite povrsinu ¢istom vodom.

«  Ne koristite metalne ili druge tvrde predmete za ¢is¢enje generatora, i nemojte koristiti sredstva koja
mogu ostetiti ili ogrebati povrsinu kako ne bi doslo do ostecenja.

Nemojte uranjati telo uredaja ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nemojte koristiti abrazivne

ili zapaljive supstance (npr. izbeljivac, alkohol ili rastvarace) za cis¢enje proizvoda. Ocistite ga mekom i vlaznom

krpom i osusite.

Za Ciscenje mrezice mozete se posluziti usisivacem s nastavkom za prasinu.
Pregledajte i jednom nedeljno usisavacem ocistite zadnju mrezu uredaja. -

Pre sastavljanja i skladis¢enja, proverite jesu li posuda za vodu i podrucje oko generatora magle potpuno suvi. -

Cuvati uredaj na suvom i hladnom mestu. g
{=2]

~ o

TEHNICKI PODACI kS

Nominalni napon: 220-240V~ 50-60 Hz _Q‘

Nominalna snaga: 90W é

Buka: 59,4 dB v

Maks. zapremina posude za vodu: 2,51

Potrosnja te¢nosti po satu sa uklju¢enom funkcijom magle: 130 ml/h

Frekvencija generatora magle: 1,7 -2,4 MHz

Baterija za daljinski upravljac: 2% 1,5V AAA RO3 (nisu sadrzane u pakovanju)
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA
Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.

108 ecaG



ANEMIZTHPAZ YAPONEOQIHZ

OAHTIEX AZQAANEIAX

MAapaote mPpooeKTIKA Kat QUAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TaPOV eyXelpidlo dev mepNapBAavouv OAeC TIC GUVOAKECG Kal TIC
duvnTikEG meploTdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
MoyIKH, N Tpocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou 6ev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoiodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTolxEia TPETEL
va Sl0o@alloTolv amd Tov XProTn Tou A&ltoupyei Kal xelpiletal
TNV €v AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexopeveg (nuieg
TTOU TPOKARBNKAV KATA TN UETAPOPA 1 AOyw €0@aAuévne xpriong,
SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTAC OTTOIOUSHTIOTE

Mé€POUC TNG OUOKEUNC. MNa mpootacia évavtl Kivduvou mupKayldg 1

nAektpomAniag, mpémel va Aaupdvovtal Bactkég mPoPUAALEIC KaTd

N XPNoNn TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV

akoAouBwv:

1. BeBawwBeite 611 n 140N TNG MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOC
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
Kabwc¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox pevpatog
TIPETIEL VA E€lval €YKATEOTNUEVN OUM@OWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOHOUC Kal Ta TIPOTUTIA Yia NAEKTPIKEC eykataoTdoel (EN).
Mpémel emiong va ival eAeVBepa TPOGRACIUN, WOTE N GUOKEUN
va pmopel va amoouvdebei ypriyopa amd 1o pelMa, €4v gival
amapaitnTo.

2. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN OTIC OKOAOUBDEC TTIEPITITWOELC:
- Edv 10 KaAwsI0 pevpatog £xel PAARN.

- Edv n ouokeun dev Aettoupyei kaBoAou A dev Aeitoupyei cwoTd.

- Edv éxel méoel oto €60pog 1 €dv TG £xeTe MpokaAéoel {NUId pe
kdmolov dANo TpoTo.

- Edv éxel BubioTei og vepo 1 €dv SlamoTwoeTe OTIL UMTAPYXEL VEPO
OTN OUOKeUN (ekTdC amd tn Oe€apevr) veEPOU Kal TN YEVVATPIA
vdpovépwaong).

- Edv n ouokeun mapdyel acuvABiotn oour, kamvo A Axo.
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EMnvika I

AmocouvbéoTe apéowe TN oUoKeLn amd Tnv Teila Kal PETAPEPETE
TNV O€ €va KEVTPO ETTIOKEVWV.

. 'OAec o1 emokevéC, ouumepIAapuBavopuEvwy Twv aAaywv KaAwdiwy,

nipénel va Sle€dyovTal o€ EMAYYEAUATIKO KEVTPO ETIIOKELWV!

. Mnv a@aipeite Ta MPOOTATEUTIKA KOAUUUATA AmmO T OUCKEUN:

umapyel Kivéuvog nAektponAnéiac! Eav eméuPete otn ouokeun,
evOEXETAL VA XAOETE TO VOMIMO OIKaiwud oag yia alwoelg Aoyw
ENATTWHATIKAG armodoong TNV €yyunon moldtnTac.

. EmmAéov, va amevepyomoleite kal va amoouvdéete mAvIa TN

OUOKEUN amd 1o peVA OTIC AKOAOUOEC TTEPITITWOELC:

- Mpwv Eavayepioete Tn de€apevn vepou.

- [lpv METOKIVAOETE T OUOKEUN.

- Mpiwv amo Tov kabaplopo.

- Edv dev mpokeltal va XpnoIUOTOIOETE TTAEOV T GUOKEUN.

. Mpo@uld&te T ocuokeury amd amevBeiag emagn pe vepd 1 AAa

uypPdA yia va anotpéPete evdexopevn nhektpomAnéia. Mnv Bubilete
TN N OUOKEUN To KAAWSI0 PEVUATOC O€ VEPO 1 AAAa LYpPA.

. Mnv xpnolyomoleite tn OUOKeUN Ot €EWTEPIKOUC XWPOUG 1} O€

nepIBAANov pe vypacia Kat pnv ayyilete 1o kKaAwdio pevpaToC TN
OUOKEUN JE uypd Xépta. Kivouvog nAektpomAnéiac.

. Na va amoguyete nAektpomAnéia i mupkayld, Unv XPNOIUOTIOLEITE

Tn OUOKEUN:

- Xe e€WTEPIKO XWPO 1 o€ LYPO TTEPIBANNOV.

- Kovtd o€ pmavio, vtoug ) moiva.

- Kovtd o€ eU@AeKTa UAIKA, OTTIWC KOUPTIVEC.

- Y& AQUEON YelTviaon pe BEoEIC OTTOV CUYKEVTPWVETAL BepudTNTA
(kouliva, BepuavTIKA CWHATA) 1) KOVTA O€ AVOIKTEC EOTIEC PWTIAC.

- 2€ XWpPOoug O6mou anoBnkevovTal EVPAEKTA 1) EKPNKTIKA XNUIKA.

- 2& Blopnxaviko mepIBAANov.

- AKpPIBWC KATW amd pia mapoxr PeVUATOC.

- Mnv XPNnOIMOTIOIEITE EVTOMOKTOVA i EVPAEKTA OTIPEL KOVTA OTN
OUOKEUN.

- Mnv ekBéteTe TN OUOKEUN O€ AUETO NAIOKO PWG
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9. TomoBetr\oTe TN OLOKeUN HOKPld amd ANa avTiKEipeva yla va
eCaopalioete TNV eAeVBEPN KUKAOPOpPIA TOU aépa TTOU amalteital
yla Tn owoTn Asltoupyia TnG.

10.Mnv tomoBeTeite TOTE TN OUOKEUN OE PAANAKEG ETIIPAVEIEC, OTIWC
KPEPRATL, Kavamé, Xahi pe max0 pakpL mENOG i O€ emM@AVELQ TTOU
umopei va kataotpagei amd vepd A vypacia (m.x. E0Ao, umaumou,
BAUUEVEC EMIPAVEIEC K.ATL).

11.H ouokeuny mpémel va tomoBeteital o oTaBepn Kal emimedn
eM@AveLQ, avOeKTIKA 0TO VEPO.

12.Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN E EvepyoTOLNUEVN TN AEtToupyia
UOPOVEPWONG KOVTA 0 AANEC NAEKTPIKEG OUOKEUEC, UTTONOYIOTEC
N dA\o evaioBnto e€omhiopd. H evamoBeon vypaciag r vépoug
umopei va mpokaAéoel BAAPEC.

13.Mnv KOAUTITETE TTOTE TA AVOIYUATA €l0aywYRS N €€aywyng agpa
Kal pnv €lodyete avtikeipeva f ta SAKTUAd oag o€ autd! Mmopei va
mpokANOei BAAPBN 0TN CLUOKELN A TPAVUATIOUOC.

14.Mnv  XpNOIUOTIOIEITE T  OUOKEUN HME  TIPOYPOAUUOTIOTH,
XPOVOOIAKOTTH, AUTOVOUO GUOTNUA TNAEXEIPIOUOU 1) omoladnmoTe
AAn diataén n omoia B€tel autduaTa TN CUOKEUN OE AslToupyia,
KaBw¢ umtdpxel KivOuvog TUPKAYIAC EQV N CUOKEUH €ival KOAUUUEVN
) TomoBetnuévn o€ A\aBo¢ Béon.

15.MnVv €VEPYOTIOIEITE/ATTIEVEPYOTIOIEITE TN OUCKEUH OUVOEOVTAC Kal
amoouvdéovtag To KaAwdlo pevpatod. MNavta va anevepyomnoleite
TPWTA TN ouokeur pe To Kouuri ON/OFF. Katomv pmopeite va
amoouvdéoete To KaAwdio pevpatoc!

16.20¢ CUVIOTOUE VA UNV AQAVETE TN CUOKEUN XWpIC emiBAeYn Kal e
10 KaAwd10 pevpatog ouvdedepévo. Mnv amoouvdéete To KaAwdI0
pevpatogand tnv npilatpapwvtac Biaia 1o kKaAwdio. AmocuvdéoTte
10 KaAWSI0 pevpaTog amd Tnv mpila mAvovTag To @IC.

17.Mnv a@nrvete 1o KAAWSI0 PeVUATOC va ayyilel KAUTEC EMPAVELEC I
va SlEpXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.
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18.H ouokeun mpoopiletal amokAEIOTIKA Yyla OIKIOKA XPAon Kal
EOWTEPIKOUC XWPOUC f o€ BEEIC OTIWC:

Kou(iveG 0€ KATAOTAMATA, YPapEia Kat AANOUC XWPOUG epyaaiag,
OUOKEUEC TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL OTOV AyPOTIKO KAAO,

amd  @hogevoluevoug o Eevodoyeia, MOTEN Kal  AANEG
EYKATAOTAOEIG KATOIKIAC,

OUOKEUEC TTOU XPNOLUOTIOIOUVTAL O€ TTIAVOLOV.

19.H ouokeury dev mpoopiletal yla emayyeAUaTikng Xpnon n
BepameuTikoUC OKOTIOUC.

20.ApoU TomoBeTrioeTe vePd UEOA OTN OUCKEUN, AMO@UYETE va TN
YEIPETE KAl VA TN UETAKIVAOETE, yla va Unv XUBei To vepo.

21.Edv n ouokeun dtabétel Tpoyiokoug, va gioTe 181aitepa MPOOEKTIKOI
KATA TOV XEIPIOUO TNG WOTE, Y TAPASEIYUA, VA UNV TTECEL KATW
amd okAAeC ) va pnv YMOoTpoel and emikAvh em@dvela. MNa va
amo@UYETE TO avamodoyUpIoUa TNG CUOKEUAC, UNV TPooTIa0RoETe
va 00NYAOETE TOUG TPOXIOKOUG TTAVW O€ AVWHUOAEG ETIPAVELEG
XaAld.

22.ApouU yepioete TN de€apevr) VEPOU, PNV ONKWVETE TN OUOKEUN
Tpapwvtag tn Aapn. Yrdpxet kivbuvog va xuBei vepd. Ze autrv Tnv
TIEPIMTWON, XPNOILOTIOINOTE TOUG TPOXIOKOUG YIa VA UETAKIVAOETE
TN ouokeun. H ouokeun umopei va petagepBei mdavovtag tn Aafn
MOVO OTav Oev UTIAPXEL vEPO 0T de€apevn.

23.Na XPnOIUOTIOIEITE, UETAKIVEITE, AMTOONKEVETE KAl UETAPEPETE TN

EMnvika I

OUOKeUN pévo o€ 6pBla Béon. Mnv evepyoTToIEiTE T CUOKEUN €QvV
gival yuptopévn miayla ) avamoda.
24.Na xpnotdoroleite pévo kabapd, Kpuo vepd oto Soxeio, Xwpig

TIPOCOETA OTIWG ATTOOUNTIKA XWPEOU K.ATT.

25.H otdBun vepoL mpénel va Ppioketal mavta petal tTng €vOelEng
eNdxloTou Kat péylotou UYPoug oTAANG vepou. Na Befaiwveote
mavta 6t n otddun vepou otn defapevr Ppioketal mAvw amd
NV évdelén ehdyioTou UYPOUC TIPIV EVEPYOTIOINOETE TN AElToupyia
vdpovépwaonc.
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26.Mnv a@nvete 1o vepo otn defapevn yia mePIOCOTEPO amMo
3 nuépeg, wote va amo@evxdei n avantuén avemOUpNTWV
Baktnpiwv, piIkpoopyaviouwv i pouxAag. Meta amé kabe 3
nuépeg, va KaBapilete To doyeio kat va alalete To vepo.

27.01av n ouokeun dev xpnolpomolgital, adeldote To vepd amod To
doxeio kat aprote To Soxeio va oTeyvwaEl. To UTTOAOLTIO VEPO TTOU
UTTAPXEL OTN YyevwiTpla udpovépwong n omoia Bpioketal KATw
amnod tn 6e€auevry mpémel va amootpayyiletal. XpnolUOmoIoTE T0
BiOwTO KaTAKI TTOV BpiokeTal KATW Ao TN YEVVATPIA.

28.Na kaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN.

29. Aworte 10laitepn mpoooxr 6Tav XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOvTd
oe maudid!

30.MnvekBétetemaidid otnv £€odo aépa i udPOVEPWONCTNGOUOKEUAC
yla peydho xpovikd diaotnua. Mmopei va mpokAnBei adiabeoia i
AMEC APVNTIKEC OUVETIEIEC OTNV UYEIX TOUG.

31.H ouokeury umopei va xpnotgonoleital amd matdld NAKIiag oKTw
ETWV Kal Avw, KaBw¢ Kal amd AToHUa PE TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEC,
aloONTNPIAKEG i} VONTIKEC IKAVOTNTEG, 1| A0 ATOMA HE QAVETTOPKN
EUMEIPIa KAl YVWOELG, E@Ocov emBAEMovTal i} €X0UV eKTTAOEUTEL
VA XPNOIMOTIOIOUV TN GUOKEUN PE ACQAAEID KAl KATAVOOUV TOUG
duvnTikoug Kivouvouc.

32.Ta madia dev mpémel va mailouv pe tn ouokeur. Ot epyacieg
KaBaplopoL Kal ouvTrPENoNG amo Tov Xprnotn dev mpemnet va yivovtal
amd maidid xwpic emipAeyn.

33.OamPEMEIVATIPOCEXETE OTAV X PNOILOTIOIEITETN OUOKELH, Sedouévou
oT1 mapdyel udpatuolc. H urepPOAIKN LypaAGia OTOV XWPO UMOPEL
va TTPOKAAEDEL CUUTTUKVWON USPATUWY 0Ta TTapdbupa, Ta EmmAa
KATL. € QUTAV TNV TEPITITWON, ATTEVEPYOTIOINOTE TN A&lToupyia
ubpovépwaonc. Mnv xpnolporoleite Tn Aeltoupyia uOPOVEPWONC O
TIEPLOXEC HE LYNAN vypacia i Beppokpaaieg dvw twv 40 °C.

Do not immerse in water! - Mnv Bu0i{ete o€ vepo!
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KINAYNOZ yia maidia: Ta nmaidid dev mpémel va mai(ouv pe UAIKA
ouokevaoiac. Mnv agrvete ta madid va
maiouv e TIC TAAOTIKEG OAKOUAEC. Kivduvog
aopuéiac.

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

1. TP XpNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV YIa TTPWTN POPJ, APAIPECTE ONA TA UAIKA CUCKEVLADIAG, TIG ETIKETEG KAl
TA AUTOKOAANTA.

2. KaBapiote ™ ouokeur, cuumeplappavopévwy twv afeocovdp — Oeite TIC odnyie¢ oto Kepdhalo
KaBapPIoHAC Kal ouvTHPNON.

3. Pifte kaBapd vepd oto Soxeio kal TomobBetioTe TO favd oTov aveplotipa - Sgite TNV €kéva 1.
Mposidomoinon: Mnv XpnOIHOTIOIEITE TOTE T CUGKEUI) XWPIG va £XeTe TOomoBeT o€l TO Soxeio vepoU.
BeBawwBeite 61 n amooTpdyylon gival KAEIOPEVN OWOTA.

Inpeiwon: Na XpnolLOoTOLETE HOVO KaBapad, KpUOo VEPO, XWPIE TTPOCOETA OTIWG ATTOCUNTIKA XWOEOU K.ATT.

4. TomoBeTrOTE TOV QVEUIOTAPA O KATAANAN, otabepr) Béon.
5. Xuvbéote 1o Kahwdlo pevpatog o€ pia mpida.

MHXANIZMOI EAEFXOY KAI AEITOYPTIEZ

29949
L‘
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006vn Koupma mivaka eAéyyou

1. 'Evéel€n taxutntag 9. AwkoémTNng evepyomoinong/ 1 ¢
QAVEMIOTAPA amnevepyornoinong

2. 'Evdeifn emheypévng 10. Koupmi evepyomnoinong/ 5
AerToupyiag avepotripa pUBHIONG TaxUTNTOG 2}

3. 'Evdeién meplotpong 11. Koupmi puBuiong Aettoupyiag

4. 'Evéei€n oviopol uSpovépwaong B

5. 'Evdeién xpovobdiakomtn  12. Kouuri loviopou

6. 'Evdel€n evepyomoinong  13. Koupmi pUBuIONG MEQIOTPOPNG

7. 'Evdeién Aertoupyiag 14. Koupmi xpovoSiakomtn
QAVEMIOTAPA

8. 'Evdei€n Aettoupyiag
uSpovépwong

TnAexeipiotiplo

1. Koupmi xpovoSiakomntn
2. Koupumi pBuiong

TEPIOTPOPNAG

3. Koupmi evepyomoinong/
pLBUIONG TaXUTNTAG

4. Kouumi pubuiong
Aettoupyiag udpovépwong

5.  Koupmi amevepyomoinong
6. Kouprmi loviopo0

‘Evapén
Elodyete 10 @I1G Tou KaAwdiou pevpatog oty mpila. Matrote To kouuni ON/SPEED- Ba akouoTei pia cUvVTopn
nxnTikn eidomoinon, Ba avaypel n Auxvia evepyomoinong otnv 006vn Kai Oa EEKIVIOEL 0 AVEUIOTHPAG.

Koupumi ON/SPEED

Matote to kouumi ON/SPEED: otnv 006vn Ba epgavioTei n Tiun taxutntag 1 kat Tautdxpova Ba avaypel To
€lkovidlo emAeypévng Aeitoupyiag aveplotipa otnv 08ovn. Matnote Eavd to koupmi ON/SPEED- n Taxutnta
Ba al\agel og péTpla loxL Kal otnv 086vn Ba epeavioTei N TP TaxuTNTag 2. EGv matroeTe To KOUUTI yla Tpitn
@opd, n TaxuTNTa aAN&el o€ LYNAR 1oXU Kat otnv 086vn epgaviletal n évdeén 3. K&be @opd mou matdre 1o
koupri ON/SPEED, n taxUtnta aAA&lel Stadoxikda og 1-2-3.

Asrtovpyia udpovépwaong

Matiote to koupri MIST yia va evepyomoloete T Aettoupyia udpovépwaong. Xtnv 08dvn avdfel n évdelén
Aertoupyiag udpovépwong. Matiote avd to koupmi MIST yia va akupwoete T Asitoupyia- n €vdeldn
Aertoupyiag udpovépwong Ba oPrioeL.

loviopog
Matrote 1o kouuri ION yia va evepyomolnoeTe Tn AelToupyia 1oviopoU. Ztnv 086vn avdpel n évoelén oviopou.
Matiote {ava o koupri ION yla va akupwoeTe TN Aettoupyia- n €vdein oviopov Ba ofroel.

Meplotpopn aveuiotipa

Matote To koupuni ROTATE agou puBuiceTe TNV TAXUTNTA YIO VO EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYia TTEPIOTPOPNG.
>NV 006vn avdpBel n évdelén meplotpo®nc. Matrote ava to koupmi ROTATE yla va akupwoeTe Tn Aettoupyia-
n Auyvia meplotponc Ba oproel Edv o avepiotripag dev gival evepyomoinuévog, n A&ltoupyia mEPIOTPOPNHG
Sev evepyoroleital.
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PUOpIoN TOU XpoVvoSiakomTn

O xpovodiakomtng odg Sivel tn SuvatdtnTa va opioeTe éva XPoviko SlAoTnua, UETE amd To omoio o
QAVEUIOTAPAG aTTEVEPYOTTOLEITAL AUTOMATA. O XPOVOSIAKOTTNG UMopEi va pUuBUIOTEl a@oU pUBUIOTEL N TaxUTNTA
1 evepyomotnBei n Aettoupyia udpovépwaong. Ztnv 006vn Ba epavioTei To eikovidio H kat n tiun 1. Matrote
enmavelnpupéva to koupri TIMER yla va puBUiceTe TNV T TOU XpovoSIaKOTTN e TN oelpd: 1T wpa — 2 Wpeg —
3 WPES — ... = 9 WPEC. APOU TIEPATEL 0 KABOPIOUEVOC XPOVOC, O aveloTpag Ba amevepyormolnBei autéparta.
Edv Oé\ete va amevepyoTOINOETE TOV XPOVOSIOKOMTN, Ba TIPEMEL VO ATTEVEPYOTIOINOETE TOV AVEUIOTHPA
XElpokivnta.

TnAexeipiotiplo

Mpwv amdé tn xpnon, mpémel va tomobetroete 2 pmatapie¢ AAA 1,5V, RO3 (dev mepihapfBdvovtal) oto
TNAeXelploTPLo. Avoi€Te TO KANUPUA KAl EIOAYETE TIG UIMOTAPIEG OTO TNAEXEIPIOTHPLO. AWOTE TIPOCOXH OTN
OWOoTH TOMKOTNTA TWV UmaTaplwy. Edv ev mpdKelTal va XpnoIHOTIOINCETE T CUOKEUN YIO HEYANEG XPOVIKEC
TEPLOSOUC, APAIPEDTE TNV PImaTapia Ao TO TNAEXELPLOTHPL0. EAv n puratapia €xel EKPOPTIOTEL, AVTIKATACTAOTE
NV HE Jia Kavoupyla idlou Tumou.

Inpeiwon: Otav XPnOIUOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPLO, OTPEYTE TO TIPOG OTOV AloONTpa Tou PpiokeTal otn
OUOKEUN.

Edv umtdpxouv eunodia HeTa&l Tou TNAEXEIPIOTNPIOU Kal TOU aloONnTrPa, N LETAS00N TOU CHUATOC UMOPE va
pnV givat eQikth. H péylotn eppélela Tou tnAexelplotnpiou gival 5 m Kat n péylotn ywvia 45°.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXH

Mnv aervete 10 vepd otn Sefapevr yla TEPIOCOTEPO amd 3 NUEPEC, WOTE va amo@euxBei n avamtuén
avemOupnTwy Baktnpiwy, LIKPOOPYAVICUWY 1 HOUXAAG. MeTd amd kabe 3 nuépeg, va kabapilete To Soxeio Kal
™V TEPLOXN YUPwW ard Tn YEVVATPLA USPOVEPWONG Kal val AANALETE TO vePO.

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv ané Tov KaOapIoNO, ATEVEPYOTIOIGTE T CUOKEUK KAl AMMOCUVSECTE TV and
T0 pevpa.

Apaipéote Tn de€apevr vepou Kal adeldoTe To VEPO OV €xel amopeivel. Pi€te kaBapd vepod péoa oTo Soxeio Kal
avakivrote To Soxeio. ASeldoTe To vepd. APOTE ToV SIOKO VO OTEYVWOEL.

MPOEIAOMOIHZH: H yevvitpla udpovépwaong, mou Bpicketal KATW amd Tn de§apevr vepou, mePLEXEl

VEPO povipa. TomoBeTioTe TN AeKAvn GUALOYIG VEPOU KATw amd Tnv €080 Tng yevviTplag. Zefidwote

TO MWHA KAl ATTOGTPAYYIOTE TO UMOAOLTTO VEPO AT TO GUGTNHA.

«  X& OPIOUEVEG TIEPLOXEG TO VEPO €ival OKANPO, YEYOVOG TO OTIOIO TIPOKAAEL OXETIKA YPHYOPN CUCCWPEUON
AAATWV OTNV EMEPAVELA TNG YEVVATPLAC. Z€ AUTAV TNV TIEPITITWON, N EMQPAVELA TN TPEMeL va KaBapiletal
ME €va TUTTIKO ATTOPPUTTAVTIKO.

« WekdoTte Wa pikpr moodTNTA KOWvoU KABAPIOTIKOU OTnV EMQAVELN TNG YEVVATPIAG, YEUIOTE TN YUpw
TIEPLOXN ME VEPO Kal BuBioTe TNV MANPwG o€ vePd. APROTE va evepynoet yia 10-15 Aemtd.

«  KoBapiote amaAd T yevvATPLa HE pia HaAaKn BoupToa péXPL va e€a@avioTouV MARPWE Ta AAaTa.

«  ZemAlvete SUO POPEC TNV EMPAVELD PE KaBapd vePO.

+  Mnv xpnolpoToleiTe yla Tov KaBaplopd TN YEVWATPLAG LETAAAIKA 1) AANA OKANPA 1) ammo&eoTIKA UAIKA TTOU
pITopoUV va Xapd&ouv TNV eM@AVELE TNG, IO VA ATTOPUYETE TNV KATACTPOPN TNG.

Mnv Bubilete To OWHA TNG CUOKEUNG 1 TO KOAWSIO pEVUATOG O VEPO 1 AANa vypd. Mnv xpnoluomoleite

SlOPPWTIKEG 1 EVPAEKTEG OUaTieC (T.X. AEUKAVTIKO, owomveupa f SIOAUTEC) yla va Kabapioete 10 TPOIOV.

TKOUTTOTE PE éva LAAOKO UYPO TIAV KAl OTEYVWOTE.

Mmopeite va xpnolomolioeTe NAEKTPIKK OKOUTIA E AKPOPUOIO amoppo@nong okovng yla Tov KaBaplopd Twv
TAEYMATWV.

Na eAéyxete efSopadiaia kat va kabBapilete To TMow TAEYUA TOU AVEUIOTHPA UE NAEKTPIKT OKOUTTA.

Mpv amd T cuvappoAdynon Kat tnv amoBrikeuon, BePaiwdeite 611 n Se€apevr) vepou Kal n TEPLoXH yupw anod
TN YEVWATPLA USPOVEPWONG €XOLV OTEYVWOEL CWOTA.
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Qulagte Tn ouokeun o€ ENPO Kal kaBapd Xwpo.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikA Taon: 220-240V~ 50-60 Hz

OvopaoTIikn €i0060¢ IoXVOG: I90W

Enimedo BopuBou: 59,4 dB

Méy. xwpnTtikdtnTa de€apevng vepou: 2,51

KatavdAwon vypou ava wpa otav

gival evepyomoinpévn n Aettoupyia udpovépwong: 130 ml/h

JuxvoTNTa TNG YEVVATPLAG UOPOVEPWONG: 1,7-2,4 MHz

Mmatapia yia 1o TnAexelplotriplo: 2x 1,5V AAA, R0O3 (8ev mepihapBdavovtal)

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwoTe O€ onueio avakukAwong. Meuppdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TACOTIKA OTOIXEID — TTETAETE 08 KAGOUG AVOKUKAWONG TTAAOTIKWV.

AMNOPPIYH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL O€ XWPES pEAN TNG EE Kat GAAEG EvpwaiKéC

XWPEG MOV £Pappo{ovv cUCTNHA AVAKUKAWGNC)

To aneikovi{duevo cUPBOAO GTO TIPOTOV 1} 0T CUCKEVATIA oNUaivel OTL To TTPOIdV Sev TPEMEL va avTipeTwTCETAl

w¢ ouvnBeg olklakd amdPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEO yla TNV avaKUKAwWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMITTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEia Kal 0TO

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBAaNel otn Slatipnon Twv QUOIKWY [
mOPwV. MNa TEPICCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE ME TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO opyavioud emeepyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNA armd TO OTT0{0 ayopAdsaTE TO

TIPOIOV.

AuTO TO TIPOIOV OUUMOP@WVETAL HE TIG amartioelg g odnyiag tng EE oxetikd pe v
NAEKTPOMAYVNTIKY) CUMPBATOTNTA KAL TNV NAEKTPLKN) AOPANELD, KABWG Kal e To {ATNUA TNG XPIoNG
Bapéwv HETAANWY 0g NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO EEOTIAIOUO.

To eyxelpidlo xelpiopou eival Stabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me TnVv em@uAaén aAaywv 0TO KEIMEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.

EMnvika I
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YKkpaiHcbka MoBa I

BEHTUNATOP AJiIA CTBOPEHHA TYMAHY

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTte Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepmKeHHA: 3aX0AN Ta iIHCTPYKLII 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCSA
Y LibOMY KepiBHMLTBI, HE BK/OYAIOTb BCi YMOBW Ta MOX/IMBI CUTYauUi.
KopuctyBau ma€e po3ymiTu, WO 300pOBUIA TNy3A, yBara Ta 6e3neka €
dakTOpamu, AKi He MOXyYTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopu
MatoTb OyTn 3abe3neueHi KopucTyBauem(amm), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobyToBun npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3a MOWKOAXKEHHSA,
OTpMMaHI Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTaHHA,
CTpW6KM Hanpyru, moandikalii abo HanawTyBaHHA 6yAb-AKOI YaCTUHN
nobyTtosoro npunagy. na 3axucTy Bif pu3nKy BUHUKHEHHSA NOXKeXXi abo
€NeKTPUYHOrO LIOKY Mif YaC BUKOPUCTAHHA eNekTPUUYHNX NoOyTOBUX
Npunagis HeobXiZHO JOTPMMYBATUCA HACTYMHUX NPaBu 6e3neku:

1. TepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. Po3eTka Mae 6yTn BCTaHOBMEHa BigNoOBIigHO
[0 ENEKTPUYHNX NPaBWI Ta HOPM Y BignosigHocTi 4o EN. Mae 6yTtn
3abe3neyeHnii BinbHUI JOCTYN fo nobyToBOro npunagy, Wwob noro
MO>Ha Oyno WBMAKO Bif'€AHATY Bif PO3ETKM Y pa3i HeOOXiAHOCTI.

2. Hikonun He BUKOPUCTOBYIMTE NpWnag y HacTYyNHUX BUMagKax:
- AKWO c1noBuin Kabenb NOLKOAXKEHO.
- fIKwo npunag He npautoe abo npaLloe HeNPaBUbHO.
- KW BiH BNaB Ha 3ems1t0 ab0 OyB MOLIKOAMEHWUIA iHLIMM YNHOM.
- AlKwo BiH 6yB 3aHypeHu y Boay abo AKLWO BM BUABWIW, LIO
B Mpwnagi € Boga (Kpim pesepByapa AnA BOAW Ta reHepartopa
TYMaHy).
- Y pasi He3BMYHOrO 3anaxy, Aumy abo 3BYKY Big npunagy.
HeramHo Big'egHanTe npwunag Big Mepexi Ta 3BepHiTbCA [0
CepBICHOro UeHTpY.
3. Bci pemoHTHi po6oTW, BKOYaluM 3amiHy Kabenio, MatoTb
BMKOHYBaTUCA Y NpodeciiHoMy cepBiCHOMY LieHTpI!
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He 3HiManTe 3axMCHi KpWLLKM NOBGYTOBOro Mpunagy yepes pusink
OTPMMAHHA eNeKTPUYHOro Woky! Y pasi BTpy4YaHHA Jo NobyToBOro
npunagy BN pU3MKYyeETe BTPATUTK 3aKOHHE NPaBo Ha Mo308B WoAo
nopyLeHoi po6oTr abo Ha rapaHTito.

Kpim Toro, 3aBXxau BUMMKaWTe Ta Bif'eQHynTe Nnpunag Big Mepexi y
HaCTYNHUX BUMafKax:

- lNepepn 3anoBHeHHAM pe3epByapa A1a BOAW.

- [lepen nepemiweHHAM npunagy.

- [lepen ouneHHAM.

- flKwo BK He bygeTe BUKOPUCTOBYBATM NOOYTOBUIA Npunag.

3axuwante nobytoBun npunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY

3 BOAOK Ta iHWUMW PigUHaAMN ANA MonepemkeHHA MOXIMBOro

eneKTPUYHOro LWOoKy. He 3aHyptonTe npunag abo cunosuii Kabenb

y Bogy abo iHwWi pignHu.

He BukopuctoByiite nobyToBMiN Npunag Ha Bynuui abo y Bonorux

MPVMILLEHHAX, Ta HE TOPKaNTeCAa cnoBoro Kabento abo nobyToBoro

npunagy BOMOTUMW PyKamWu. PU3MK OTPMMaAHHA eneKkTPUYHOro

LLIOKY.

LLlo6 yHMKHY TN ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo Noxexi, He

BUKOPUCTOBYIWTE Npunag:

- Ha BigkpuToMy NoBiTpi abo y Bonoromy cepefoBuLL.

- [Mopyu 3 BaHHOIO, AyLwem abo bacenHoMm.

- Mobnun3y nerkosanMmmcTx MaTepianis, HaNPUKag WTop.

- Y 6e3nocepepHiin 6GNM3bKOCTI Bif MiCLib HaKOMMYEHHA Tenna (niy,
obirpiauv) abo 6inAa BiAKPUTOro BOrHIo.

- Y npumiweHHax, pge 30epiraloTbcA  nerkosanmmucti - abo
BUOYyxoHebe3neyHi ximikaTu.

- Y npomucnoBomy cepefoBuLLi.

- be3nocepeHbo Nig enekTpuUYHNMM Po3eTKaMu.

- He BukopwucToBynte gesiHoikyoun 3acobm abo 3ananbHi cnpei
no6nusy nobytosoro npunagy.

- Tpumarite nobyToBMI Npwunag nogani Bif NPAMMX COHAYHMX
NPOMEHIB.
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9. Po3miwyiTe npunag nogani Big iHWNX NpeaMeTiB, Wob 3abe3neuntu
BifIbHY LIMPKYALit0 NOBITPSA, HeOOXiAHY ANA BipHOI poboTu.

10.Hikonwn He cTaBTe npunag Ha M’'AKi NOBEepPXHi, TaKi AK Ni>KKO, ANBaH,
KWUIMM i3 TOBCTUMW JOBrMMK BONOKHaMK, abo Ha MOBEpPXHi, AKi
MOXYTb 6y TI NOLLIKOZXEHi BOLOIO UM BOIOrolo (Hanpuknag, Aepeso,
6ambyk, nopapboBaHi NOBEPXHI TOLLO).

11.Mpwrnag mae 6yTn po3MiLLleHNI Ha CTINKIN | PiBHI NOBEPXHI, CTINKiN
[0 BOAM.

12.He BukopuctoBynTe npunag i3 yBIMKHEHOI QYHKLIEID TymaHy
nobnmsy iHWKX enekTponpunagis, KOMM'OTEPIB 4YM  iHLIOrO
yyTAnBoro obnagHaHHA. Bonora abo TymaH MOXyTb CNPUUYNHUTM
MOLWKOOMKEHHS.

13.Hikonun He HakpwuBaiTe BXiaHi abo BuxigHi 0TBOPK NOBITPA Ta He
BCTaBNANTe npeameTtn abo nanbui y Hux! Lle moxe npusBectn o
MOLLKOXKeHHA NobyToBOro npunagy abo TpaBMu.

14.He BukopucToBynTe nobyToBUA nNpunag 3 MNpOrpamytoyummm
npunagamu, TakMepoM, aBTOHOMHUMM CUCTEMAMU KOHTPOMIOBAHHA
ab0 iHWKMK Nprnagamu, AKi aBTOMaTUYHO BMMKaOTb Npuiag, yepes
PU3VK NOXeXi, AKLO Npuiag Hakputo abo HEBIPHO PO3MiLLEHO.

15.He BMUKaiTe Ta He BUMMKaiTe NoOYTOBMI Npuag 3a LONMOMOro
CNoBOro Kabenio. 3aBXAW CnoyaTky BMMUKaMTe npunag 3a
ponomorot kHonkn ON/OFF. lMicna uboro Big'€gHanTe CUNOBUIA
Kabenb!

16. M1 He peKkoMeHAYEMO 3anunwaTii No6yTOBMIA NPUIAA 3 BBIMKHEHMM
[0 po3eTkn Kabenem 6e3 yBaru. He ButArante cunoBuii Kabenb 3
PO3eTKM, Pi3KO CMMKatoun 3a Kabenb. Big'egHynTte cunosuii Kabenb
Bify PO3€TKM, TPUMAKOUNCh 33 BULENKY.

17.CnigkywTe, W06 cnnoBuin Kabenb He TOPKABCA rapAYMX NOBEPXOHb
Ta He 3HAXOAMBCA NOBN3Y rOCTPUI KYTiB.

18.MobyTOBMIN Npunag NpPW3HAYeHO JiMwe AnA  LOMALHbOro
BUKOPWCTaHHA Ta BUKOPUCTAHHA Y MPUMILLEHHI a0 B TakUX 30HAX,
AK:
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- KYXOHHIi KyTKM Y KpamHULAX, odicax Ta Ha iHLWNX poboumx micuax,

- nobyToBi nNpunagn, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA Yy  CiNlbCbKOMY
rocnogapcTsi,

- TOCTAMU Yy roTenAx, MOTeNAX Ta iHLWMX MiCLIAX NPOXMBAHHS,

- nobyToBi Mpunagn, AKi BMKOPUCTOBYKOTbCA Y 3aKnagax Tuny
«NOCTiNb Ta CHiAAHOK.

19.MobyToBMIN nNpunag He nNpuU3HaYeHWU JNAa KomepuiiHux abo
peabiniTayinHux Uinew.

20.Konu B nobyToBOMY Mpunafi € BOAa, He HaxunanmtTe Ta He
nepemiwyinte nobyToBMN npunag, Wob YHUKHYTU PO3NIMBAHHA
BOAMW.

21.AKwo nobyTtoBui Npunag obnagHaHU KoniwaTtkamu, NoBogbTECA
3 HUM 0CO6NMBO 06epeXxHO, HanpuKknag, Wob YHUKHYTV NagiHHA
3i cxogiB abo 3icKoB3yBaHHA 3 Noxumnin nosepxHi. LL06 yHNKHYTK
nepekngaHHA Npuaagy, He HamarantTeca KOTUTW KofiwaTtka no
HepiBHIn NOBEPXHi ab0o Knunumy.

22.Konn pe3sepByap AN BOAW 3arMOBHEHWM, He MigHiManTe npwnag,
TATHYYM 33 Py4Ky. Lle moxke npussecty 4O pU3NKy PO3N1BY BOAM.
Y uboMy BMNafKy BUKOPUCTOBYWTE KOfilwaTKa AnAa nepemileHHA
npunagy. B3aswmncb 3a pyyky, npunag MoxHa NepeHoCUTn nuiie
TO4i, KONN B BaKy HEMa€e BOAM.

23.BukopucToByiiTe, nepemillyiite, 36epiraiTe Ta TpaHCNOPTyWTe
npunag nuwie y BepTMKaAJbHOMY MOMOXKeHHI. He BMuKaute
nobyToBUIN Npunag, AKWO BiH NeXWTb Ha OOKY Ta MeperopHyTUi
LLOropy HU30M.

24.B pe3epByapi HanvBawTe nuLe YACTY XONogHy Bogy 6e3 fo6aBOK,
TakunX AK OCBIXyBayi MOBITPA TOLLO.

25.PiBeHb BOAM 3aBXAMN MA€ OyTM MiX MiHIManbHOIO i MaKCUMasbHOIO
MO3HAYKOI BMCOTY CTOBMA BOAW. 3aBXAM NepeBipanTe, Wob piBeHb
BOAM B pe3epByapi OyB BuLie 3a MiHIMANbHUIA pPiBEHb, NepL HiX
YBIMKHY TV OYHKL 10 PO3NUNEHHS.
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26.He 3anuwanTe BoAy B pe3epByapi 6inblie HiXK Ha 3 AHi, Wo6
3ano6irtm po3BuTKY Heba)kaHux GakTepiil, MiKkpoopraHiamis
a60 ugini. KoxHi 3 gHi ounwyinte pesepByap Ta 3miHIOTe BOAY.

27.Konn nobyToBMI Npunag He BUKOPUCTOBYETbCA, 3MMIATE BOZY 3
pe3epByapaTtaganTe MoMmy BUCOXHYTU. PeluTy Boau, AKa3HaxoanTbCA
B reHepaTopi TyMaHy, po3TalloBaHOMY Nig 6akom, MOTPIOHO 31KTN.
BrukopucToBynTe rBUHTOBMIA KOBMAYOK MNif reHepaToOpOM.

28.PerynapHo ounwynte nobyToBuin npunag.

29.bypabTe yBaXHMMM NPU BUKOPUCTaHHI NOBYTOBOrO Npunagy nopyu
3 gitbMu!

30.He po3BonainTe 4itam 4OBro 3HaxoaUTUCA N06AN3Y BUXIAHOTO TBOPY
Ana nosiTpA abo TymaHy. Lle moxe npur3BecT 4O 3aXBOPIOBAHHA
ab0 MaTV iHLLWI HEraTUBHWIA BNJIMB Ha X 30POB’s.

31.MobyToBUN Npunag Moxe BMKOPUCTOBYBATWUCA [AiTbMU CTapLue
8 pokiB Ta noabmu 3 Gi3VYHMMKM, YYTTEBMMM abO PO3YMOBMMMU
nopyLeHHAMN abo 0cobamu 3 HeJOCTaTHIM fOCBIAOM Ta 3HAHHAMMY,
ane nuwe nig Harnagom abo nicnA iHCTPYKTYBaHHA  LOAO
6e3neyHoro BMKOPUCTaHHA MOOYTOBOro npunagy Ta PO3yMiHHA
NOTEHUiINHUX Hebe3nek.

32.[liTv He NOBMHHI rpaTnca 3 nobyToBMM npunagom. [litn 6e3 Harnagy
He MOXYTb MPOBOANTUN OYMLLEHHA Ta 0OCYrOBYBaHHSA.

33.HeobxigHO 6yTV 06epeXXHUM i Yac BUKOPUCTAHHA MOOYTOBOro
npunagy yepes Te, WO BiH CTBOPIOE TyMaH. HagMipHa BONOricTb y
NPUMILLEHHI MOXe CMTPUYNHUTI YTBOPEHHA KOHAEHCATY Ha BiKHaX,
mebnax Towo. Y uboMy BUMNAAKy BUMKHITb OyHKUilO TymaHy. He
BUKOPUCTOBYIMTE QYHKLiIO TYMaHy B MiCLAX 3 BUCOKOIK BOJIOTICTHO
abo Temnepatypoio BuLe 40°C.

Do not immerse in water! - He 3anyplonte y Boay!

HEBE3IMEKA pgna piten: [liTy He MOBWUHHI rpatnca 3 nakyBa/bHUM
maTepianom. He go3sonanTte gitam rpatmca 3
NNacTUKOBMMU KOPOOKamu. PU3NK yayLLEeHHS.
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NEPEA NEPWUAM BUKOPUCTAHHAM

1. TNepep nepwmnm BUKOPUCTaHHAM Npunagy BUAaniTb yBeCb NakyBanbHU MaTepian, ETUKETKMN Ta HaKnemnku.

2. OuncTiTb npwnag, BKIOYalOUM akcecyapw, AMB. IHCTPYKUil, BKasaHi B po3fini «OuumueHHAa Ta
06CyroByBaHHs».

3. HanunTte yncty BoAy B pesepsyap i MOMICTITb MOro Ha3ag y BEHTUNATOP, ANB. ManioHOK 1. Monepea)KeHHA:
Hikonu He BuKopucToByiiTe npunag 6e3 BcTaB/ieHOT EMHOCTI AnA Bogu. [lepekoHanTecs, Wo apeHax
nob6pe 3aKpUTUin.

MpumiTka: BukoprcToByiiTe NKLLE YNACTY XONOAHY BOAY 6€3 406aBOK, TaKUX AK OCBiXKyBaui MOBITPA TOLLO.

4. Po3MmicTiTb BeHTURATOP Y BiANOBIAHOMY CTabinbHOMy MicLi.
5. Nig'egHanTe cnnoBuin Kabenb JO PO3ETKU.

KEPYBAHHA TA OYHKLIT

ik
.

Avcnnen KHonku naHeni ynpaBniHHA i B . a
1. IHpuKaTOp WBMAKOCTI 9. Bumukau

BEHTUIATOPY 10. KHorKa BKnoueHHs /
2. InpukaTop poboTn HanalwTyBaHHA WBNAKOCTI 5

BEHTUIATOPA 11. KHonka HanawTyBaHHs ebeKkTy (2}
3. IHpuKaTOp obepTaHHA TyMaHy
4. |HpukaTop ioHi3auii 12. KHonka ioHi3auii 6
5. IHpukaTop Tanmepa 13. KHorKa perynoBaHHA )
6. IHOMKaTOP YBIMKHEHHA noBopoTy
7. InpukaTtop poboTn 14. KHorka Tanimepy

BEHTUNATOPA
8. IHAmKaTop edeKTy TymaHy
OuctaHuinHnn
KOHTponep

1. KHonka Tanmepy

2. KHonka perynioBaHHA
noBopoTYy

3. KHonka BK/oYeHHsA /
HanalwTyBaHHA WBUAKOCTI

4. KHomnKa HanawTyBaHHA

edeKTy TymaHy

KHonka BUMMKaHHA

6. KHonKa ioHi3auii

b
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3anyck

BcTaBTe BuAenky cunoBoro Kabenio B po3eTKy. HaTucHiTe kHonky ON/SPEED, nponyHae KOPOTKIWI 3ByKOBWI
CUrHan, Ha aucnnei 3acBiTUTbCA IHANKATOP YBIMKHEHHSA XKNBNEHHA Ta 3amnyCTUTbCA BEHTUNATOP.

KHonka ON/SPEED

HatncHite kHonky ON/SPEED, Ha gucnnei Bifo6pasutbca 3HaueHHA WBMAKOCTI 1, i OQHOYACHO Ha eKpaHi
3aCBITUTbCA 3HAYOK QYHKLT BeHTUNATOpa. HatncHith KHonky ON/SPEED wie pas, WBMAKICTb 3MIHUTbCA Ha
cepepHIo, a Ha ancnnei BifobpasnTbCs 3HaUEHHS WBUAKOCTI 2. KO HATUCHYTW KHOMKY BTPETE, LWBUAKICTb
3MIHWTbCA Ha BUCOKY, a Ha gucrnei 3'aBnuTbca 3. Mpy KOXHOMY HaTuUCKaHHI KHonku ON/SPEED, wsugkictb
nepemMmnKaeTbcA B NOCNIJOBHOCTI 1-2-3.

EdekT Tymany
HatucHiTe KHonKy MIST, wo6 aktusyBaty dyHKLU 0 edekTy TymaHy. Ha ancnnei 3acBitutbea iHAnKaTop epekty
TymaHy. HaTucHiTb KHonky MIST we pas3, Wwob BUMKHYTU GYHKLIIO, | iHAMKaTOp edeKTy TymaHy 3racHe.

loHizauia
HatucHite KHOMKy ION, wo6 akTmByBaTU ¢yHKLUilo ioHi3auil. Ha gucnnei 3acBitnTbcA iHAMKaTOp ioHi3aLii.
HaTucHitb kKHonky ION wie pas3, wo6b BUMKHYTU yHKLIO, | iHAMKATOP ioHi3aLii 3racHe.

OGepTaHHA BeHTUNATOpPA

HaTucHiTe KHonKy ROTATE, KON BCTaHOBNEHO LWIBUAKICTD, W06 akTBYBaTW yHKLil0 06epTaHHA. Ha ancnnei
3aCBiTUTLCA iHAMKaTOP 06epTaHHA. HaTncHiTb KHonky ROTATE we pas, Wwob BUMKHYTU dyHKLilo, i iHANKaTop
obepTaHHA 3racHe. fIKLIO BEHTUIATOP He BBIMKHEHO, GpyHKLIiA 06epTaHHA He Oyae akTuBHa.

BctaHOBneHHA Talimepy

Taimep [O3BONAE BCTAHOBUTWU Yac, MiCNA AKOrO BEHTUNIATOP aBTOMATUYHO BUMMUKAETbCA. Talmep MOXKHa
BCTAHOBWTW, KOMM BCTAHOB/EHa LWBUAKICTb abo yBiMKHeHa OyHKUiA edekTy TymaHy. Ha ancnnei 3'aButbca
3Hauok H i 3HaueHHs 1. HaTucHitb KHonKy TAVIMEP kinbka pasiB, Wo6 BCTaHOBUTM 3HaueHHs TaliMepa B
nocnigoBHocTi 1 rognHa = 2 rognHn — 3 roguHN — ... = 9 roauH. Micna 3akiHYeHHA BCTAHOBIEHOrO Yacy
BEHTUIATOP aBTOMATUYHO BUMKHETLCA. fIKLLO BaM NOTPIOHO BUMKHY TV TaliMep, BUKHITb BEHTUSIATOP BPYUHY.

AncTaHuiiHMi KOHTponep

Mepepn BUKOPUCTaHHAM HeobXifHO BCTaBnTM 2 6aTapenkn 1,5 B AAA, RO3 (He aoaaHi 4O KOMNNEKTY) y NynbT
[MCTaHLiNHOrO KepyBaHHA. BigKkpuiite KpuwKy Ta BCTaBTe 6atapei B Ny/nbT ynpasiHHA. 3BEPHiTb yBary Ha
npaBwibHY NOAAPHICTb GaTapelok. AKLWO BN He BypeTe BUKOPWCTOBYBATV MOOGYTOBWIA Npunaj BNPOAOBXK
TPMBANoro vacy, AictaHbTe 6aTapenky 3 ANCTaHLiHOrO KOHTponepy. AKLO 6aTapeiika po3pALKeHa, 3aMiHITb
il Ha HOBY.

MpumiTtka: Nig Yac BUKOPUCTaHHA AUCTaHLINHOIO KOHTPONIepY HanpaBnAnTe MOro Ha AaTUKK, PO3TalLOBaHWIA

Ha npunagi.

AKWO MiX JUCTAHUINHMM KOHTPONEpPOM Ta AATYMKOM € MNepeLikoAu, CUTHan MOXKe He nepefaBaTUCA.
MakcrmanbHWiA pagiyc Aii KOHTponepa CTaHOBUTb 5 M, KyT Haxuny 45°.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

He 3anuwaiite Bofly B pe3epByapi Ginbluie HiXK Ha 3 AHi, Wo6 3anobirtn po3BUTKY HebaKaHUX bGakTepiii,
MiKpoopraHiamiB abo uBini. KoxHi 3 AHi ounwainte pesepByap Ta 30HY HaBKOJIO reHepaTopa TymMaHy Ta
3MiHIONTE BOAY.

NMONEPEAXEHHSA: Nepep ounieHHAM BUMKHITb No6yTOBUIA Npunag i Bia'€qHaiiTe noro Big mepexi.

3HimMiTb pe3epByap AnA BOAW Ta BUNMITE BOAY, WO 3anuwmnnaca. Hanunte yncty Boay B KOHTENHep i CTPyCiTb
noro. Bunuiite sopy. [lanTte NOTKy BUCOXHYTH.
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MONEPEAMEHHA: NleHepaTop TymaHy, po3TalloBaHWUI Nif pe3epByapomM ANA BOAU, NOCTIMIHO MiCTUTb
Bopy. PosTawyiite eMHicTb AnA 360py BoAu NiA BUNYCKHUM OTBOPOM reHepaTopa. BigKpyTiTb npo6Ky i
3nuiiTe BOAY, WO 3annwmniaca 3 cncremm.

« Y pgeAKkux perioHax BOAA MOPCTKa, O MOXe BUKIMKATU BiAHOCHO LUBMAKE YTBOPIOBAHHA Hakumny Ha
NMoBepXxHi reHepaTopa. Y LiboMy BUMNaAKy AJ1f OUULLEHHA NOBEPXHi HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU MUIOUNIA
3aci6.

+  Po3nunitb HEBeNUKy KinbKicTb MUAHOTO 3aCO6y Ha MOBEPXHIO reHepaTopa, 3a/niiTe BOAOK HABKOO HbOTro
Ta NOBHICTIO 3aHypTe y BoAy. 3anuwrTe Ha 10-15 XBUAWH.

+  O6epexxHO OUNCTITb FeHepPaToOP M'AKOIO LLiTKOIO A0 MOBHOIO BUAANIEHHA HAKMMY.

«  [IBiYi CNONOCHITb MOBEPXHIO YNCTOK BOAOIO.

«  [1nA ounleHHs reHepaTopa He BUKOPUCTOBYTe MeTaneBi abo iHWi TBepai PeYOBMHY Y/ PEUYOBUMHMY, O
MOLLKOAKYIOTb MOBEPXHIO, | He ApsAnaliTe MOBEPXHIO, W06 He NOWKOAUTH ii.

He 3aHypioiiTe Kopnyc npunagy abo c1noBri Kabesnb y Bogy um iHWi piguHu. He BUKOPUCTOBYITe abpasmnBHi

a60 3aiMNCTi peyoBMHY (HanpuKnag, BigbinioBay, CnMpT abo PO3UMHHUKNM) ANA oumnLleHHs BUpoby. MpoTpith

10ro M'AKOIO BOJIOTOI0 TKAHUHOIO Ta BUCYLWLITb.

[InA ounLLEHHA PeLLiTOK MOXHa BYKOPUCTOBYBATU MUIOCOC i3 HACAAKO AN NuTy.
MepeBipanTe 1Oro pas Ha TMXKAEHD | 3a JONOMOTOI0 NUIOCOCa OYMLLAlTe 3afjHI0 PELLiTKY BeHTUATOPA.

Mepep cknagaHHAM i 36epiraHHAM NepeKoHanTecs, Wo pe3epByap AnA BOAY Ta 0611acTb HABKOMO reHepaTopa
TYMaHy HaneXHUM YMHOM BUCYLLEH.

36epirante No6GYTOBMI NpuUag y CyxoMy Ta UACTOMY MiCLii.

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 I'y

HomiHanbHa NoTyXHicTb Ha BXOfi: 90 Bt

PiBeHb wymy: 59,4 nb

Makc. emHicTb pe3epByapa AnAa BoAu: 25n

BuTpata pignHu 3a rofuHy 3 yBiMKHEHOIO QYHKLIEID TyMaHy: 130 mn/rog

YacTtoTa reHepaTopa TyMaHy: 1,7-2,4 MIy

batapenkun ana nynbty: 2% 1,5B AAA, RO3 (He fofaHi 4O KOMMEKTY)

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUil KAPTOH - A0 CMITHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOpobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

YTUNI3AUIA NPOAYKTIB MIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaKeHOo0 CUCTEMOLO nepepobKn)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBUHEH BUKWAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTA. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTPUYHoOro

Ta eneKTPOHHOro obnafiHaHHA. BipHa nepepobka NMPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BNAVB Ha 3A0POB'A

niofien Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaj [0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA [
6inbLu AeTanbHOI iHGopMmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBVX OpraHiB, opraHisauiin 3 08/05
nepepobKy No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv Npuadanv NpoaykKr.

Llen npoaykT Bifnosifae gupektnsam €C LWoo eneKTpoMarHiTHoI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku,
BMKOPWCTaHHA BaXXKNX MeTaniB y enekKTPUYHOMY Ta eleKTPOHHOMY 06nafHaHHi.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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